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Joſef von Eichendorff. 
Nach einem Wachsbildchen v. J. 1800. 
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2 Ein romantiſches Jahrbuch. 


Herausgegeben von Wilhelm Koſch. 
- —90-9— 
Y / Vierter Jahrgang. 
\ 
N — — 
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Januar (Wintermonat) hat 31 Tage 


iy Ratholifder 


\ 1913 anwar iat sir intg. see] Untg. Set 
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3. 
IM. 8 4 28 1 


2 D. 
3 F. 
4 S. 


43911019 
4 41110 33 


44911220 


451/12 59 
453 


5 1/1023) 951| * 
5 31114211008; * 
5 5inadts 10 25 :* 
5 6| 103/10 44 = 
5 8| 2211107 = 
5 9 3371137 & 
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Februar (Hornung) hat 28 Tage 


Katholiſcher Proteſtantiſcher Sonnen⸗ Mond: 
1913 wg nts. | auf) nts. [sd 


U. M. U. M. U. M. U. M. | 3. 
1 S.] Ignatius Brigida 745 5 11 44712 17 K 
2 S.] Maria L. Mariä R. | 744) 513 548 105 & 
3 M. Blajius Blaſius 7 42 514 638) 205) & 
4 D.] Faſtnacht | Fajtnaht | 741| 516 716) 3110 
IM. Aſcherm.] Aſcherm. 739 517 746 4 19 K 
6 D.] Titus, D. Dorothea | 738, 5 19 808, 529| a 
7 F.] Romuald Richard 737 5200 8 26 637 = 
8 S.] Joh. v. M. Salomon | 735| 522 840 747 € 
29.5, 734 524| 8 54| 850| = 
10M. 7 32 525| 907| 9 57| e* 
11 D. 7 30 527, 921/11 06| = 
12M. 729 529| 935|nadts| e QA 
13 3. 5 30 953/12 16| e” 
14 F 5 92110 18| 1 30 S 
2 47| 4 


; ds 535111 35 ’ 
Konſtantia] 7 21| 53711238 508, ™ 
&onforbia | 719) 538) 156) 601 : 
Konrad 717 540 324| 6 41| se " 
Eucherius | 715| 541| 456 710) «e 

5 43 626| 7 34| * 
754 . 


Eleonora | 713 


Petri Sthlf. 5 45 


551) 123 936 KE ~ 
999, 2381013, & 


23 S. 710| 546 918| 810 + - 
24 M. 7 8 54710 42 8 27 „% % 
25 D. 7 7 540 nachts 846 = 
26 M. 7 6 5501203 909 = 

7 4 
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28 F. Romanus 
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März (Frühlingsmonat) bat 31 Tage 
16 i 


3M. ED Runigunba 
4 a Kaſimir 


7 4210 06| ev 
8—]11 19 ee 
821|nadts| ae 
8501234| # 
5| 929| 148| € 


16 6.16. Balm). 2 54 «ce 
17 M.] Patr. Gert. 352 «2 
18 D.| Gabriel 4 36| se 
19 M.] Joſeph 5 09| se 
20 D. F 6 5 330 * 
21 F 5 54 * 
22 S 6 12| * 
23 S.] Oſterfeſt 6 30 K 
24 M.] Ojterm. S. 6 47| * 
20 D.] Maria V. 7 09, = 
26 M.] Kaſtulus 7 34 = 
27 D.] Joh. v. D. 812 & 
28 F.] Guntram 853 K 
29 S.] Euſtaſius 947 4 


30 S. 1. d 1. Quaſ. G. 2| 637 TTE 
31M.| Gualf., B. | Traugott —| 638| 354/11 58| K 
> D TNR e * 


» 
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/ y 
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2. Mif., S. | 548! 647| 535| 6 46| e* 
Epiphan. | Egejippus | 546) 648) 550) 7506, e* 
| Dionyfius Albrecht 544| 650, 606, 9 09) e” 
Mariä €t. | Demetrius | 542) 651) 627/1024, er 
[Ezechiel | Daniel 940 653) 6 53/11 38) e” 
Leo d. Gr. Julius 5 38 654 728 1nachts 44 
Zeno Cujtorgius | 5 36 655| 8 16012 48 4 
3. Jub. 3. Jub. 657 919) 148 = 
Juſtinus | Xiburtius 658/1036, 234 
| Wnajtajia | Olympius 7 —1158, 309) «e 
[Benedikt Aaron 7 1| 124 3 36 
Anicetus Rudolf 7 2| 249 3 57 * 
[Eleuther. | Valerian 7 4| 414| 416) * 
Leo IX. Hermogen. 7 9| 538) 433) *% 
|4. Rant. |4. Rant. | 520) 7 7| 704) 450) + 
Anſelm, L.] Adolar 019 7 9| 828, 509, = 
| Soter u. C. | Gujtavine | 517, 7 10| 953) 533) x 
[Adalbert | Albert 515 71111111| 603) K 
.| Georg Georg 913 7 13nadts| 643) & 
Markus Markus 511 7141218 735 & 
| Rletus fletus 5 9 716 111 836| & 
Rog. Bittw.] 5. Rog., M. | 5 7, 717, 153, 943| a 
P. v. K. | Vitalis 5 5| 718| 223/10 53| & 
£ {Petrus Sibylla 5 3| 719| 2441203 & 
Rathar. | Eutropius | 5 2) 721, 301) 111| & 
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Mai (Wonnemonat) hat 31 Tage 
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1913 me Tat er = Untg. a 1 te 9000 


3 

1 D.] Chrifti Hf. | Chrifti Hf. 2 19 2 
2 d Athanaſius] Sigmund 325 = 
4 33| ev” 
5 42| ow 
654 er 
8 09| er 
920 er 

449 732| 52911039, € 

448, 734| 613/11 43| 4 

Viktoria 446| 735 7 12 nachts c 

11 ©. laini Pfingitfeit | 445| 736| 8 25/12 33| = 
12 M.] Pfingitm. | Pfingitm. | 444| 738| 946| 112| se 
13 D.| Servatius |Gervatius 442 7 3911 10 1 39 ee 
14M. Chrijtian | 441) 740/1232, 2 02 * 
15 D. Sophia 439 7 42| 1 5302 20 * 
16 F. Joh. Nep.] Peregrinus 438 743 314 2 38 + 
17 ©.| Paſchalis][ Eubertus 437 744 437, 2 55 K* 
18 S.] Dreif.⸗Feſt | Trinit.⸗Feſtſ 4 36 745 602, 3 12 
19 M.] Petrus C. | Potentian | 434 747 725 334) «€ 
20 D.] BernardinAthanaſius 4 33 748) 8 46 4 — = 
21 M.] Felix v. C. Prudens | 432) 749) 958) 435 & 
22 D.] Fronleichn.] Helene 431 75010 59 522) & 
23 F.] Joh. B. R. Dejiderius | 430) 752/11 47 619) a 
24 S.] Johanna | Eith 726 & 


30 F. Hag Sef 
31 S.] A 
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Cy 


e? 


e" 


| y 


1 S. 3. n. Pf. 2. n. Tr. 
2 M.] Marcellus | Marquard 
3 D. Klothildis | Erasmus 
M.] Franz v. C. | Karpaſius 
5 D.] Bonifazius | Bonifazius 
6 F.] Norbert | Benignus 
7 S.] Robert Lukretia 
8614. n. Pf. 3. n. Tr. 
9 M.] Primus Primus 
0 D.] Margarita | Onuphrius 
11 M.] Barnabas | Barnabas 
12 Dj Johann Baſilides 
13 F.] Anton Tobias 
14 S.] Baſilius Antonia 


15 S.] 5. n. Pf. 4. n. Tr. 
16 M. Benno Juſtine 
17 D | Adolf Volkmar 
18 M.] Markus Arnulf 
19 D.] Juliana [Gervaſus 
20 F.] Silverius | Silverius 
21 C.| Aloyſius | Alban 


22 S16. n. Pf. 
23 M.] Edeltraud 


à . u. P. Jeremias 
27 F.] Ladislaus 
28 S. Leo II. | Sojua 
Peter u. P. 
Pauli Ged. 


Philippina 


U. M.] U. N. U. M. U. M. 3 
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2 35 5 50% e. 
2 57 7 08| m 
327| 824 m 
407| 932) 4 
5 02/10 29) =< 
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7331143 «e 
8 57 nachts ae 
9110211207 
10/11 42/12 27 
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13 627| 2— 
13| 741| 231 
14| 847| 314 
14| 939| 407 
410 19| 510 

1048| 619 
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51109 731 
51127 8 42 
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511155110 57 
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12 39 330, e” 
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Juli (Heumonat) hat 31 Tage 


Katholiſcher | Proteſtantiſcher Sonnen⸗ me ( 
1913 EM E 


U. M.] U. M.] A. M. A. M. 
1 D. Theobald Theobald 


815, 124 602 M 
815| 159 715) # 

815 248 818 = 
815, 353, 906, = 


5 S 814 511) 9 44 
6 S.] 8. n. 8 14 638110 119 
7 M. Willibald 8 13 805/10 32! + 
8 D.] Kilian 813 931/1052! * 
9 M.] Martin 8 13/10 53/11 07! % 
10 D.] Felizitas 8 12/12 12/11 24K 
11 F.] Pius 1. 811 133/11 42! K 
12 S.] Joh. © 811 254 nachts = 


4 15/12 03 «€ 


Vinzenz 


20 S.] Skapulierf. 
21 M.] Praxedis 
22 D.] Maria M. 
23 M.] Apollinar. 
24 D.] Chrijtina 
25 F.] Jakob, Chr. 
26 S.] Anna 


27 S.] 11. n. Pf. 
28 M.] Innoz. I. 


758111 —| 112 = 


75711210 225| e” 
7 56111 52| 341| e” 
7 54 nachts 4 54 M 
7 531233, 601 # 
752 130 657 


X 


"y - "v 
f A SWD GER d 


\ N ae — hat 31 Tage 


u. M. U. M. U. M. 3. 
Petri Kettf. Petri Retti. 449 751 244 740 a 
S. Alfons Guſtav 450 749 409 810) «€ 


7 48| 538) 834 
746 707, 854 
745 832) 911 
7 431057| 928 
7 42/11 19| 946 
7 40/12 42/10 08) ® 
7 38 2 03/10 34 * 


* * 2 2 


1737 32201109 & 
5 2 735] 432/11 54| & 
5 3 734| 531 nachts & 
0 13 M.] Hippolyt A. Kdfſt. 5 5 732 6171250 a 
re 14 D. Gujebius| Eujebius | 5 6 730| 652) 155| € 
15 F.] Maria Hf.] Mariä Hg.] 5 7, 729 719 304| € 
© 16 S.] Hyazinth | Sjaat 5 9 727| 739) 416) & 
Va 
17 S.] 14. n. Pf. 113. n. Tr. | 510) 725) 755) 526) = 
18M.| Helena Agapitus | 512| 724) 808 633 = 
D 19 D.] Sebald Sebald 513 722| 822) 740 = 
20 M.] Bernhard [Bernhard 514 720, 833, 8 46 ee 
21 D.] Joh. Franz.] Hartwig 516 718) 848 951, m” 
22 3.| Symphor. |Symphor. | 517| 716) 9041059, «e 
23 S.] Philipp B.] Zachäus 518 714 9241210 e” 


24 S. 14. n. Tr. | 520 713 949 123| or 

25 M. Ludwig 521 7 11/1025) 2 36| # 

y 2069; Samuel 022 7 9/1113) 3 45 M 

27 M. Gebhard | 524, 7 7mnadts| 4 44) = 

: 28 D. Auguſtin | 525 7 51217) 531 
29 F Sabina 526 7 3| 136) 608 «e 

30 S Rebekka 028 7 1| 303, 635 


659 433| 656| * 


III 


| Katholi t 
1913 — 


(y 
Cy 
o 


September (Herbitmonat) ms 30 daoa 
Aufg. An Untg. sa 


X. M. U. M. U. M. u M. 


1 M.] Agidius Agidius 531 657 602, 715 7. 
2 D.] Stephan Abſalon 5 32 655 730, 732) * 
3 M.] Serapia Manſuetusſ 533) 6 53 8 55 751| * 
4 D.] Roja Moſes 5 35 651/10 21) 8 10 * 
5 F.] Laurentius] Herkules 5 36 649/11 46 8 35 = 
6 S.] Magnus Magnus | 537, 647 109 907| = 
7 S. 223. 9 50 & 
8M. 327/10 43) K 
9 D. 41711145 2 
10 M. 456 nad x 
11 D. 5241254 & 
12 F 544 206| & 
13 S 602 315 = 
14 S.] Mariä N. |17. n. Tr. | 548) 631, 615) 424 = 
15 M.] Nitomedes | Nikodemus] 550] 629| 630) 531| = 
16 D.] Kornel. u. 3. Cuphemia | 551) 627| 642) 637| s” 
17 M. f Quat. |Lambert | 552) 625) 655, 7 43| e 
18 D.] Joſ. v. Cup. | Titus, ©. | 554) 623) 7 10 8 50 
19 F. f Januar. | Sanuarius | 555) 620) 728) 9 59 e” 
20 S.] Cujtad. | Faujta 557 618) 751/11 11| æ” 
6 16| 82311223] + 
614| 905, 132) ^ 


6 12010010 234) 4 
610/11 12 325| = 
6 Sinadts! 404 
6 611233] 434| sf 
6 4| 159| 458| s® 


28 C.120. n. Pf. 
29 M. 5 O. 8 


Oktober (Weinmonat) hat 31 Tage 


1913 Katholiſcher Proteſtantiſcher Sonnen⸗ Mond⸗ 0 
Oktober Oktober Aufg. | Untg. | Aufg. | Untg. Lauf 


u. M. U. M. U. M. U. M. i * 
6 12, 5 56 7 49| 612 


1 M.] Remigius [Remigius 

2D.) Leodegar Johanna | 613, 553) 916) 635 = 

3 F. B. Ewald Jairus 615 551/10 45 705 | 

4 S.] Franz S. Franz Ser.] 6 160 5491205 744 K ^^ 

5 SJ Roſenkr.⸗F. Erntefeſt [617 547 117 835 & S 

6 M.] Bruno Fides 6 19 5 45 213| 935) 2 

7 D.] Markus I. |Charitas | 620) 543, 2 56010 43 

8 M.] Birgitta Spes, P. | 622) 5 41 3281154 è © 

9 D.] Dionyfius | Dionyfius | 623) 539) 3 50 nachts a 8 

10 F.] Franz v. B. | Gideon 625 537 409 105 a 4 

11 S.] German Burkhard 626 535| 423| 214 = 
21.165; X5 539, 437| 321| = 
&olomann | 629, 531, 450| 427, = 


Kalliſtus | 631, 529| 504 5 33. 
Therejia 6 32) 527| 518 6 40| r” 
Gallus 634| 526| 536| 7 49| m" 
Florentina] 635) 5 24 5 57 9 —| ev 
637| 522 6 26/10 13) e” 


19 S.] Kirchweihf. 638 520 704/11 23| # 
20 M.] Joh. Cant. 640 518 7541228 # 
21 D. Urſula 641 516 859) 121 
22 M.] Kordula 6 43| 51411015 2 06| = 
23 D.] Petrus, P. 644 513/11 35) 2 35 


5 11 nachts 2 59) a® 
319) * 


649) 5 7 224 338) * 
650, 5 5, 349 355) * 
| 652, 5 4 514 413) * 
653) 5 2| 642 432) * 
655 5 — 810) 5 — = 
6 560 459) 933 


24 F.] Raphael 6 46 


25 S.] Krijpin 


Beoteftantifcer Sonnen Mond 
U. M. U. M. U. M 
Allerh — Allerheilig. 


f Allerſeelen Allerſeelen 
Karl Borr. 


551 10 210 
653 11 18 = 
805 12 02 = 
432 92412 37 se 
43110 45 103 se 
. Opf. Opf. 4 30 nachts 1 24 *. 
Cäcilia ücili 42911207| 142| *- 
28. n. Pf. 
Joh. v. Kr. 
Katharina 
Konrad 
Virgilius 
2 F. Kreſzenz 


30 S. 1. Adv., 9r. 1. Adv., A. 423/10 39 


' oy 2 8 9. ^ BD (—- 


X Dezember (Chrijtmonat) hat 31 Tage 


e 1913 bir i 8 auja. | Untg. Aufd. Untg. 90827 
i U. M. U. M. A. M. U. M. 3. 
1 M.] Eligius Longinus 42211123) 719 2 

2 D.] Bibiana | Aurelia 4 22/11 54| 8 34 a 

3 M.] Frz. Xav.] Kaſſian 421/12 17| 947 & 

O 4 D.] Barbara Barbara 4211123511056 = 
e| T Sabbas Abigail 4 20/12 49|nadts| = 


[Nikolaus [Nikolaus 420 1041203 = 


S 
S.] 2. Adv., A. 2. Adv., A.] 750 420 1 16 108. 
M.] Mar. Epf. | Mar. Epf. | 751 419) 131 214 ** 
D.] Leokadia Joachim 7 52 419) 146 321K 
10 M. Melchiad.] Judith 7530 4 19 204 4 32 ew 
11 D.[Damaſus Damaſus 754 419| 229) 544 
12 F.] 7 Synefius | Epimadus | 755 419| 3 — 65777 
13 S.] Lucia Lucia 756 419| 344 808| M 


419 442 909| = 
419} 55310 — = 
419 71211038, «e 
419 834111 07| se 
4 19| 956/11 30 * 
4 2011 16/11 47| * 
420 nachts 12 06| * 


420112 37/12 22) :* 
421 1506/12 40 * 
4210 320 1 — = 
422| 444 1 26 * 
422 607, 201| K 
423) 722 2 49| & 
424 8250 3 49| «t 


425 9 15 458) & 
426) 952) 612 & 
426/10 18 727 & 
42710 39| 8 39 & 
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Joſef Freiherr von Eichendorff im Jahre 1856. 


Ich habe in einer kleinen Abhandlung „Grimmels— 
hauſen und die Romantik“ (Wiſſenſchaftliche Beilage zur 
Germania 1910; Nr. 25 S. 191—195) gezeigt, wie es auch 
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Eichendorffs Beziehungen zu der 9 
: volkstümlichen deutſchen Roman- 
. m Y) 
literatur des 17. Jahrhunderts. 
/ Bon Hubert Rauffe. > 
m. 
— QO-e— 
© 
^ Die Verdienſte ber Romantik um bie Hebung ver- 
geſſener Schätze ber deutſchen Dichtung find bekannt. 
N Das achtzehnte Jahrhundert war eine Zeit der Saat, = 
in feinen letzten Jahrzehnten auch der Ernte geweſen; : 
? ic jedenfalls hatte es Recht und Pflicht, von ber Vergangen A 
heit abgewandt an einer reicheren Zukunft zu arbeiten. 
e Nach der Zeit der Blüte erwuchs dann aber der Romantik < 
neben vielen anderen Aufgaben auch die, ein Erbe zu ver- 
N walten. > 
ad Beſonders war es der Heidelberger Romantikerkreis, 
" \ ber bie langvergrabenen literariſchen Schätze wieder ans 25 
N Tageslicht hob. Er zeigte in den Jahren, da der morſche 
' Bau des deutſchen Reiches zuſammenbrach, feinen Lands _ % 
y leuten ben quellenden Reichtum deutſchen Geiſteslebens in s 
der Vergangenheit. < 
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BER BER B/E ARS NES NIE NERA, 
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ſolch ſchelmuffskyfremder Philiſter gewiß nicht erijtiert. 


bes ſiebzehnten Jahrhunderts, ber Simpliciſſimus Grim- 
melshauſens und Chriſtian Reuters genial-humoriſtiſche 
Satire Schelmuffsky, wieder breiteren Kreiſen vertraut 
und lieb geworden ſind. Nach Koſchs für mich überzeugen— 
den Darlegungen über die Freundſchaft, die Eichendorff 
während ſeines Aufenthaltes in Heidelberg (1808) mit 
Arnim und Brentano verband, kann es keine Überraſchung 
bedeuten, daß Eichendorff dort die eben genannten Romane 
kennen lernte. 

Für den Simpliciſſimus bezeugen es uns außerdem 
die Tagebücher; für den Schelmuffsky ſind allerdings 
direkte Belege nicht vorhanden. Doch galt er als eins 
der heiligen Bücher der Romantik und wird in gleich— 
zeitigen Briefen von Arnim, Brentano, Görres häufiger er— 
wähnt; Arnim erließ ſogar in der „Zeitung für Einſiedler“ 
vom 30. Auguſt 1808 die Ankündigung, dieſen „deutſchen 
Donquichote“ zu erneuern. In der „Wunderbaren Ge— 
ſchichte“ von B. O. G. S. ſpielt er eine Rolle, und in der 
witzigen Abhandlung Brentanos „Der Philiſter vor, in 
und nach der Geſchichte“ wird keck die Theſe aufgeſtellt: „Es 
gibt keine ſchärfere Probe der Philiſterei als das Nicht— 
verſtehen, Nichtbewundern der unbegreiflich reichen und 
vollkommenen Erfindung und ber äußerſt kunſtreichen Wus- 
führung in Herrn von Schelmuffskys Reiſe zu Waſſer und 
zu Lande. Wer dies Buch lieſt, ohne auf irgendeine Art 
hingeriſſen zu werden, iſt ein Philiſter, und kömmt ſicher 
ſelbſt darin vor.“ Im Verkehrskreiſe Brentanos hat ein 
Y 


1 Dreizehn Jahre ſpäter ſchrieb Eichendorff ſelbſt gegen jie 
ſein Luſtſpiel: Krieg den Philiſtern! 
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darauf verzeichnet er unterm 10. März 1810 (S. 261): 


9, 
de 
e, 


Wie wir aus einem Briefe Brentanos an Arnim vom 
1. Oktober 1808 willen, ijt Clemens’ Bruder, Chriſtian 
Brentano, die Wiederentdeckung ber Reuterſchen Satire 
zu verdanken; den Simpliciſſimus Grimmelshauſens aber 
hat Clemens ſelbſt wieder ans Licht des Tages gezogen. 
Seit den Jugendjahren war ihm dieſer Held des großen 
Krieges vertraut; pflegte doch der alte Buchhalter Schwab 
ſchon dem Kinde von den „Simpliciſſimi, Avanturiers, 
Felſenbürgern, Robinſonen und Seeräubern“ zu erzählen. 
Der Dichter hat ſpäter dieſem „originellen Mann“, dem er 
die frühe Kenntnis der beliebteſten Volksbücher des 17. 
und 18. Jahrhunderts verdankte, in der Einleitung zu 
„Gockel, Hinkel und Gackeleia“ ein Denkmal geſetzt. In der 
Heidelberger Zeit gehören die Werke Grimmelshauſens zu 
Brentanos Lieblingsbüchern. Er kündigt in der „Zeitung 
für Einſiedler“ (Februar 1808) den Abdruck einiger Stellen 
aus dem Simpliciſſimus an, und wählt nach dem Freunde 
des Simpliciſſimus fein Pſeudonym „Herzbruder“, das, 
wie er an Arnim ſchreibt, „immer meine Unterfchrift bei 
ſcherzhaften Aufſätzen fein font“. | 

Durch Brentano hat bann auch Eichendorff den Sim⸗ 
plicijjimus kennen gelernt. Anfang März 1810 trägt er 
nach längerer Krankheit in ſeinem Tagebuch nach (S. 255): 
„Im Februar beſuchte uns einmal der herrliche Brentano. 
Sein Weltauslachen und ſogenannte Grobheit bis zum 
göttlichen Wahnſinn. ... Er ſchickte mir Bücher, als: ... 
2 Theile des Herrl: Simplicissimi. . . ." Dem Dichter 
ſcheint dieſer bedeutendſte Roman des ſiebzehnten Jahr⸗ 
hunderts wohl gefallen zu haben, denn wenige Wochen 


„Nachmittags beim Antiquarius in der Palmbaumecke: 
Simplicissimum . . . gekauft“. 


Die folgenden Jahrzehnte machten durch verſchiedene 
Neudrucke den Simpliciſſimus allgemein bekannt; die 
literarhiſtoriſche Forſchung wies ihm in der Geſchichte 
unſerer Dichtung einen hervorragenden Platz zu. Eichen— 
dorff urteilte in ſeinen literarhiſtoriſchen Schriften, daß 
der Simpliciſſimus auf der Wetterſcheide der neuen Zeit 
ſtehe als Urtypus des modernen Romans, und nannte ihn 
„den einzigen wahrhaftigen und großartigen Roman jener 
Zeit“. In einem Brief an Hyazinth Holland vom 17. Fe⸗ 
bruar 1855 heißt es: „Sehr erfreut haben mich u. a. auch 
Ihre Landsknechtlieder, die mit ihrer kernigen Geſundheit 
und Unmittelbarkeit an unſern prächtigen Simpliciſſimus 
erinnern“, und als er 1856, einer Einladung des Fürſt⸗ 
biſchofs Heinrich folgend, einige Wochen in dem entzüden- 
den Johannisberg verbrachte, nahm er den Simpliciſſimus 
als Lektüre mit. Oder beſſer als beabſichtigte, denn ſeiner 


Tochter Thereſe geſteht er (im Brief vom 16. Auguſt): „Vor 
lauter Faulenzerei und geſellſchaftlichen Pflichten komme 
ich kaum dazu, den Simpliciſſimus zu leſen“. Dies beweiſt, 
daß nicht nur der Literarhiſtoriker Eichendorff den Roman 
kannte, ſondern daß auch der Dichter und Menſch ihn liebte 
und las. 


Im übrigen ſind wir über die Beleſenheit des jungen 
Eichendorff in der deutſchen Literatur des ſiebzehnten Jahr- 
hunderts wenig orientiert. In dem Verzeichnis der Bücher, 
die ber Dreizehnjährige der Ratiborer Leihbibliothek ent- 
lehnte, iſt u. a. der Lazarillo de Tormes genannt, was hier 
deshalb erwähnt fei, weil dieſer ſpaniſche Schelmenroman 
jene literariſche Richtung begründete, bie durch den Simpli- 
ciſſimus Grimmelshauſens bei uns zur Blüte gebracht wurde. 
Auch die eine oder andere der zahlreichen deutſchen Robin- 
ſonaden hat er gekannt, wie ein Stelle im zehnten Kapitel 


bes erſten Buches von „Ahnung und Gegenwart“ beweiſt: 
„Wer denkt nicht mit Vergnügen daran zurück, wie ihm zu 
Mute war, als er ben er ften Robinjon ober Ritterroman 
las, aus dem ihm das früheſte lüſterne Vorgefühl, die wun⸗ 
derbare Ahnung des ganzen künftigen reichen Lebens an⸗ 
wehte?“ Die Campeſche Übertragung des engliſchen Ori- 
ginals kann mit dieſen Worten ſchon deshalb nicht gemeint 
ſein, weil er im gleichen Roman (V. Kapitel) ſie als 
pädagogiſche Fabrik bezeichnet hatte. Dann war ihm auch 
Happel bekannt. 1817 ſandte Eichendorff an Fouquè „Das 
Marmorbild“, „eine Novelle oder Märchen, zu dem irgend⸗ 
eine Anekdote aus einem alten Buche, ich glaube, es waren 


Happelii Curiositates, die entfernte Veranlaſſung, aber 


weiter auch nichts gegeben haben“, ſo ſchreibt er ſelbſt in 
ſeinem Begleitbrief. Auf Happel iſt auch ſicherlich die 
Stelle im Tagebuch vom 12. Juli 1810 zu deuten: „Nach 
Tiſche mit dem Exarendator (= ehemaligem Gutspächter, 
Koſch) Müller deßen alte Bibliothek auf dem Schittboden 
durchgeſucht und die alte Alltagschronik, den academischen 
Roman etc. aquirirt“. Zweimal (am 20. und 26. Dezember 
1811) verzeichnet das Tagebuch die Lektüre von Arnims 
Wintergarten, einer Rahmenerzählung, die Eichendorff 
mehrere volkstümliche Werke des 17. Jahrhunderts in 
Auszügen kennen lehrte: Moſcheroſchs Philander von 
Sittewalt, Reuters Schelmuffsky, Weiſes Erznarren, 
Schnabels Inſel Felſenburg und ſchließlich Grimmels⸗ 
hauſens Springinsfeld. 


Grimmelshauſen erwähnt Eichendorff bereits in 
ſeinem Romane „Ahnung und Gegenwart“. Leontin er⸗ 


zählt dort im zweiten Buch, dreizehntes Kapitel, von ſeinen 
Erlebniſſen auf dem äſthetiſchen Tee. „Mit dem Schmach⸗ 
tenden unterhielt ich mich beſonders viel. . . Ich weiß 
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nicht, was er damals grade für eine fixe Idee von der 
Dichtkunſt im Kopfe hatte, aber er las ein Gedicht vor, 
wovon ich trotz der größten Anſtrengung nichts verſtand, 
und wobei mir unaufhörlich des ſimplicianiſch⸗deutſchen 
Michels verſtümmeltes Sprachgepränge im Sinne lag“. 
„Deß weltberuffenen Simplicissimi Pralerey und Gepräng 
mit feinem Teutſchen Michel“ ijt eine kurze Streitſchrift, 
die Grimmelshauſen 1673 ſchrieb. Mit herzerquickendem 
Humor geht er in ſcharfer Beleuchtung ihrer Lächerlichkeit 
und Verächtlichkeit gegen die Sprachmengerei und hoch— 
trabenden Redensarten vor, die ſich in einem großen Teil 
der damaligen Literatur zeigten und die deutſche Sprache 
nicht bloß verunſtalteten, ſondern einer vollſtändigen Ber- 
derbnis entgegenführten. 


Vollſtändig aus dem Geiſte Grimmelshauſens und 
Schelmuffskys iſt die Novelle „Die Glücksritter“ geſchrie— 
ben, die Eichendorff in Freiligraths „Rheiniſchem Jahr— 
buch“ 1841 veröffentlicht hat. Es iſt keine Nachahmung, 
weder des gedankentiefen Simpliciſſimus, der das Werden 
und Wachſen einer Perſönlichkeit und eines Charakters auf 
dem Hintergrunde des dreißigjährigen Krieges uns malt, 
noch der ſatiriſchen Dichtung Reuters, die unſerer Lite— 
ratur den Typ des ſchwadronierenden Abenteurers ſchuf. 
Eichendorff iſt zu ſehr ein Eigener und von dem tiefſten 


Weſen dieſer beiden Schöpfungen in feiner literariſchen 


Produktion viel zu ſehr entfernt, als daß davon die Rede 
ſein könnte. Nirgendwo zieht ihn das Vorbild ſklaviſch in 
den Bannkreis ſeiner Form oder gar ſeines Stoffes. Aber 
Eichendorff hat ſich von dem Geiſt, von der Stimmung, die 
in den beiden Werken lebt, vollſtändig durchtränken laſſen, 
und hat aus dieſer Fülle heraus den in die romantiſche 
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Sphäre gehobenen Stoff vollitändig aus Eigenem neu ge⸗ 
ſchaffen. 


Das Abenteurerhafte, das am ausgeprägteſten im 
„Taugenichts“, in „Ahnung und Gegenwart“ und „Dichter 
und ihre Geſellen“ ſich zeigt, iſt das Gemeinſame für die 
„Glücksritter“ und die beiden Romane des 17. Jahrhun⸗ 
derts. Auch Simpliciſſimus iſt ja eine Abenteurernatur, 
allerdings eine jener knorrigen und wuchtigen, wie ſie die 
Zeit des dreißigjährigen Krieges verlangte und ſchuf; aber 
er verleugnet doch keineswegs ſeine Verwandtſchaft mit 
den Pikaros, die unter Spaniens Sonne ein viel heitereres 
und romantiſcheres Daſein führten. Der Schelmuffsky iſt 
eine reine Schöpfung des Intellekts zu ſatiriſchen Zwecken 
und ſo, wenn auch nicht in weitergehendem Maße, mit dem 
Don Quijote zu vergleichen. Es führt ſicherlich von den 
Pikaros angefangen eine große Verwandtſchaftslinie bis 
zu den Eichendorffſchen Abenteurern hinauf; kein konſe⸗ 
quentes Weiterbauen natürlich in bewußter oder un⸗ 
bewußter Abhängigkeit, ſondern eine Verwandtſchaftslinie, 
die weiter nichts beweiſt, als daß gewiſſe Stoffe zu den ver⸗ 
ſchiedenſten Zeiten immer wieder in der ihr homogenen 
Form geboren werden. Die Spanier ſchufen den Pikaro, 
den Erzbummler und Vagabunden, Leſage und Scarron 
erweiterten ſeine Natur zu der problematiſchen des be⸗ 
rufslos ſchweifenden, recht und ſchlecht ſich durchſchlagenden 
Tagediebs. Wir laſſen dann die rauheren Pikaros der 
deutſchen und engliſchen Literatur, die mit einem ins 
Gröbere ſich wechſelnden Charakter als Simpliciſſimi, 
Aventuriers o. ä. ihre Heimat brandſchatzen, verweiſen aber 
auf das Theatervölkchen in Fieldings Tom Jones, in 
Knigges „Reiſe nach Braunſchweig“, von wo ſich über den 
„Wilhelm Meiſter“ hinweg bis auf E. Th. A. Hoffmanns 


T 


e 
® 


CL Ve 
V" 


à C 


A — 


„Glücksritter des Spiels“, Arnims „Zigeuner“ und Holteis 
„Vagabunden“ eine deutliche Linie verfolgen läßt. Sicher⸗ 
lich gehören auch Eichendorffs „Taugenichts“ und andere 
ſeiner ſchweifenden Ritter hier hinein, und es gewinnt 
vielleicht eine der Beachtung werte Bedeutung, daß Eichen— 
dorff den Lazarillo de Tormes, den Typ aller ſpaniſchen 
Landſtreicher, bereits im Jahre 1800 geleſen hat. Ich 
betone nochmals, daß hier weiter nichts als eine Überſicht 
über ſtoffliche Verwandtſchaften, wie ſie ſich durch alle 
Literaturen ziehen, gegeben werden ſoll. Aber Eichendorff 
ſagt in ſeiner Literaturgeſchichte (Neuausgabe von Koſch 
S. 130) von den Schelmenromanen ſelbſt: „Ihr eigentüm— 
licher Reiz liegt in dem poetiſchen Hauche, welcher die Frei— 
heit ſelbſt in ihrem extremen Mißbrauche noch begleitet“, 
— und abgeſehen von dem extremen Mißbrauch kann man 
auch von vielen ſeiner Helden ſagen, daß einer ihrer 
größten Reize in dem poetiſchen Hauche abſoluter Freiheit 
liegt. 

Auch durch „Die Glücksritter“ weht dieſer Hauch. Die 
Geſchichte ſpielt zur Zeit des „dreißigjährigen Kriegs— 
ſturmes“, und wir finden ſogar die bei Grimmelshauſen 
(Kap. XIX) erwähnte Schlacht bei Hanau wieder, deren 
Folgen Eichendorff mit den knappen Worten charakteriſiert: 
„Nichts als Rauchwirbel in der Ferne und Rabenzüge über 
uns, in den Dörfern guckten die Wölfe aus den Fenſtern 
und die Bauern graſten im Walde“, eine Schilderung, die 
Grimmelshauſen mit faſt gleichen Worten häufiger ver- 
wendet. 

Die Rolle des Schelmuffsky ſpielt mit größter Treue 
der Schreckenberger. Bramarbaſierend prahlt er mit ſeinen 
Liebesabenteuern und ſeiner Tapferkeit. „Kurz: um Mit⸗ 
ternacht bin ich auf meinem Poſten. ... Das Luſthaus, 
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wie's im Brief ſteht, droben ein offenes Fenſter auf dem 
Dache, drunten eine Leiter, ich weiß nicht mehr, ob von 
Sandelholz oder Seide oder Frauenhaaren. Ich fackele 
nicht lange, die Büchſe auf dem Rücken, in jeder Hand ein 
Piſtol, den blanken Säbel zwiſchen den Zähnen, ſo klettr' 
ich hinauf“. Das iſt ſeines Vorbildes Sprechweiſe in ſo 
getreuer Nachahmung, daß man unwillkürlich deſſen ſtets 
gebrauchten Beteuerungsfluch: „Der Tebel hol' mer“ ver⸗ 
mißt. In Wirklichkeit iſt dies Liebesabenteuer mit der 
ſchönen Gräfin weiter nichts als eine grobe Neckerei der 
Marketenderin, ſeine Tapferkeit endet ſchließlich in Flucht 
vor ſeinen ebenfalls zum Rendezvous beſtellten Kame— 
raden; doch das kümmert ihn nicht. „Er wirft martialiſche 
Blicke in die Runde“ und ſingt ſeiner Dame ein Lied; der 
Glücksgöttin, die ſo wenig wackere Verehrer mehr finden 
könne: 
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Fortuna weint vor Arger, 
Es rinnet Perl auf Perl. 

„Wo iſt der Schreckenberger? 
Das war ein andrer Kerl!“ 


Sie tut den Arm mir reichen, 
Fama bläſt das Geleit, 

So zu dem Tempel ſteigen 
Wir der Unſterblichkeit. 


Die hier erwähnte Marketenderin finden wir in der 
Erzählung wieder in der von ihr vorzüglich gegebenen 
Rolle des Schloßfräuleins. Sie iſt nach jener Nacht, in der 
ſie den Schreckenberger ſamt den übrigen Landsknechten 
genarrt, geflohen, ſchließlich irgendwo als Zofe unter- 
geſchlüpft und gibt nun, um einen Kavalier als Gatten zu 
erringen, in Vertretung ihrer Herrin auf deren einſamem 
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— die Gaſtrolle der ſittſamen, jungen, adeligen 
Dame. Ihr Vorbild iit Grimmelshauſens Dirne des dreißig— 
jährigen Krieges, die berüchtigte, auch im Simpliciſſimus 
Ox ihon auftretende Madame Courage. Auch fie führt gleich 
der tollen Sinka als Marketenderin, Dirne, Schloßfräulein 
ein wedjel- und abenteuervolles Leben. 
Selbſt wenn aber auch Sinka in ihrem zarten Liebes— 


: werben um den zugereiſten Kavalier nicht geſtört worden 
wäre, die Betrügerin wäre doch betrogen worden. Denn 
dieſer vermeintliche Kavalier ijt nichts weiter als der 
x vagabundierende Landsknecht Siglhupfer vulgo Klarinett. 


Dieſe Figur erinnert halb an den Simpliciſſimus, halb an 

Schelmuffsky, am unverkennbarſten aber an ihren gemein- 

| © jamen Ahn, den ſpaniſchen Picaro. Gleich jenem eine im 

Grunde harmloſe Natur, aber ein Menſch, bem Seßhaftig— 

keit und Ehrlichkeit unbegreifbare Begriffe ſind; gewandt, 

— lügenhaft, den Freuden der Liebe nicht abgeneigt, in allen 

Sätteln gerecht, in allen Rollen zu Hauſe: bald Lands— 

/»J  fnedt, bald Student, dann Offizier und ſchließſich wieder 

Landſtreicher, das doch letzten Endes ſein wirklicher Beruf 

iit. Wie er als verkappter Edelmann auf dem Schloſſe weilt, 

wo er nichts anderes zu tun hat „als Schmauſen und Muſi— 

zieren und Umherliegen über Raſenbänken und Kanapees“, 

da ſtöhnt er ſchon morgens im Bett: „Nein, nichts ijt lang- 

"e weiliger als Glück!“ Nichts ijt ihm auf die Dauer entſetz⸗ 

licher als Himmelbett, Frau Liebſte und Wiegengerumpel, 

a und ſchließlich bleibt er denn auch mit feiner Denkeli „in 
den Wäldern ſelig verſchollen“. 

> In dieſem Zuſammenhange ijt auch von Intereſſe, daß 

g Eichendorff fic) mit dem Plane trug, bie „Glücksritter“ zu 

dramatiſieren. Reinhardt hat in des Dichters ungedruckten 

Papieren die Notiz gefunden: „ein Luſtſpiel machen aus 
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meiner entworfenen Novelle: ben 30jährigen Krieg, fed, 
zierlich wie Shakeſpeare, oder: eine gang freie Tragik⸗ 
komödie wie Arnims Halle und Jeruſalem“. 

Die in der Novelle verwandten Ausdrücke aus der 
Gaunerſprache brauchen dem Dichter nicht unbedingt aus 
der Abenteurernatur des 17. Jahrhunderts bekannt ge⸗ 
worden fein, fie find, wie Kluge (Rotwelſch Bd. I) nach⸗ 
weiſt, nie verloren gegangen geweſen. Doch hat die 
Romantik ſie eigentlich erſt literaturfähig gemacht; auch 
Brentano und Arnim beſaßen für die Bärenhäuter und 
Mausköpfe ein lebhaftes Intereſſe. 


In Eichendorffs zweitem großen Roman „Dichter und 
ihre Geſellen“ erinnert die Figur des Grundling recht 
lebhaft an den Schelmuffsky, beſonders die Szene im 
16. Kapitel des zweiten Buches, wo Grundling ſeine und 
des engliſchen Lords Erlebniſſe in Spanien berichtet oder 
beſſer zuſammenſchwindelt. Das durch die Reden begeiſterte 
Volk hebt die beiden Helden hoch oben auf einen Baldachin, 
trägt ſie im Triumphe jauchzend zum Schloß, deſſen Portal 
aber zu niedrig iſt, um dieſe Prozeſſion durchzulaſſen. Zum 
Glück befindet ſich oberhalb des Tores aber ein Balkon, an 
den die beiden ſich anklammern. Unten beginnt nun eine 
Schlacht, und die Kugeln ſauſen durch die baumelnden 
Beine der Hängenden. Da erſcheint auf dem Balkon das 
Schloßfräulein, das durch dunkle Locken, Alabaſterhals und 
Buſen knapp, aber hinreichend charakteriſiert ift, verliebt 
ſich ſchleunigſt in den baumelnden Grundling und zieht die 
beiden in ihr Zimmer hinein, wo der Lord in ſeiner Todes⸗ 
angſt nichts Beſſeres zu tun weiß, als ſein Teſtament zu 
machen und den von der Liebe Beglückten auch noch zu 
feinem Univerſalerben einzuſetzen. Der „Univerſalerbe“ 
und dies etwas auffallende Glück bei Damen verweiſt ganz 
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deutlich auf den renommierenden Helden ber Reuterſchen 
Satire. 

Einer der ſimplicianiſchen Schriften Grimmelshauſens: 
„Der ſeltzame Springingsfeld“, hat Eichendorff ſogar die 
Schilderung einer Szene im 9. Kapitel des erſten Buches 
mit wörtlichen Anklängen entlehnt. Die Schauſpieler⸗ 
geſellſchaft auf dem Schloſſe des Fürſten hat ſich in eine 
Zigeunerbande verkleidet. „Einige von ihnen waren be— 
müht, von hinten einen widerſpenſtigen Eſel vorzuſchieben, 
auf dem eine ſeltſame, phantaſtiſch geſchmückte Weiber— 
geſtalt ſaß, die voll Zorn nach den ungeſtümen Treibern 
zurückſchimpfte. Wie eine Zigeunerkönigin hatte ſie ihr 
langes, zottiges Haar mit einer Schnur von Gold und 
Edelſteinen oben in ein Krönchen zuſammengefaßt, in den 
Ohren trug ſie ſchwere Gehenke von geſchmelzter Arbeit, 
ihre Schabracke war von Scharlach, das grüne Kleid mit 
ſilbernen Poſamenten verbrämt, und ihr ſchneeweißes 
Hemd an den Nähten mit ſchwarzer Seide nach böhmiſcher 
Art ausgenäht, woraus fie hervorſchien wie eine Heidel- 
beere aus der Milch“. Bei Grimmelshauſen trifft (im 4. 
Kapitel) der Autor eine Zigeunerſchar und an ihrer Spitze 
Courage „auf einem Mauleſel dahergeritten“. Sie hat 
das Haar „mit einer Schnur von Gold und Edelgeſtein wie 
mit einer Kron zuſammengefaßt. ... In den Ohren trug 
jie ein paar Gehänge von Gold und geſchmelzter Arbeit ..., 
ihre Serge war von keinem groben Teppich, ſondern von 
Scharlach und durchaus mit grünem Plüſchſammet gefüt⸗ 
tert; nebenher aber, wie ihr Rock, der von koſtbarem 
grünem engliſchen Tuch war, mit ſilbernen Paſſamenten 
verbrämt. Sie hatte weder Bruſt noch Wams an, aber 
wohl ein Paar luſtiger polniſcher Stiefel; ihr Hemd war 
ſchneeweiß, von reiner Uracher Leinwand, überall um die 


S 2 
b — S NS OO D < 


ur 


e* 
e" 
® 


K (4 


Nähte mit ſchwarzer Seiden auf bie böhmiſche Manier aus: 
genäht, woraus fie hervorſchien wie eine Heidelbeer in 
einer Milch“. Die Entlehnung ijt an manchen Stellen 
direkt wörtlich, auch die polniſchen Stiefel finden ſich wieder 
bei Kordelchen, die ebenfalls eine Zigeunerin macht. 
Eichendorff verweiſt beinahe auf ſeine Quelle, wenn er am 
Schluſſe ſagt, daß „die abenteuerlichen Geſtalten wie eine 
Soldatenwacht im dreißigjährigen Kriege“ ausgeſehen 
hätten. Er entlehnte aber dieſe Stelle wohl nicht direkt 
aus Grimmelshauſen, ſondern aus dem vierten Kapitel 
von Arnims Nahmenerzählung „Der Wintergarten“, in 
dem Teile aus dem „Springinsfeld“ mit Moſcheroſchs 
„Geſchichte Philanders von Sittewald“ verſchmolzen ſind; 
darauf verweiſt vor allem der Name Libuſchka, der bei 
Grimmelshauſen ſich nicht findet, ſondern bei Arnim einem 
in der Schar der Zigeuner befindlichen ſchönen dämoniſchen 
Weibe beigelegt iſt. 

Große Reſultate konnte die Studie nicht zeitigen, aber 
der Einfluß Reuters und Grimmelshauſens auf Eichen- 
dorffs poetiſches Schaffen iſt bewieſen. Er findet ſich in 
ähnlichem Maße nur bei Brentano und Arnim, und Heidel- 
berg iſt der Ort, wo in allen dreien die Liebe zu dieſen 
Romanen des 17. Jahrhunderts geweckt worden iſt. 


die Bäume bücken fid) und möchten laufen, 

die Flüſſe ſchwellen über ihre Ränder. 

Im Park iſt's ſtill. — Ei, toller Luftverſchwender! 
Am ſteifen Stutzbaum gibt es nichts zu raufen, 
kühl läßt die Götter dein erboſtes Schnaufen, 
vergeblich ſuchſt du flatternde Gewänder. 

In den Bosketten darfſt du ſänftlich ſäuſeln, 


N | 
| Im Park. 
Gedichte von Hans Freiherrn von Hammerſtein. 
— 0 
| Frühling. 
Ein lauer Sturm fährt herrlich durch die Länder. 
| Im falben Lichte rollen Wolkenhaufen, ö 


auch von den ſchmalen, kiesbeſtreuten Wegen, 

wenn's dir beliebt, die welken Blätter fegen 

und im Baſſin die Wellen lieblich kräuſeln. 

Im übrigen ſei höflich und manierlich. 

Hier kommt der Frühling lächelnd, leis und zierlich. 
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Im Schloß find bie Rouleaus herabgelaſſen. DN 
Traumtaumelnd ſteigt und fällt die Waſſerkunſt. 5 
Fern fieht Gebirg in blauem Sommerdunſt 
durch zugeſchnittnen Laubes lange Gaſſen. 
Die hellen Wege blenden grell beſchienen, * 
und eines Falters Flitterſchaukeln irrt 
um hohe heiße Blumen. Schläfernd ſchwirrt 
unendliches Geſumm ruhloſer Bienen. S 
Zaghaft entlöſt ein ſanftes Uhrenſchlagen " 
der Stille fih unb hallet ſilberweich. U 
Noch eine Stimme aus bem Märchenreich, 
aus dieſes Parks verſchollnen Jugendtagen. " 


Dort wie Perückenköpfe, bie Bedrängnis 
zuſammenpfercht, ſtehn Wolken weiß zuhauf. 2: 
Und hinter ihnen reckt fid) ſchreckhaft auf 

aus ſchwülem Schoß ein rieſiges Verhängnis. 
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Feuchtherber Duft ber abgefallnen Blatter 
erfüllt den Laubgang, wo mein Schreiten rauſcht. 
* Kein Pärchen koſ'te nun hier unbelauſcht, 
jo bloß im Kahlen ſtehn die Marmorgötter. 
N Wie blöd Neptun dort mit gefrornem Grinſen 
in der Fontäne ſeine Muſchel hält, 
i S aus der kein Strahl mehr jteigt unb plätſchernd fällt! 
Träg ſtockt die Flut voll grüner Waſſerlinſen. 
r Noch ein paar Aſtern blühn auf den Rabatten, 
trübrot wie Feuer, das der Nebel dämpft. 
á Ein bißchen Sonne hat fih durchgekämpft. 
2 An deinem Sockel, Venus, kniet mein Schatten. 
Rauſch hin mein Schritt! — Betäubend iſt dies Rauſchen 
p und tut der abgrundleeren Geele wohl. 
Wär nicht dies Laub, wie klängſt du einſam-hohl! 
« Rauſch hin, rauſch hin. Mir graut vor joldem Laufen. 
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Außeres und inneres Tor der Burg Toft, ehemals im 


ilie Eichendorff, feit 1811 Ruine. 


Belit ber Fam 
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Winter. 


Ein rajdjer Gang auf ausgegrabnen Wegen, 
Schneemauern rechts und links. Die Tritte fnarren. 
Mit ſchwarzem, laubgeleertem Gitter ſtarren 

die Bäume kaltem Himmelblau entgegen. 

Das Abendrot mit raſchen Flügelſchlägen 
durchqueren Raben. Häßlich ſchnarrt ihr Quarren. 
Drauß längs der Mauer ächzt ein Bauernkarren. 
Nun wieder ſtill, und weit und breit kein Regen. 
Schon wird es Nacht. Mich treibt ein froſtig Schaudern 
zu meinen ſchweigſamen Penaten wieder 

in wohldurchwärmte, lampenhelle Räume. 

Bei des Kamines trautem Flammenplaudern 
ſchreit ich dort einſam ſinnend auf und nieder 

im alten Wundergarten meiner Träume. 
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Eichendorff unb Gaudy. 
Bon Ewald Reinhard. 
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Eichendorffs Poeſie ift einer anmutigen Streichmuſik 
vergleichbar; Waldhorn und Flöte klingen gedämpft 
herein; dazwiſchen ſchrillt auch einmal eine Klarinette 
oder ein Fagott, aber niemals aufdringlich und ſtörend. 
Gaudys Dichtung dagegen möchte man eine Blechmuſik 
nennen; da ſchallen vernehmlich Trommelwirbel und 
Beckenſchlag, und zuletzt endet das Ganze nicht ſelten mit 


einem ſchmetternden Schlußeffekt. 

Und doch ſind die Melodien der beiden ſich mitunter ſo 
außerordentlich ähnlich; man braucht nur an den „Tauge⸗ 
nichts“ von Eichendorff und an das „Tagebuch eines wan- 
dernden Schneidergeſellen“ von Gaudy zu erinnern. Luſti⸗ 
ges Wanderleben iſt das Leitmotiv der beiden Schöpfungen; 
auch andere Dichter der ſpätromantiſchen Epoche haben 
gerade dieſes Thema mit wechſelndem Glücke variiert, wie 
Wilhelm Müller in ſeinem „reiſenden Waldhorniſten“. 
Eichendorff und Gaudy ſtellen in ihren Novellen beide 
Italien als Ziel der Wanderung ihres Helden dar; Gaudy 
iſt dabei weitaus faßlicher und beſtimmter. Er hat über⸗ 
haupt Italien, das gelobte Land, geſehen, während für 
Eichendorff Italien mehr ein Idealland iſt. Gaudy iſt auch 
ſonſt viel mehr Wirklichkeitsdichter als ſein romantiſches 
Vorbild; er übertrifft es ferner an Witz, allein er bleibt 


weit hinter ihm, wenn man nach den rein dichteriſchen Bor: 
zügen fragt. 

Der Stimmungsgehalt im „Taugenichts“ iſt nun ein⸗ 
mal unübertrefflich, und ſo erſcheint Engels Urteil über die 
beiden Dichter durchaus richtig, wenn er ſagt, daß Gaudys 
„Tagebuch eines wandernden Schneidergeſellen“ „mit mehr 
Witz, aber mit ſehr viel weniger Dichterſtimmung“ als 
Eichendorffs „Taugenichts“ geſchrieben ſei. 

Wieweit Gaudy mit ſeinem Büchlein eine Verſpottung 
Nicolais und ſeines Werkes über Italien beabſichtigt und 
durchgeführt, das zu unterſuchen erfordert eine eingehende 
Sonderbetrachtung; die Gegnerſchaft darf wohl als erwieſen 
gelten. Dann aber ergibt ſich ein neuer Berührungspunkt 
zwiſchen Eichendorff und Gaudy; denn Eichendorff hat auf 
Nicolai auch die Pfeile ſeines Spottes gerichtet. 

Im einzelnen ſei noch auf einige auffallendere Ahnlich— 
keiten zwiſchen dem „Taugenichts“ und dem „Schneider: 
geſellen“ hingewieſen; hier wie dort gibt eine Verwech— 
ſelung Anlaß zu Verwicklungen; beidemal ſitzt der Held 
auf fremdem Wagen und ſieht nun die Landſchaft an jid) 
vorüberfliegen. Schlöſſer mit Taxushecken und Marmor⸗ 
bilder finden beſonders Erwähnung. 

Auch Geſtalten, wie Gaudys Maler Barbaroſſa, kom⸗ 
men in Eichendorffs Proſadichtungen vor; die Liebe des 
„Helden“ bei Gaudy verträgt eine Gegenüberſtellung der 
Liebe des Malers Otto in dem zeitlich freilich ſpäteren 
Romane des ſchleſiſchen Sängers „Dichter und ihre 
Geſellen“. 


Ein Maler taucht auch in der Novelle „Ludwiga“ von 


Gaudy auf; dort ſpielt die ganze Handlung in adeligem 


Kreiſe, wie es ſonſt bei Gaudy ſelten, bei Eichendorff faſt 
immer der Fall iſt. Gewiſſermaßen iſt es ein Ausfluß ihrer 
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inneren Gejinnung, diefe Wertung und Verwertung des 
Adels. Der ſchleſiſche Baron hat jtets mit großem Nach— 
drucke die Vorherrſchaft des Adels betont; er hat freilich 
auch von ihm Hineinleben in die neuen Zeitverhältniſſe 
verlangt und ſelbſt durch ſein Leben ein Beiſpiel für die 
Verwirklichung ſeiner Idee geliefert. Gaudy dagegen hat 
einen etwas demokratiſchen Zug; er macht ſich über den 
Adel und ſeine Sitten luſtig, befreit ſeinen Namen von 
dem „von“ und verteidigt ſich in ſeiner berühmt gemor- 
denen poetiſchen Antwort an Ida Gräfin Hahn⸗Hahn, die 
ihm ſeine Vorliebe für Motive aus plebejiſchen Kreiſen 
vorgehalten: 

In dieſem Punkt, entſchuldigen Sie mich, 

Da denk ich bürgerlich, ſehr bürgerlich. 


Eichendorff und Gaudy ſind aber nicht nur vom Adel, 
ſie ſind auch beide in Dienſten des preußiſchen Staates 


geweſen; der Sproß des altſchottiſchen Geſchlechtes diente in 


dem preußiſchen Heere als Offizier, ohne freilich ſeine 
Kampfluſt anders als in Duellen befriedigen zu können, 
der Schleſier dagegen trat, nach einer kürzeren, aber ebenſo 
widerwillig ertragenen, unkriegeriſchen Tätigkeit als 
Mann des Schwertes, in den preußiſchen Beamtenſtand ein. 
Begeiſterte Vertreter ihres Standes ſind ſie nicht, im 
Gegenteil, ſie klagen über den öden Formalismus, über den 
ſteten Kleinkrieg, und machen beide in zahlreichen dichte- 
riſchen Ergüſſen, teils offener, teils verſteckter Art, ihrer 
Stimmung Luft. Wenn man Gaudy in ſeinen Angriffen 
„zahm“ genannt hat, ſo iſt es Eichendorff noch weit mehr. 
Aber ſtanden ſie beide nicht unter der Macht der Zenſur, 
und unter der noch höheren Macht des poetiſchen Ge- 
ſchmackes? 
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Man darf aber feinen von den beiden Dichtern des- 
halb als unnational bezeichnen; ſie teilen die Abneigung 
gegen das preußiſche Regiment mit den Beſten ihrer 
Nation. Gaudy iſt nicht einmal unnational in ſeinen 
„Kaiſerliedern“ auf Napoleon; denn er hat ſie lange nach 
dem Tode Napoleons geſungen, ihm iſt Napoleon ein poeti- 
ſcher Vorwurf, kein nationaler Heros. 

Religiös dehnt ſich zwiſchen Gaudy und dem großen 
Romantiker die Kluft aus, welche Proteſtanten von dem 
Katholiken ſcheidet; nur iſt Eichendorff auch hier wieder 
der vornehmere, zurückhaltendere. 

In ſeinen anderen Dichtungen geht Gaudy faſt durch— 
weg ſehr weit von Eichendorffs Spuren ab. Die ,vene- 
tianiſchen Novellen“, das größte Werk Gaudys, ſind zum 
Teil dem Marmortone Platens nachgebildet, „Antonello 
der Gondoliere“ könnte in „Tauſend und eine Nacht“ 
ſtehen, desgleichen „Der Schatzgräber“, „Canaletta“ iſt echt 
„E. Th. A. Hoffmanniſch“, und nur hie und da, wenn eine 
Landſchaft geſchildert wird oder eine träumeriſche Fernſicht, 
leuchten Eichendorffſche Staffagen herein. Namentlich 
„Villa Tornaquinci“ mit ihren verwilderten Taxushecken, 
ihrem Storche und ihren kurioſen Rokokoinſaſſen gemahnt 
an Eichendorff; auch „Frau Venus“ zeigt Anklänge an 
Werke des ſchleſiſchen Dichters. 

Im lyriſchen Gedichte endlich hat Gaudy feinem älte- 
ren Bruder in Apoll überhaupt nicht zu folgen vermocht; 
hier ſteht Eichendorff als die große Dichterſonne am Fir⸗ 
mament, groß und unerreichbar. Gaudy gelang mehr das 
witzige Genreſtückchen in der Art Chamiſſos; ebenſo gaben 
ihm hier die geiſtreichen Franzoſen wertvollere Anregung 
als der einfache und gerade Schleſier. 

Mit der deutſchen Romantik hat Gaudy noch mehrfach 
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Fühlung genommen; mit dem ritterlichen Fouqué trat er 
in Briefwechſel; er widmete ihm auch mehrere tiefempfun- 
dene Gedichte. Mit Chamiſſo, dem Nachfahren der Roman⸗ 
tik, überſetzte er Gedichte von Beranger. Von den ſchwä⸗ 
biſchen Romantikern endlich lernte er namentlich Juſtinus 
Kerner und Gujtav Schwab kennen, und dieſer Befannt- 
ſchaft entſtammt zweifellos der Anſtoß zu der Dichtung des 
„Pfarrers von Weinsberg“. 

Gaudy ſchätzte auch perſönlich die Romantik; in ſeinem 
humoriſtiſchen „Beſuch bei einem Dichter“, einer Gelbit- 
parodie, erwähnt er ehrenvoll Arnim, Brentano und 
— Eichendorff. Daß die beiden Dichter ſich perſönlich 
gekannt, iſt ohne weiteres anzunehmen. Gaudys Biograph, 
Arthur Müller, erwähnt auch, daß außer Chamiſſo, Hitzig 
und Streckfuß Eichendorff den jungen Dichter bei ſeinem 
Eintreffen in Berlin freundlich aufgenommen haben. Der 
Verfaſſer der „Poetiſchen Literatur Deutſchlands“ tut 
freilich nirgends des „deutſchen Beranger“ Erwähnung; 
und jo mangelt uns dieſes Zeugnis, welches für bie Be- 
ziehungen der beiden Männer zueinander ſo wichtig wäre. 

Die Einwirkung Eichendorffs auf Gaudy erſcheint 
nicht ſo bedeutend, als man auf den erſten Eindruck hin 
wohl annehmen möchte. Allein es ſind doch gewiſſe goldene 
Strahlen: Motivierungen, Staffagen und insbeſondere 
Naturſtimmungen, welche aus den Werken des großen 
Romantikers in die Schöpfungen des jüngeren Dichters 
hinüberſpielen, und die gerade dem Hauptwerke, „dem 
Tagebuch eines wandernden Schneidergeſellen“, gewiſſe an- 
mutige Reize verleihen. | 
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Neue Briefe non Eichendorff. 
Mitgeteilt von Karl Freiherrn von Eichendorff. 


— 02 — 


Die nachſtehend abgedruckten Briefe ſtammen aus dem 
Nachlaß der am 15. Februar 1912 in Liegnitz verſtorbenen 
Schwiegertochter des Dichters. Obgleich die Briefe nur 
geſchäftliche und familiäre Mitteilungen enthalten und 
die literariſche Tätigkeit des Dichters in keiner Weiſe 
berühren, dürften ſie dennoch einer Veröffentlichung wert 
erſcheinen. Eichendorff war kein Briefſchreiber. Dieſe 
Tatſache wird durch die vorliegende Publikation wieder 
einmal erhärtet. Sehr treffend charakteriſiert Theodor v. 
Schön die Eichendorffſche Eigenart in einem Schreiben an 
Brünneck: „Eichendorff läßt ſich auf große Demonſtratio⸗ 
nen nicht ein, aber ſeine Genialität, ſeine Klarheit und 
Reinheit blitzen zuweilen ſtrahlend durch und dies iſt für 
mich immer erhebend geweſen. . ..“ (Hiſt.⸗krit. Aus- 
gabe XIII, 288). 

Dresden, den 26ten Oktober 48. 

Mein lieber, guter Rudolf, vor zwei Stunden etwa 
haben wir Deinen letzten Brief erhalten, der uns alle in 
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bie tiefſte Trauer verſetzt hat. — Du tujt mir ſo recht in 
der Seele leid, daß Du das Glück, eine gute, liebenswürdige 
Frau zu haben, nur ſo kurze Zeit genoſſen haſt. Gott tröſte 
Dich armer, armer Rudolf! 

Therese iſt eben verhindert fortzufahren, und ich 
benutze daher die Zeit, Dir, mein lieber guter Rudolf, in 
Deinem großen Unglück auch ein paar Zeilen zu ſchreiben. 
Dein Brief hat uns alle auf das Tiefſte erſchüttert, denn 
wenn auch Deine früheren Beſchreibungen das Außerſte 
fürchten ließen, ſo hofften wir doch noch immer. Sie war 
uns allen ſo lieb geworden und paßte ſo ganz unter uns, 
wir freuten uns recht darauf, ſie nach ihrer Krankheit 
wiederzuſehen und nach Kräften zu erheitern. Nun, Gott 
hat es anders haben wollen. Ihr iſt nun wohl, aber Du, 
mein armer Rudolf! Religion und die Zeit ſind hier der 
einzige Troſt. Sehr gut aber wäre es, wenn Du Dich 
wenigſtens etwas zerſtreuen könnteſt. Sollteſt Du daher 
nach Liegnitz kommen, ſo ſuche es doch möglich zu machen, 
auf einige Zeit zu uns nach Dresden zu kommen, wir 
bleiben noch bis gegen Ende November hier. Jedenfalls 
aber ſchone Dich, damit Du nicht krank wirſt. Gott gebe 
Dir Troſt und uns allen ein baldiges Wiederſehen. Mit 
herzlichſter Liebe Dein 


treuer Vater 
Eichendorff. 


1 Der erſte Abſatz iſt von der Hand Thereſe von Beſſerers, 
der Tochter des Dichters. Der Stammbaum im Anhang zum 
11. Band der Eichendorff⸗-Ausgabe (Tagebücher) enthält Auf- 
ſchluß über die hier und ſpäter erwähnten Familienmitglieder. 
Rudolf von Eichendorff war ſeit Juli 1847 mit Friederike geb. 
Bertram vermählt. 
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Mein lieber guter Rudolph! 


Dein letzter Brief hat uns alle ſehr erfreut, ba Du 
hiernach Deinen großen Verluſt nun doch wieder etwas 
beruhigter und gefaßter trägſt, und weil Du darin Hoff- 
nung machſt, wenigſtens zu Weihnachten auf einige Zeit 
zu uns zu kommen, worauf ich mich ſehr freue!. Dagegen 
ſteht es mit Deinen beiden abgeſandten Kiſten ſehr übel. 


Ich habe nämlich ſowohl auf dem Schleſiſchen als auch auf 


dem Leipziger Bahnhofe hier darnach, unter Vorzeigung 
Deines Briefes, mich erkundigt; ſie ſind aber hier nicht 
angekommen. Es bleibt daher, nach dem Rate der Be— 
amten, nichts anderes übrig, als daß Du dort, wo Du die 
Kiſten aufgegeben Halt, jo ſchleunig als möglich 
nach denſelben nachforſcheſt und ihren Verbleib von dort 
aus weiter verfolgen läßt. Sie müſſen doch irgendwo ge— 
blieben ſein. Von hier aus läßt ſich in der Sache nichts 
machen. 

Morgen verlaſſen wir die „Stadt Wien“ und ziehen 
in die Johannisgasse Nro 12, wo wir vorläufig 
auf einen Monat gemietet haben. Die Mutter iſt Gottlob 
faſt gänzlich wiederhergeſtellt. Bleibe Du auch friſch und 
geſund, und komme her, damit wir bei einer Cigarre alles 
mündlich weiter beſprechen können. Alle grüßen beſtens, 
ich aber bin mit herzlicher Liebe 

Dein 


Dresden, d: 20t. Novembr. 48. treuer Vater 


Eichendorff. 


1 Rudolf, damals Leutnant im 5. Infanterie-Regiment in 
Danzig, war mit ſeinem Bataillon nach Liegnitz marſchiert, um 
die dort ausgebrochenen Unruhen dämpfen zu helfen. 1851 kehrte 
er nach Danzig zurück. 
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à Mein lieber guter Rudolf! | j 
N Ich danke Dir herzlich für Deine guten Wünſche zu f 


meinem Geburtstage, und bedauere nur, daß Du nicht aud) “A 

bei uns ſein konnteſt, obgleich freilich ſonſt eben nicht viel 
dabei zu holen war. Der Tag wurde ohne Pauken und 

/ Trompeten mit ber gewöhnlichen, aber diesmal ungewöhn⸗ 
en lich ſchlechten Baisertorte gefeiert, und Hermann war aus 
ip Potsdam herübergefommen!. Daß Du nod immer an 
Liegnitz angenagelt bijt, ijt doch recht fatal, und id) 
uhmiünſche Dir, ba die Zimmermann'ſchen Kriegsträume doch 

" ſchwerlich in Erfüllung gehen dürften, wenigſtens einen 
| unblutigen Spaziermarſch nach Baden oder dem Rhein. 
Nur nicht wieder nach Oſten! Uns iſt es eigentlich dieſen 
WVWinter ſchlecht gegangen, wir find alle fortdauernd krank 
oder doch unwohl geweſen, was ich vorzüglich unſerer zu— 

gigen Wohnung zuſchreibe. Jedenfalls wäre es ſchon der 

Kinder wegen, für den Sommer im Cadettenhauſe nicht 

< auszuhalten. Wir haben daher auf dem Karlsbade (Nro 4 

5 i — nicht weit von Dönhoff) eine Sommerwohnung ge- 
| mietet, bie wir — natürlich mit Ausſchluß von Besserer?, 
y; der ex officio das Haus hüten muB — gleich nad) ben 
Ofterfeiertagen mit Kind und Kegel beziehen wollen. Über 

A J  Besserers Zukunft fteht noch nichts Gewiſſes feit, bod) ijt 
wohl zu erwarten, dak er im Cadettencorps bleiben wird. 
, Sonſt ijt nichts Neues zu melden, als daß Groß und Klein 
herzlich grüßen und küſſen. Und ſo lebe denn für diesmal 
d ($9 | wieder wohl, mein lieber Rudolf, ſchreibe nur, ſobald über 


Eueren Ausmarſch etwas beſtimmt ijt, ober komme wo- 


Hermann war damals Regierungs-Aſſeſſor in Potsdam. y 


2 Der Schwiegerſohn des Dichters war 1847 als Militär- 
7 lehrer zum Kadettenhaus in Berlin kommandiert worden. > 


N. 


möglich lieber ſelbſt, vor allem aber bleibe geſund und 
behalte lieb 
Deinen 


Dich herzl: liebend: treuen Vater 


Eichendorff. 
Berlin, d: 14t. März 50. 
Im Cadettenhauſe. 


Mein lieber Rudolf! 


Meinen herzlichſten Dank für Deine Glückwünſche zu 
meinem Geburtstage, die grade am 10ten, als wir eben 
beim Frühſtück ſaßen, hier angekommen ſind. Möge auch 
Dich, mein lieber Rudolf, der Himmel geſund und heiter 
erhalten! ... Wir denken ſehr oft an Dich in Deiner 
Einſiedelei, und Deine Briefe friſchen mir immer das An⸗ 
denken an Danzig wieder auf. Es war doch eine ſchöne 
ſtille Zeit, als wir noch alle zuſammen in der verſchneiten 
Sandgrube hauſten. 

An Krieg iſt vorderhand wohl nicht zu denken, was 
aber die nächſte Zukunft beſcheren kann, iſt freilich, bei der 
jetzigen allgemeinen Konfuſion, menſchlicherweiſe nicht 
vorauszuſehen. Dagegen heißt es hier, daß das 1te Regi⸗ 
ment wieder nach Königsberg u. das 4te nach Danzig! 
zurückkehren ſoll, womit, glaub ich, alle zufrieden wären. 
Daß uns Hermann? nach Weihnachten hier mit ſeinem 
Beſuche überraſcht hat, weißt Du ja wohl ſchon. Er hat 
vor kurzem wieder geſchrieben, und die Faſchingszeit in 
Aachen in Diners, Bällen und Saus und Braus verlebt. 
Es gefällt ihm dort ſehr gut, nur daß es enorm teuer iſt. 


1 L. v. Beſſerer gehörte dem 4. Regiment an. 
2 Hermann war 24. März 1851 der Regierung in Aachen 
als Hilfsarbeiter überwieſen worden. 
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Bor furgem war aud) H: Freitag hier, wegen jeines alten 
Franziskanerkloſters, Muſeums pp, er hat aber, ſoviel id) 
weiß, ſo gut wie gar nichts ausgerichtet. 

Wenn nicht der Himmel einfällt, ſo gehen wir dieſen 
Sommer wieder nach Sedlnitz'; da aber Therese Anfangs 
Mai ihre Entbindung? erwartet, ſo wird wohl vor Mitte 
Juni nichts daraus werden. Es wäre doch ſehr ſchön, wenn 
wir Dich wieder einmal in Lebensgröße bei uns ſähen, hier 
oder beſſer in Sedlnitz. Kannſt Du es denn gar nicht 
möglich machen? Doch die Mutter will auch noch ſchreiben. 
Alſo leb für diesmal wieder recht wohl, mein lieber Rudolf, 
bleibe friſch und behalte ſtets lieb 

Deinen Dich herzlich liebenden 
treuen Vater l 
Joſ: v: Eichendorff. 

Alles, Groß und Klein, Jung und Alt, grüßt und küßt 
herzlich. 

Berlin, d. 22t. Maerz 52. 


Meine lieben Kinder! 

Vor allem andern unſeren herzlichſten Dank für die 
liebevolle und mich ſehr verlockende Einladung zur Taufes. 
Allein die Mutter könnte ſchon jedenfalls nicht kommen, 
denn fie ift ſoeben erft von einem bedeutenden Krankheits⸗ 
anfall aufgeſtanden, und noch zu ſchwach, um eine ſolche 


1 Das im Prerauer Kreiſe, bei Freiberg anmutig gelegene 
Lehngut Sedlnitz befand ſich ſeit der Mitte des 17. Jahrhunderts 
im Beſitz der Familie Eichendorff. Der Dichter, welcher das alte 
barocke Schloß renovieren und wohnlicher herſtellen ließ, ver⸗ 
brachte dort gerne die Sommermonate. 

2 Die Entbindung erfolgte am 3. Mai 1852 (Helene). 

3 Das am 21. Mai 1854 geborene Söhnchen (Conrad) ſtarb 
bereits am 13. April 1855. 
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Reife zu unternehmen. Und was mid) anbetrifft, jo tann 
ich zwar Gottlob jetzt freilich über meine Zeit hinreichend 
disponieren, aber leider nicht in gleichem Maße über die 
: dazu nötigen Gelder; auch leide ich ſelbſt [on feit einigen 

Wochen an einem fatalen Hujten, der durch ſolche Fahrt 

leicht ſchlimm werden könnte. Nach reiflichem Familienrat 

muß ich mir alſo ſchon für diesmal die Freude verſagen. 

^ Dagegen bin id) mit Freuden bereit, die angebotene 

Patenſtelle zu übernehmen, und werden wir am Tauftage 

wenigſtens in Gedanken mitten unter Euch fein, und auf 
Euer und des kleinen Enkels Wohlſein aus Herzensgrunde 
anſtoßen. 

Daß Du, liebe Tochter“, alles jo wacker und glücklich 
überſtanden haſt, auch ſelbſt nähren kannſt, was immer das 
natürlichſte bleibt, hat uns innigſt erfreut. Schone Dich 
nur recht, damit auch ferner alles gut geht. Und Du, lieber 
Rudolf, gib recht bald wieder weitere Nachricht, ſowie auch 
i über den Fortgang Deiner dienſtlichen Angelegenheit. 


Besserer iſt während der Ferien hier draußen bei uns, 
muß aber den 13. Aug. wieder ins Cadettenhaus. An 


Herbert?, der jetzt auf dem Lande bei einem 9: v: Bredow 


iſt, werden wir das Nötige ausrichten, ſobald er zurüd- 
kommt. Sonſt iſt von hier aus nichts Bemerkenswertes zu 
melden, als daß wir auf unſerm Kreuzberge anfangs große 
Kälte, dann barbariſche Hitze, endlich tägliche Gewitter, 
und alſo bis jetzt von dem ganzen Berge eigentlich nur das 
Kreuz hatten. Hoffentlich wird der Herbſt etwas geſcheiter 
ſein. | 


ı Marie Amalie Ferdinande geb. Thymian, T 15. Februar 
1912 in Liegnitz. 

2 Herbert v. Weſtphal, Neffe des Dichters, vgl. hiſt.⸗krit. 
Eichendorff⸗Ausgabe (XII. Bd., 321). 
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Und nun geliebte Kinder, einen herzlichen Will- 
kommenskuß von mir für das neue Enkelchen. Die Mutter 
und ſämtliche Besserers grüßen herzlichſt. 

Bleibt geſund und behaltet ſtets lieb 

| Eueren 
treuen Bater 


Berlin, d: 5. August 54. Eichendorff. 


am Kreuzberge Nro 16. 


Meine lieben Kinder! 

Zuvörderſt meinen herzlichſten Dank für das ſehr 
ſchöne Geburtstagsgeſchenk und die Glückwünſche, die ich 
recht aus voller Seele erwidere! 

Zugleich gratuliere ich auch zu den erſten Zähnchen 
des kleinen Conrad. Das arme kleine Kerlchen hat ſchon 
viel ausgeſtanden auf der Welt, und wohl das Recht, 
manchmal ungeduldig zu ſein. Aber aller Anfang iſt 
ſchwer, und ſo hoffe ich, daß nun auch die übrigen Zähnchen 
recht bald und leicht nachkommen. Gott erhalte ihn Euch 
munter und geſund. Therese läßt übrigens ſagen, daß 
die beſchriebenen „braunen“ Zahnperlen die ganz rid) 
tigen ſind. 

Die Mutter ijt Gottlob von ihrer ſehr ſchweren Krank— 
heit jetzt wieder ſo weit hergeſtellt, daß ſie den Tag über 
außer dem Bette zubringen, und wieder bei Besserers mit 
uns eſſen kann. Das war ein ſchwerer kummervoller Win- 
ter!! Und auch das bevorſtehende Karlsbad iſt, trotz der 
dortigen ſchönen Gegend, eine unerfreuliche und ſehr koſt⸗ 


1 Anfangs Juni 1855 ging Eichendorff mit feiner Gattin, 
bei welcher ſich ein heftiges Leberleiden ausgebildet hatte, nach 
kurzem Aufenthalt in Cöthen, zu einem faſt zweimonatigen Rur- 
gebrauch nach Karlsbad. 


SS REG 
2 I IE 


ſpielige Perſpektive. Ein ſolcher Badeort ijt für Geſunde 
auf einige Tage ein ganz amüſanter Aufenthalt, aber von 
dieſer wochenlangen Kur erwarte ich recht gründliche 
Langeweile. 

Daß die Todfeindſchaft mit Deinem Oberſten, lieber 
Rudolf, einen ſo unerwartet heiteren Ausgang genommen, 
freut mich ſehr. Laß Dich dabei die Motive dieſer plöß- 
lichen Umwandlung nicht weiter anfechten; das iſt nun 
einmal, in und außer dem Militär, jo der Lauf der ordi- 
nären Welt. 


Das iſt ja eine überraſchende ſchreckliche Geſchichte mit 
der alten Bertram!!! Besserer glaubte einmal beide in 
dieſem Winter bei Josty erblickt zu haben, und es wunderte 
uns, daß ſie uns nicht aufgeſucht hatten. Jetzt iſt freilich 
das Rätſel gelöſt. Mir tut dabei am meiſten der alte 
Bertram leid, ich halte ihn für einen braven Mann, der 
wohl ein beſſeres Familienglück verdiente. 


Nächſten Sonntag trifft hier ein Sohn des Oncle 
Heinrich aus Neustadt ein?, um als Fähnrich in das Kaiſer 
Franz Grenadier-Regiment einzutreten. Auch wir haben 
hier unendlichen Schnee und unaufhörlichen Winter. Sonſt 
wüßte ich nichts Neues von hier zu berichten, als daß alle, 
Groß und Klein, Jung und Alt, herzlichſt grüßen und 
küſſen. Und ſo lebt denn recht wohl, geliebte Kinder, und 


behaltet lieb ER 


treuen Bater 


Berlin, b. 14t. Maerz 1855. | Eichendorff. 


1 Aus einem Briefe Eichendorffs an feinen ältejten Sohn 
(XII, 138) geht hervor, daß die Mutter der verſtorbenen Frau 
ſeines Sohnes Rudolf irrſinnig geworden war. 

2 Viktor von Lariſch (XII, 319). 


Geliebte Kinder! 


Die Mutter ijt von uns geldjieben. Cie ift heute früh 
um 8 Uhr bewußtlos und ſanft entſchlafen. Gott jet ihrer 
Seele gnädig und gebe ihr die ewige Ruh und uns Kraft, 
den Verluſt zu ertragen! Ich kann heute nicht mehr, mein 
ganzes Herz iſt zerriſſen. 

Euer 
bis in den Tod betrübter Vater 
S: v. Eichendorff. 
Neisse, d: 3t. December 55. 


Meine geliebten Kinder! 


Meinen herzlichſten Dank für die liebevollen Glück— 
wünſche, die gerade am Geburtstage hier eintrafen. Gott 
gebe, daß ſie in Erfüllung gehen, und auch Euch Glück und 
Segen in Euerem einſamen Haushalt!! Mit Freuden 
habe ich aus Deinem Briefchen, liebe Marie, erſehen, daß 
Du wieder geſund und munter biſt, und auch mein kleines 
Patchen? ſich wohl befindet. Küſſe ſie herzlich von mir. 
Das war ja eine große Konfuſion mit der Patenſchaft! 
Mir iſt es ganz recht, daß ich ſo unverhofft auch noch dazu 
gekommen bin. 

Auch uns iſt die Verlobung des alten Junggeſellen 
Hermann ſehr überraſchend gekommen. Ich hoffe und 
wünſche, daß er gut gewählt hat. 

Bayers? Kunſtſtücke überſteigen in der Tat allen Be⸗ 
griff. Verliere nur nicht den Mut, lieber Rudolf, ſchlage 
Dich tapfer durch den tollen Wuſt, und mache Dir keine 


1 Rudolf v. E. hatte im Herbſt 1855 die Verwaltung des 
Eichendorffſchen Gutes Sedlnitz übernommen. 
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Sorge meinetmegen; id) war ja darauf gefaßt, aunüdjt c 
feine Sedlnitzer Banknoten zu erhalten. Mit Gottes Hülfe 
muß es doch endlich einmal beſſer werden. Schreibe doch 
auch einmal ausführlicher, wie es denn eigentlich mit 
Meinert! geht. Sind fie denn in Troppau oder in 
Partschendorf? Im letzteren Falle empfiehl mich doch MM 
dort beſtens. Euere Arrangements im Garten haben mich 
ſehr intereſſiert, das wird im Sommer ſehr ſchön ſein. 
Auch daß die Ahnenbilder wieder aufgehängt ſind, iſt ganz 
recht. Besserer ijt endlich von feiner Rinderwaches glück— 
lich zurückgekehrt. Dagegen verläßt uns H. Schroder’, 
der ſich angelegentlichſt empfiehlt, ſchon übermorgen. Er 
geht nach Münster, um Geiſtlicher zu werden. 
Sonſt ijt von hier nichts beſonderes zu melden. Mjo | 
nur noch die herzlichſten Grüße von Besserers, und von 
Euerem ) 
treuen Bater 


Eichendorff. * 
Neisse, d: 11t. Maerz 56. N f 


Mein geliebter Rudolf! a” 


Zuvörderſt meinen herzlichſten Dank für die vielen " 
ausführlichen Nachrichten, bie Du in Deinen beiden letzten ^ 
Briefen uns mitgeteilt haſt, und die uns ſehr intereſſiert 
haben. Beſonders freut es mich, daß in Euere Einſamkeit e, 
jetzt durch Beſuche und Einladungen wieder einige Er- Ä 
friſchung kommt. Hoffentlich Haft Du nun dort das Schwerte Ç % 
überſtanden, und auch das Gut, wenn erit alles in Ordnung 
Ut, wird nun wohl wieder rentieren. Jedenfalls aber ver- (9 

1 XII, 292. 


? XII, 340. 
3 XII, 315. 
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zichte id) für meine Perſon durchaus auf jegliche Einnahme 


von Sedlnitz bis das aufgenommene Kapital vollſtändig 


erſetzt iſt, worauf Du alſo vor allem anderen hinarbeiten 
mußt. 

Sollte Bayer Dich bei mir verklagen wollen, ſo kannſt 
Du verſichert ſein, daß ich Dich allen Ernſtes vertreten 


werde, denn er verdient keine Milde. Dagegen bin ich, 


jeiner Familie oder vielmehr feiner Kinder wegen, voll- 
kommen damit einverſtanden, daß Du es abgelehnt haſt, 
ihn kriminalgerichtlich in Anſpruch zu nehmen. 

Hermann wollte allerdings nach der Hochzeit, die in 


der erſten Hälfte des Juni ſtattfinden ſoll, uns mit der 


jungen Frau hier beſuchen. Ob und wann das aber ge— 
ſchehen wird, ſteht meines Wiſſens bis jetzt noch keineswegs 
feſt. 

Geſellſchaften hat Therese hier noch nicht gegeben. 
Aber bei den vielen militäriſchen Bekanntſchaften, in die 


Besserer durch ſeine dienſtliche Stellung verwickelt iſt, er⸗ 


halten wir freilich auf unſerer Villa manchmal an ſchönen 
Nachmittagen mehr Kaffeebeſuche, als uns lieb iſt. 

Max iſt Kadett geworden, und geht in dieſen Tagen in 
die Vorbereitungsanſtalt zu Wahlstatt ab, ſo daß wir alſo 
immer mehr vereinſamen. 

Doch Therese will auch noch ſchreiben. Alſo nur noch 
die herzlichſten Grüße an Marie von Euerem Euch herzlich 
liebenden 

treuen Vater 


Joſ: v. Eichendorff. 
Neisse, den 20t. Mai 1856. 


Gratuliere zu der Penſion! es iſt doch immer eine 
kleine Beihülfe. 
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Mein lieber Rudolph! 

Es hat mir ſehr leid getan, daß wir uns [o unglücklich 
verfehlt, und ich Deinen Herrn Schwiegervater nicht per— 
ſönlich kennen gelernt habe. Leider aber erfuhr ich es 
ſchon zu ſpät, um noch Sonntags kommen zu können. 

Es iſt mir übrigens dort ſehr wohl gegangen, und 
habe an dem Fürſtbiſchof!t einen wahren Freund gewonnen. 
Dazu kommt, daß Schloß Johannisberg? mit ſeinem herr⸗ 
lichen Park und Ausſichten unſtreitig einer der ſchönſten 
Punkte Schleſiens iſt. 


Es wird mich außerordentlich freuen, Meynerts nach 
ſo langer Zeit endlich einmal wiederzuſehen und werde ich 
die gewünſchten Facsimiles bereit halten. 


Was die „Mähriſche Landtafel“ betrifft, ſo habe ich 
allerdings damals mit 50 fl: darauf ſubſcribiert. Die 
Sache wurde nämlich, ſoviel ich mich erinnere, als eine 
patriotiſche Angelegenheit behandelt und vom Lehnhofe 
ſelbſt ſehr dringend empfohlen. Es wird daher nichts 
anderes übrig bleiben, als die 50 f[:, die meines Wiſſens 
noch nicht entrichtet ſind, nunmehr zu zahlen, natürlich 
gegen Empfang der gehörigen Lieferungen des Werkes. 

Max iſt heute nach dem Cadettenhauſe zu Wahlstatt 
abgeſegelt. Gott gebe ſeinen Segen dazu! Besserer iſt 
zu den Herbſtmanövern in die Gegend von Leobschütz 
abmarſchiert. 


Auch hier fällt das Laub ſchon zuſehends. Komme 


1 XII, 325. 

2 XII, 325. 

3 Die Landtafel des Markgraftumes Mähren, auf Koſten 
vieler Mitglieder des begüterten Erbadels dieſes Landes heraus⸗ 
gegeben von P. Ritter v. Chlumecky u. a. Brünn 1856. 
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3 daher mit ber lieben Marie, bie ich herzlich küſſe, recht 
N bald in unſere ſchöne Einſiedelei; wir freuen uns alle 
ſehr darauf! x» 
Or Deinen H. Schwiegereltern bitte id) mid) beſtens zu 
empfehlen, und ferner lieb zu behalten 
Y Eueren 
A treuen Bater Q 
h Sof: v. Eichendorff. 
Re Rochus bei Neisse, d: 30t. Aug: 56. 
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Sonnenuntergang. 
Bon Ewald Reinhard. 
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Wie eine güldne Kugel ſchwebt 
Die Sonne überm Land, 

Das in der weiten Tiefe bebt 
Gleichwie in glühem Brand. 


Jetzt ſteigt ſie in das Purpurpfühl 


Des Wolkenbetts hinein, 
Und rings das ſtille Sterngewühl, 
Das leiht den Fackelſchein. 
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Begegnungen und Geſpräche mit 
Eichendorff, Urteile über ihn. 
Gefammelt von Wilhelm Koſch. 
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Dritte Leſe. 


Im Beſitz des Freiherrn Karl von Eichendorff in 
Wiesbaden befinden ſich mehrere Briefe von Zeitgenoſſen 
des Dichters. Es ſeien daraus einige bezeichnende Stellen 
hervorgehoben. ' 

Philipp Seit ſchreibt an Hermann Freiherrn von 
Eichendorff (Mainz, 6. Februar 1858): 

„ . . . Obwohl unſere Lebenswege feit den denkwür⸗ 
digen Jahren 13—14 uns nicht mehr zuſammenführten, ſo 
habe ich doch ſtets ſein Andenken als einen teuern Schatz 
bewahrt, unſer trauter Umgang in Wien gehört zu meinen 
liebſten Erinnerungen, und habe ich es nie unterlaſſen ihm 
ſpäter auch in ſeinen geiſtigen Kämpfen zu folgen, und mich 
an ſeiner geſegneten literariſchen Tätigkeit innigſt zu er⸗ 
freuen. Gott wird ihm alles reichlich lohnen, was er hier 
auf Erden ſtarkmütig trug und zu Seiner Ehre in echt 
chriſtlichem Sinne wirkte! — 

. . . Zugleich lege ich Ihnen zur Anſicht einen Brief 
Ihres ſeligen Vaters bei, der Sie wohl freuen wird, da er 


e% 


jo ſchon feine Jugendfriſche bekundet, und zugleich feinen 
Sinn für echt chriſtliche Kunſt. ...“ 

Profeſſor Dr. Benny Mendelsſohn, Verfaſſer des 
Werks „Das germaniſche Europa“ (1836), teilt Hermann 
von Eichendorff (Bonn, 19. Mai 1860) folgendes mit: 

„Ihre geneigte Zuſchrift weckt in mir das Bild lang 
dahingeſchwundener, bunter, wechſelvoller Jugendtage — 
Tage, aus denen mir die Freundſchaft Ihres teueren dahin⸗ 
gegangenen Vaters als ein unvergänglicher Gewinn ge⸗ 
blieben ijt! . .. Im April 1815 ging ich ins Blücherſche 
Hauptquartier nach Lüttich, dahin kam auch Ihr Vater, un⸗ 
mittelbar nach dem Sachſen-Tumult, um eine vorteilhafte 
Anſtellung in der Landwehr zu ſuchen. Da waren wir denn 
während etwa acht Tagen faſt immer beiſammen auf 
Spazierritten unb ⸗gängen, oder abends auf meinem Zim⸗ 
mer, bis Ihr Vater bei der Rheiniſchen Landwehr als Pr. 
Lt. angeſtellt, nach Aachen zurückgehen mußte, während ich 
dem Hauptquartier nach Hannut und Namur folgte. Es 
iſt eine mir unvergeßliche Zeit! Damals ſchrieb Ihr Vater 
mir einmal abends ein paar Gedichte auf, die ich als ein 
teueres Andenken bewahre. Das ejne ift überſchrieben 
„Soldatenlied“, beginnt: ‚Was zieht da für ſchreckliches 
Saufen,‘ und ſchließt mit: ‚in den Sieg, in den Tod und 
weiter, bis daß wir im Himmel find.‘ Das zweite beginnt 
mit: „KKennſt du noch den Zauberſaal' und ſchließt: ,bod) die 
Sterne draußen prangen, und die führen dich und mich nach 
Haus.. 

Karl Schaeffer! (1813/14 Leutnant und Adjutant 
des 17. Schleſ. Landwehr⸗Regiments, ſpäter Gymnaſial⸗ 


1 In Eichendorffs Werke Hijt. frit. Ausgabe XII. Bd. S. 298 
ſteht fälſchlich Schäfer. — Sch. ift nicht, wie dort angegeben 
wird, aus Peſt, ſondern aus Pleß gebürtig. 


lehrer in Ratibor) weiß an Hermann von Eichendorff 
(Ratibor, 1. Juni 1859) zu berichten: 

„ . . Bei dem Hauptmann von Wintzingerode traf 
id) zuerſt mit Ihrem Herrn Vater zuſammen, doch es ver- 
ging einige Zeit, ehe wir näher bekannt wurden, da er, wie 
ich, nicht geneigt war, fih ſogleich einem Fremden Hinzu- 
geben. Ein Sonett von mir auf Leipzigs Völkerſchlacht, 
das Wintzingerode bei mir geſehen und das ich ihm mit- 
teilen mußte, gab die Veranlaſſung, ſich gegenſeitig darüber 
auszuſprechen. Baron v. Eichendorffs Dichtergenie, von 
der laſtenden Proſa unſerer Umgebung eingeengt, glaubte 
vielleicht bei mir einigen Anklang zu finden; ich die Supe⸗ 
riorität feines Geiſtes wohl erkennend und von der idylli- 
ſchen Reinheit ſeines Gemüts mächtig ergriffen, kam ihm 
freudig entgegen, und ſo bildete ſich zwiſchen uns eine 
Freundes-Verbindung, die bis an feinen mir jo ſchmerz⸗ 
lichen Tod feſtgehalten hat und deren teuere Erinnerung 
ich als heiliges Vermächtnis bis zum letzten Lebenshauch 
bewahren werde. ... 

. . . Dies waren die Honigmonde unſerer Freund: 
ſchaft [Ende Auguſt bis Anfang Oktober 1814 in Lubowitzl, 
wo wir, auf einem Zimmer zuſammen wohnend, unbe- 
kümmert um alle Welthändel, teils in geiſtiger, wiljen- 
ſchaftlicher Beſchäftigung, teils in geſelligen Vergnügungen 
arkadiſche Tage verbringend, uns ſelbſt nur lebten.. 

. . . Ich lebte feit Michaeli 1819 als Gymnaſiallehrer 
in Ratibor, ſah aber erſt lange Jahre nachher einigemale 
und immer nur auf kurze Zeit meinen lieben Freund 
wieder, wenn er ſein Gut Sedlnitz beſuchte. Mitte Juli 1853 
kam ich auf ſeine Einladung in unſerer Ferienzeit nach 
Sedlnitz und verlebte 16 glückliche Tage bei ihm und ſeiner 
liebenswürdigen Familie. Den 28. Sept. 1853 auf ſeiner 
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Rückreiſe von Sedlnitz nach Berlin beim Anhalt auf dem 
Bahnhof zu Ratibor umarmte ich ihn zum letztenmal!“ 

Segor von Givers äußert fid) in einem Brief an 
Hermann von Eichendorff (Planhof bei Wolmar, 23. März 
[4. April] 1859): 

„Wer Sie aud) find, ob ich Ihnen gleich ein gänzlich 
Fremder bin, erlauben Sie mir, der id) das Glück hatte von 
dem verewigten Dichter Eichendorff Freund genannt zu 
werden — erlauben Sie mir, daß ich Ihnen, dem Heraus⸗ 
geber der geſammelten Werke meines unvergeßlichen 
Freundes, beifolgende Zeilen überſende. 


. . . Als Bewunderer meines unvergeßlichen Freundes 
reiche ich Ihnen im Geiſte die Hand, der Sie es unter⸗ 
nommen, die Blüten und Früchte von dieſem herrlichen 
Baume zu ordnen und denen darzubringen, die an ihrer 
Pracht ſich zu laben verſtehen.“ 


Staatsminiſter Theodor von Schön wieder läßt ſich 
Februar 1854 in einem Schreiben an Varnhagen von Enſe 
vernehmen: 


„Mein Freund Eichendorff, der ebenſo herrliche Dich⸗ 
ter als herrliche Menſch, der mich genau kennt, meint, ich 
ſei dazu geboren, dem gemeinen Gange der Meinungen 
und Dinge in den Weg zu treten, und wenn ich an die 
Jahre 1807—1809, 1812—13, an das Cholera⸗Jahr 1830 
und andere wichtige Momente meines Lebens denke, dann 
mag er recht haben. Eichendorff kennt mich ganz.“ 

Fürſtbiſchof Heinrich Foerſter ſchreibt an Major 
von Beſſerer (28. November 1857): 

„ . . . Von allen Menſchen, die mir in meinen ſpäte⸗ 
ren Lebensjahren näher getreten ſind, war er mir der 
liebſte. Mit ſeinem reichen Geiſte und ſeinem reinen, an⸗ 
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ſpruchsloſen Herzen war er ein treuer Sohn der Kirche, ein 
redlicher Diener des Staates und ein liebenswürdiger, 
edler, herrlicher Menſch, der gewiſſenhaft hausgehalten mit 
den Pfunden, die ihm der Herr vertraut, welcher ihm nun 
auch ſeinen höheren Frieden nicht verſagen wird. Möge 
ſein Geiſt in ſeinen Kindern fortleben und fortwirken! 
Meine Verehrung und mein Gebet werden ihm bleiben...“ 


Sehr kurzſichtig und engherzig lautet ein Urteil 
Hebbels: 


„Übrigens hat die deutſche Poeſie jetzt treffliche Aus⸗ 
ſichten. Im ganzen diesjährigen Muſenalmanach ſteht 
kein einziges Gedicht. Ich habe die Wäſche in den 
letzten Tagen mit größter Indignation gemuſtert. Alles iſt 
nett, niedlich, aber nichts iſt poetiſch. Ich kann die Sachen 
des ſonſt von mir hochverehrten Herausgebers Adalbert 
von Chamiſſo nicht ausnehmen. ‚Korſiſche Gaſtfreundſchaft' 
iſt ein Protokoll, oder vielmehr ein Reiſebericht in Verſen. 
‚Der Müllerknecht', ein mattherzig-ſentimentales Gewächs, 
hält die Mitte zwiſchen Leben und Tod. Die beiden 
Sonetten find kleiner als klein und feiner als fein. An a- 


ſtaſius Grün, in feinem Schutt wahrhaft poetiſch, hat 


auch 5 bis 6 Wind⸗Eier gelegt. Jofeph von Eiden: 
dorff hat es, wie immer, wo er mir noch vorgekommen 
iſt, ſo gut gemacht als er kann; doch ſein Geiſt iſt wei b⸗ 
licher Natur, er empfängt, vermag aber nicht zu bilden. 
Die andern Herren bilden fid) alle ein, Anſt reichen fey 
Malen! Heine hat nichts zum Almanach geliefert als 
ſein Geſicht, und das hätt' er behalten mögen. Uhland 
— nun, es iſt etwas altes, daß er ſelten Neues bringt.“ 
(Friedrich Hebbel, Briefe, Berlin 1904 I. Band 
Seite 178. Brief an Eliſe Lenſing.) 
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Adalbert Stifter hingegen ſchreibt (Briefe, Aus⸗ 
gabe Aprent 2. Bd. S. 245 Leipzig o. J.) an Luiſe Freiin 
v. Eichendorff: 

„Ich achtete und liebte ihn als Menſchen ſehr und 
denke mit Freude und Trauer an jene Zeit, in welcher er 
öfter meine Schwelle betreten hatte und in welcher ich an 
anderen Orten mit ihm zuſammen war. Als Dichter herr- 
licher Lieder und ſo manches anderen, und als Vorkämpfer 
für das Reine und Schöne iſt er mir nicht geſtorben“. 


Juſtinus Kerner erzählt (vgl. Keiter, J. v. Eichen⸗ 
dorff, Köln 1887, S. 30 f.): 

„Es war im Jahre 1812, wo ich von meinen Freunden 
Beiträge zu dem Deutſchen Dichterwald' einſammelte, 
deſſen Teilnehmer auch Uhland, Schwab, K. Mayer, Fouqué, 
Varnhagen u. a. waren. Da ſandte mir Eichendorff 
durch unſern gemeinſchaftlichen Freund Löben jenes 
Lied von ſich als Beitrag für unſere Sammlung mit der 
Unterſchrift „Florens“ zu. Mein Wohnort war damals ein 
freigelegtes Haus in dem württembergiſchen Waldort 
Welzheim. Als ich nach Empfang des Briefes von Löben 
jenes ſchöne Lied mit Vergnügen geleſen hatte, legte ich es 
auf meinen Schreibtiſch nahe an ein offenes Fenſter, aber 
plötzlich weht es ein vorüberfahrender Windſtoß vom Tiſch 
durchs Fenſter hoch in die Luft über Häuſer und Bäume 
dahin. Ich bemühte mich nun, dieſes wahrhaft zum fliegen⸗ 
den Blatt gewordene Lied viele Stunden lang, ſelbſt in 
Begleitung eines ſcharfſehenden Jägers, eines Freundes 
von mir, in Wäldern und Feldern aufzuſuchen, aber ver⸗ 
gebens. Der Verluſt desſelben war mir um ſo empfind⸗ 
licher, als das Manuſkript der Sammlung ſchon längſt zum 
Druck abgegangen und, ſollte dieſer Beitrag noch aufge— 
nommen werden, eine ſchnelle Nachſendung nötig war. Was 
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war nun das fernere Schickſal des Gedichtes? Am anderen 
Tage kam ein mit Maultrommeln, Armbändern und 
Fingerringen handelnder Tiroler zu mir, und ſiehe da, ich 
erblickte das Blatt um eine dieſer kleinen Waren gewickelt. 
Schnell frug ich ihn: Wo fandeſt du denn dieſes Papier? 
Worauf er mir erzählte, daß er es bei Kaiſersbach, eine 
Stunde von Welzheim, auf einem blühenden Flachsfelde 
gefunden und dieſen Fingerring darin gewickelt habe. Daß 
ich ihm, ſehr vergnügt, das Papier behaltend, ein Dutzend 
ſeiner Maultrommeln, meine Lieblingsinſtrumente, ent— 
nommen, iſt begreiflich“. 

Karl Immermann (Putlitz, Karl Immermann 
Sein Leben und ſeine Werke; Bd. II S. 53 Berlin 1870) 
ſchreibt über ſeinen Aufenthalt in Berlin unterm 
23. Oktober 1833: 

„v. Eichendorff, eine grundehrliche, gewiſſermaßen 
ſchwäbiſche Dichternatur, mutete mich ſehr an. Er hat ein 
Luſtſpiel geſchrieben „Die Freier’ voll vortrefflicher Späße 
und Wortſpiele, nur zu ſhakeſpeariſierend“. 

Fürſtbiſchof Foerſter ſchreibt an Karl v. Holtei 
(Breslau, 10. April 1863): 

„ . . . Beſonders erfreut hat mich Ihre Erinnerung 
an Eichendorff und die Art, wie Sie ſeiner gedenken. Ach 
ja, das war ein edler, herrlicher Menſch; einfach, ſtill, be- 
ſcheiden und dabei innerlich ſo reich, ſo tief, ſo warm und 
innig und in ſeinem 70. Jahre das Herz des Jünglings in 
ungeſchwächter Friſche. Er kam zu mir im Herbſt 1856, als 
er von Berlin nach Neiſſe gezogen war zu ſeiner Tochter. 
Wir kannten uns wohl, aber geſehen hatten wir uns noch 
Es brauchte auch nur eine halbe Stunde, und wir 
waren alte Bekannte. Darum ſchickte ich ihn am ſelben 
Tage nach Neiſſe zurück, damit er des anderen Tages mit 
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Sack und Pack käme unb jid häuslich nieberfieBe. Das 
waren recht liebe Wochen! Im folgenden Jahre kam er 
V» zeitlicher nach Johannesberg und blieb über 6 Wochen. 
> Als wir ſchieden, machten wir zuvor noch aus, daß er 


künftig in jedem Jahre ſo lange in Johannesberg verweile, 
als ich dort ſei. Gott hatte es anders beſchloſſen — ſchon 


am 26. November erhielt ich die Todesnachricht. Den Ort 


auf dem Plateau des Schloſſes, wo er im Schatten der 
e Bäume täglich oft viele Stunden lang, fih ſelbſt gehörend, 
ſaß, und wo wir auch oft miteinander plauderten und uns 
austauſchten, bezeichnet jetzt ein kleiner Marmorwürfel mit 
der Inſchrift: „Eichendorffs Ruhe“. So ijt mir Eichendorff 
vorübergegangen, eine flüchtige aber teuere und unver— 
geßliche Erſcheinung in meinem vielbewegten Leben. . ..“ 

Heinrich Laube gedenkt in ſeinen „Erinnerungen“ 
(Geſ. Werke in 50 Bdn. Herausgegeben von H. H. Houben 
OA Leipzig 1909 40. Bd. ©. 103) eines alten Befannten, der 

ibm erſcheint als „ein ganz unmittelbarer Abdruck jener 
ſorgloſen Menſchen, wie ſie die Romantiker Tieck, Arnim, 

Brentano, Eichendorff fo zahlreich geſchildert. Sie be- 
0 rühren nur mit den Fußſpitzen die Erde, ſie leben von 
| Apfeln und Weintrauben, haben gar feine Galle und 
warten lächelnd des Glückes, das ihnen in den Schoß fallen 
wird“. 

Recht charakteriſtiſch iſt auch das Urteil von Wilhelm 
Martens (vgl. Keiter, J. v. Eichendorff, Köln 1887, 
. 

„ . . . Die Erwägung nun, daß mein Lieblingsdichter 
katholiſch, und zwar ein eifriger und konſequenter Katholik 
ſei, ſtimmte mich milder gegen die katholiſche Kirche. Und 
wenn ich auch im jugendlich törichten Übermut meinte, daß 
ein ,tarfer Geiſt' nicht an einen beſchränkten Konfeſſions⸗ 
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glauben haften dürfe, ſo entwickelte ſich doch unvermerkt 
aus jener poetiſchen Stimmung eine Vorliebe für katho⸗ 
liſche Inſtitute und Kultusform. Die Gedichte von Eichen⸗ 
dorff in der Taſche, habe ich öfters allein die Umgebung 
Danzigs durchſtreift; als ich erfuhr, daß in der Pfarrkirche 
zu Oliva zum Veſper⸗Gottesdienſt ein Kirchenlied meines 
teueren Eichendorff (O Maria, meine Liebe) geſungen 
würde, betrat ich an manchem Sonntagnachmittag das 
ſchöne Gotteshaus.“ 
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Zu Martin Greifs „Klagendem 
v Y? 
Lied“. 
Von Marie Speyer. y» 
— 02 — 
. | | > 
Die dichteriſchen Stoffe werden von eigentümlichen È 
Gejegen beherrſcht. Die einen ſcheinen ganz Produkt der 
glücklichen Stunde, die ihnen die Geſtaltung gab. Der S 
Dichter gleicht dem ſiegesfrohen Künſtler, der im Jin- 
reißenden ſtürmenden Tatendrang ſelber den Block aus CA 
dem Marmorfelſen reißt, in dem er ſeine Idee verkörpern f 
will, oder dem mit magiſcher Gewalt bie Wünſchelrute das à 
Erz aus dem Boden lockt, deſſen er bedarf. Bei den andern 8 
geht ein jahre⸗, oft jahrhunderte⸗, oder ſelbſt jahrtauſende⸗ œ 
langer Prozeß voran. Der Stoff ijt kein ungeformtes . 
Rohmaterial mehr. Generation auf Generation hat die < 
Goldplatte, bie Marmortafel poliert, ein ganzes Volk hat | 
mit dem Stoff gerungen, der ungefügen Maffe Geijt und í % 
Geele eingehaucht, fie lebt bereits, aber nod) wie in halbem “A 
Traum und Schlummer, bis ihre Zeit erfüllt ijt und fie, von 1 
der Hand bes großen Künſtlers berührt, erwacht zu ihrem N 
innerſten reichen Leben. Das iit bie Entſtehungsgeſchichte 
nicht nur der Atridendramen und des Fauſt, der Home⸗ 
A 
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riſchen Geſänge und ber Mär der Nibelungen; auch kleines 
Edelgut im Kronſchatz der deutſchen Dichtung vermag ſolch 
lange Entwicklungsgeſchichte aufzuzeigen. 

Bechſtein hat in ſeiner Sammlung ein Märchen, auf 
das in den ſechziger Jahren Martin Greif durch ſeinen 
Freund Bayersdorfer aufmerkſam gemacht wurde. Nach 
einem früheren Verſuche ging der Dichter 1869 an die end⸗ 


gültige Bearbeitung. Am Ammerſee ſchrieb er die Dichtung 


in einem Zuge nieder. Später nahm er in Wien noch eine 
beſſernde Faſſung vor, in der wir das „klagende Lied“ be⸗ 
ſitzen. Dieſer kurzen Entſtehungsgeſchichte fügt Wilhelm 
Koſch in ſeiner Monographie über Martin Greif bei, daß 
ſich ein ähnlicher Stoff unter dem Titel „Die grauſame 
Schweſter“ in der Sammlung „Altſchottiſche und alteng⸗ 
liſche Volksballaden“ vorfindet, die W. Dönniges bear⸗ 
beitet hat. Eine Überſetzung der ſchottiſchen Ballade, die 
ſich in Scotts Sammlung „Minstrelsy of the Scottish 
Border“ befindet, gab Henriette Schubert im 19. Stück der 
Einſiedlerzeitung. Zum dritten Male begegnet der Stoff in 
einer dieſer ſchottiſchen Faſſung naheſtehenden Geſtaltung 
in einem ſchwediſchen Liede, das Uhland in ber Sagen- 


geſchichte der germaniſchen Völker (Nordiſche Sage, Bal⸗ 


laden) mitteilt. Ein König in Engelland hatte zwei 
Töchter, die jüngſte wie die Sonne klar, die älteſte ſchwarz 
wie die Erde. Die älteſte ſtößt die jüngſte in die See. 
Schiffer ziehen ſacht den Leib der toten Jungfrau an den 
Strand. 


Ein Spielmann, der des Weges kam, 
Die Jungfrau zu einer Harfe ſich nahm. 


Das Bruſtbein nahm er zum Geſtell, 
Die Harfe klang ſo lieblich und hell. 


—— 
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Und er nahm der Jungfrau Finger fo fein, 
Die mußten die Harfenſchrauben ihm ſein. 


Und er nahm auch ihr goldgelbes Haar, 
Das ſtatt der Harfenſaiten ihm war. 


Die ſchmucke Harf auf den Arm er nahm 
Und zum Hochzeitshauſe gegangen kam. 


Er ſpielt im Königshauſe ſie dort. 
O horch, meine Braut, auf der Harfe Wort. 


Und im erſten Schlage gab ſie den Laut: 
Mein rotes Goldband trägt die Braut. 


Und im zweiten Schlage gab ſie den Laut: 
Der Bräutigam war mein Verlobter ſo traut. 


Und im dritten Schlage den Laut ſie gab: 
Meine Schweſter ſtieß mich ins Meer hinab. 


Zerſchlagt mir die Harf an einem Stein! 
Sie klang mir den Tod in das Herz hinein. 


Uhland weiß von mehreren Überlieferungen des Liedes zu 
berichten. 

Was kann einen modernen Dichter zu dem die Hor- 
ſtellungswelt der nordiſchen Völker Generationen hindurch, 
an den verſchiedenſten Orten beſchäftigenden Stoff ziehen? 
Kein modernes, verwirrtes, pſychologiſches Problem lockt, 
die einfachen breiten Umriſſe des Geſchehens bieten auch 
kaum Spielraum zu raffiniertem Formvirtuoſentum. Es 
iſt ein echter und rechter Balladenſtoff, wie ihn die jüngeren 
Romantiker liebten, er verlangt die Fähigkeit des Hinein⸗ 
verſenkens in bie Vorſtellungs- und Empfindungswelt der 


A, 


nationalen Vorzeit und zugleich die Kraft, ihn neu zu 
beleben, den feinfühligen Kunſtverſtand, der mit den alten 
Ausdrucksmitteln den wunderſamen Stimmungszauber 
feſtzuhalten und doch die Härten und Ungeſchicktheiten 
auszumerzen und der Dichtung die reine endgültige flaj- 
ſiſche Form zu geben verſteht. 

Greif hat dem Grundmotiv die edle Einfachheit und 
Großzügigkeit ſeiner ſtrengen Linien zu wahren gewußt. 
Das Blut des Bruders ſchreit zum Himmel um Rache. Dem 
durch das engſte Sippegefühl gebundenen germaniſchen 
Volksempfinden dünkt die Schuld unfaßbar. Brudermord 
kann nicht ungeſühnt bleiben. Und mag auch kein 
Zeuge aufſtehen, mögen Jahre darüber hingehen, aus 
dem Knaben, der die Tat begangen, ein Mann gewor⸗ 
den ſein — das Schickſal ereilt den Mörder dennoch. Wenn 
Menſchenmund nicht reden kann, dann erhält die ſtumme 
Natur eine Sprache, der Vogel auf dem Baum ſingt den 
Mord wie im Märchen vom Machandelbaum, oder das 
arme Gebein der Getöteten ſelbſt, das klagende Lied weint 
ſein Leid in ſeltſamen erſchütternden Tönen, die dem Mör⸗ 
der — es braucht keiner fremden ſtrafenden Gewalt — das 
Herz brechen. 


In das Grundthema ſind eine Reihe, meiſt dem ur⸗ 
alten Sagen- und Märchenſchatz des Volkes entnommener 
Motive voll dichteriſcher Schönheit verflochten. Im Roſen⸗ 
hain ſpielen zwei Königskinder, Brüderlein und Schweſter⸗ 
lein. Doch die liebliche Viſion des Volksmärchens ſcheint 
nur heraufgerufen, um den Gegenſatz von Haß und Streit 
um ſo greller hervortreten zu laſſen. Zwiſchen die Strei⸗ 
tenden tritt die edle Königin, die Verkörperung hochſin⸗ 
nigen, leidgekrönten Frauentums. 


Leis klingt ein Ton tiefverhaltener Symbolik an: die 
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blaue Blume lodt. Und der Wald entfaltet jeinen Zauber. 
Den wilden Knaben zieht bie Jagdluſt immer tiefer in die 
Gründe, bem Mädchen winfen rote Beeren. Es fommt zur 
Wunderwieſe mitten im Walde. Traumhafte Märchen⸗ 
ſtimmung hält uns gefangen. Unter den leuchtenden glän⸗ 
zenden Kelchen ſteht die Wunderblume da: 


Wohl war ſie ganz geſtaltet ſo fremd und wunderſam, 
Ein Szepter ſchien zu enden in eine Lilienflamm. 
Mit ihrer Krone ſpielte ganz ſacht ein leichter Wind. 


Das Mägdlein bricht den zarten Lilienſtengel. Dann macht 
die Mittagsſtille der Waldeseinſamkeit ihr die Lider ſchwer, 
zum Schlummer ſinkt ſie nieder ins hohe Gras, durch eines 
Baumes Wipfel ſieht ihr die Sonne zu. Im Schlafe tötet 
ſie der wilde Knabe, nimmt ihr die Blume und verſcharrt 
den toten Leib. Jahre vergehen. Im Abendſchein treibt ein 
Hirt ſeine Herde über die Wieſe, ſein Stab ſtößt auf ein 
Totenbein. Er führt das zarte Rohr zum Munde, leis hebt 
es zu ſingen an, die ſeltſame klagende Kunde einer großen 
Schuld. Und wo das wunderſame Lied erklingt, da ver⸗ 
ſtummt wie im uralten Naturmärchen die ganze Schöpfung, 
kein Vogel ſingt, kein Bienlein ſummt, das Rößlein läßt 
die Mähne hängen, wie ſchlafend zieht die Herde dahin, 
wie in Traum verloren ſtehen die Menſchen, der Hirten⸗ 
bube, der Ritter, dem er die Flöte abgetreten. In ihrer 
Kammer weint die Königin, da der Ritter bei ihr geweſen. 
Noch einmal klingt lauter Feſtesſchall durch die Hallen des 
Schloſſes. Da tritt die Königin in den Saal, die Flöte 
ſingt, es klingt wie Grüßen und Weinen, der König ſtürzt 
vom Throne und bricht zuſammen. Eine leidvolle Toten⸗ 
wacht iſt das Ende, wie in großartiger Geſtaltung die alt⸗ 
germaniſchen Epen ſie ſooft bringen, mit feinſtem Stim⸗ 
mungsreiz umkleidet der Dichter ſie: 
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Gie neigte das Haupt mit Schmerzen tief auf fein 
Angeſicht; 

Erloſchen waren die Kerzen bis auf zweier Ampeln Licht. 

Ein Windſtoß kam 

Und eines nahm, 

Da lag der König geſtorben in ſeiner Mutter Schoß. 


Betend kniet die Königin bei dem Toten, bis der 
grauende Tag zu zucken beginnt, dann löſcht ſie müd das 
letzte Licht und zerbricht die Flöte. 

In ſechs Abſchnitten, in einfachen Linien und doch 
kräftigem, dramatiſchem Rhythmus entfaltet ſich die Hand⸗ 
lung. Mit raſchem epiſchem Schritt, lebhaft bewegt ſetzt 
ſie im erſten Teile ein. Der Fluß des Geſchehens ſcheint 
ſtillzuſtehen und einzuſchlummern im Zaubertraum der 
Waldviſion. Dann bricht das zarte, weit ausgeſponnene 
Weben der Sommerſtille jah ab mit dumpfem Klang, die 
Handlung iſt mit dem Morde zu ihrem erſten Höhepunkt 
gelangt. In ſchweren Mollakkorden, nach ſcharfem Ein⸗ 
ſchnitt, hebt die Klage an, zwei Abſätze in parallelem Bau, 
verhaltene, gepreßte Rhythmen, wie das Schreiten eines 
Schlafwandelnden. Der fünfte Abſchnitt führt die Hand⸗ 
lung weiter, das Verhängnis naht, das ſich im ſechſten 
mit dramatiſcher Wucht entfaltet. Wie in den alten Epen 
bricht die Kataſtrophe mitten in den Feſtesſchall hinein. 
Stufenweiſe wird ſie vorbereitet: der Kämmerer trägt der 
Königin die Botſchaft, der ganze Hof harrt beiſammen, der 
König ſitzt auf dem Throne, ſein Auge ſtarrt zur Tür, die 
Harfen beginnen zu klingen, da tritt in ſchwarzen Gewän⸗ 
dern feierlich die Königin herein und ſchreitet zum Throne, 
im weiten Kreiſe wird es auf einmal gänzlich ſtill. Zwiſchen 
dieſer geſpannten ſchweren Schwüle und dem dunkeln, lang⸗ 
ſam ins graue, ſtumpfe Frühlicht hinüberdämmernden 
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Nachtbild ber Leichenwacht am Schluß bricht, wie mit ber 
elementaren Kraft eines Gewitters, die Kataſtrophe herein, 

Schlag auf Schlag, leuchtender Blitz die hellen Liedertöne, 
dumpfes Donnerrollen die ſchweren Schickſalsworte, mit 
denen der Sänger das Verhängnis berichtet. — 


Man hat darauf aufmerkſam gemacht, wie ein Mär⸗ 
cqhenſtoff, um zur modernen Bühnenbearbeitung zuläſſig zu 

: fein, der Muſik bedarf. Sie ſchafft, den Hörer weich um⸗ 
ſpinnend, die Illuſionsmöglichkeit. Etwas ähnlich ſcheint 

es mit dem dem modernen Empfinden oft weit entlegenen 

O Märchen⸗ oder Sagenſtoff der Balladen zu fein. Subjektives 
Empfinden iſt ausgeſchaltet; damit der objektive ſpröde 
Stoff unſerm Innenleben nahe gebracht werde, iſt auch ein 
gewiſſes Einſtellen unſerer Aufnahmefähigkeit erfordert. 

o Es wird zum Teil bewirkt durch ben ſprunghaften Cha- 
rakter des Balladenſtils. Ein jedes geſättigt voll poetiſcher 

0 Schönheit, gleiten die Bilder der Liederreihe, nur loſe 
gebunden, traumhaft vorüber und umziehen die Phantaſie 
mit einem ſtillen Zauber, der gefangen hält. Nur leiſe 
Fäden ſpinnen ſich von einem Abſchnitt zum andern: die 
D leitmotivartige Wiederkehr desſelben Themas in derſelben 
i Verseinkleidung, die Blaue Blume im erſten und zweiten, 

| bas Lied im dritten und vierten unb bann in gewaltiger 
Steigerung im ſechſten Abſchnitt; der parallele Bau des 

m dritten und vierten Abſchnittes. Fein abgeſtufte Gegen⸗ 
N| läge, die leuchtende Blumenwieſe im dunkeln Wald, oder 
i ſtarke Kontraſte, der wilde Knabe mit ber Mordwaffe vor 
ja dem ſchlafenden Königskind, um deffen offenen Haaren 
| feije bie Abendlüfte [ptefen, eine mächtige Spannung, die 
fi mit ſtarker Wucht entladet und ber wie ein dumpfer 
Widerhall die letzte ſtumpfe, ſchattenhafte Viſion folgt: 
das ſind techniſche Mittel, die die einzelnen Abſchnitte 


2 


n a> N: = 12 ED: Le - » 


AS t 
* 
LA 
à (y 
* 
e 
Cy 


re 
f 


2 2 ra fe 
gliedern. Künſtleriſch differenziert find die einzelnen 


Bilder unter fid) durch den leiſen Anklang an alte Diğ- 
tungsformen. „Es ſtritten zwei Königskinder“, der uralte 
Volksliedklang eröffnet das volksballadenartige erſte Lied. 
Märchenſchimmer glänzt auf den Waldſzenen des zweiten 
Abſchnittes: verirrte Kinder im Walde — Hänſel und 
Gretel, Rotkäppchen, Däumeling, die ſieben Raben, der 
ganze Goldſchatz des deutſchen Märchens leuchtet auf. Der 
ſtarke Schlag des alten Volksepos trägt den fünften und 
ſechſten Abſchnitt, der mit dem Schluß des Nibelungen— 
liedes endet: „Hier hat die Mär' ein Ende. Das iſt das 
klagende Lied“. 


Ganz beſonders aber nähern ſich der dritte, vierte und 
letzte Abſchnitt dem deutſchen Volksmärchen und zwar kann 
hier auf eine ganz beſtimmte Dichtung hingewieſen werden, 
auf das Märchen „Von den Machandel Bohm“, das der 
Maler Runge 1808 in der Zeitung für Einſiedler ver- 
öffentlicht hatte. Der Stoff bereits zeigt in den großen 
Umriſſen ſtarke Ahnlichkeiten: in beiden Dichtungen iſt 
das Hauptmotiv die Sühne eines Verwandtenmordes, hier 
die böſe Stiefmutter, die den Knaben, dort der neidiſche 
Bruder, der die Schweſter tötet. Beidemal werden die 
Getöteten ſelber zu Anklägern, der tote Knabe verwandelt 
ſich in einen ſingenden Vogel, das Totenbein des Mädchens 
flötet das Klagelied, beide Male geſchieht die Anklage in 
einem ſeltſamen, die Dichtung leitmotivartig durchziehen: 
den Liede, das aller Herzen tief ergreift. Vor allem ſind 
die Schlußſzenen eng verwandt in dem dramatiſchen, wie 
Schlag und Gegenſchlag wirkenden Nacheinander des 
Liedverſes und ſeiner Wirkung auf den Schuldigen. Da 
die böſe Stiefmutter die erſten Töne des Liedes ver⸗ 
nommen, wird es ihr bang, ſie ſinkt in der Stube nieder: 
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Dar jung de vagel widder: 
Mein Mutter der mich ſchlact't 
ach dat ik duſent fuder unner de Eerde weer, dat ik 
dat nich hören ſull 
Mein Vatter der mich aß 
bar feel be [rou vor boot nedder ... 


Ahnlich bricht die Kataſtrophe bei Greif herein: 
„O Mutter mein, o Mutter mein“ — da fing er 
an zu wanken — 
„Du flöteſt auf meinem Totenbein“ — da tät die 
Kron ihm ſchwanken — 
„Mein Bruder erſchlug mich im Haine“ — da ſchrie 
der König auf — 
Wohl klang es unten feine, wie Donner rollt es 
hinauf: 
„Nahm aus meiner Hand 
Die Blum, die ich fand, 
Und ſagte, ſie ſei die ſeine“ — Da fiel die Kron' 
ihm ab —. 
„Er ſchlug mich im Schlaf, er ſchlug mich ſo hart, 
Hat ein Grab gewühlt, mich im Walde verſcharrt“ — 
Da ſtürzte der König vom Thron herab — 
„Mein Bruder, in jungen Tagen“ — da bäumt’ 
er fid) vor Graus — — 
„Nun durch deinen Mund 
Soll es werden kund, 
Will es Gott und Menſchen klagen“. 
ihr Singen aus. — 
Die im Volksmärchen liegende künſtleriſche Andeutung 
— auch dort ſetzt der Dualismus im techniſchen Aufbau ſich 
noch weiter fort, wenn auch nicht mit tragiſchem Ausgang 
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— hat Greif zur reinen großen Kunſtform mit tief er- 
ſchütternder Wirkung geſtaltet. — 


Die Liederreihe bietet viel eigene dichteriſche Schön— 
heit auch in Sprache und Versrhythmus, Wortverbin- 
dungen von feinem Stimmungsreiz: die Kinder ſtürmen 
in den dunkeln Wald, der Ritter ſchwindet in das dunkle 
Land, mit ihrer Krone ſpielte ganz ſacht ein leichter Wind, 
in ihrem offnen Haare ging leis der Abendwind, eine ſelt⸗ 
ſame klagende Kunde ſingt die Flötenſtimme, der Hirt 
zieht halb träumend an ſeinem Stabe, er folgt der träu⸗ 
menden Herde, er ſteht wie im Traum verloren; eigen⸗ 
artige und reizvolle Bilder: der grauende Tag beginnt zu 
zucken, durch eines Baumes Wipfel ſieht die Sonne zu; volle 
Aſſonanzen: als ob er wohl von Golde. Der fein kontraſtie⸗ 
renden Stimmung — man vergleiche nur die Traumbilder 
des erſten mit dem ſtark realiſtiſchen Abſchnitt des letzten 
Abſchnitts — der einzelnen Teile ſchmiegt fid) das wech⸗ 
ſelnde Versgewand an. Das Metrum ſelbſt zeigt ſich beſon⸗ 
ders im dritten, vierten und letzten Abſchnitt voll wunder⸗ 
ſamer Biegſamkeit. Man beobachte etwa nur, wie der 
ſcharfe Einſchnitt zwiſchen dem zweiten und dritten Ab- 
ſchnitt durch die ſchwebende Betonung des erſten Fußes, — 
bei ſonſt durchgängig ſteigendem Rhythmus —, verſtärkt 
wird, aus gleichem Grunde ein Vers wie „nachdenklich 
wurde der Knabe“ lautmaleriſch wirkt; wie in denſelben 
Teilen durch Einſchub oder Fallenlaſſen von Senkungen die 
reichſt nuancierten Tonfarben erzielt werden, vom gewollt 
etwas wirr holprigen Eingang bis zum ſchmiegſam gleiten- 
den Wohllaut „Eine ſeltſame klagende Kunde“; wie zum 
Schluß des letzten Abſchnitts Sakrhythmus und Stimmung 
ſich verweben, ſchwer und mühſam der Vers ſich ausdehnt: 
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„Jetzt entfaltet ſie ſtumm die Hände und löſcht » 
Y das letzte miib," | 
um dann in den kurzen, abgehadten Satzgliedern ſtumpf 
> abzubrechen: La 


Darauf zerbrad fie bie Flöte, 
Daß fie nimmermehr rede. 
OP Hier hat bie Mär’ ein Ende. Das ijt bas flagende 
Lied“. F 
Die ſchönſten Wirkungen aber erzielt der Dichter aud) 
hier, wenn er Sprad und Versgewand beſetzt mit Steinen e 
und Zierat aus dem Kronſchatz der alten Dichtung. Mit 
7 wörtlichem Anklang an das ſchönſte Lied des Wunderhorn 
beginnt, mit wörtlichem Anklang an das große Volksepos 
ſchließt die Dichtung. Alte Wörter: küren, degen, fürbaß; Y 
alte Verbal⸗ und Adverbialformen: ſtund, plag, alleine, 
feine, ungefähre; alte ſyntaktiſche Fügungen: Königin ) 
N hehre, Blume wunderſam reihen [id aneinander. Den 
innigen traulichen Reiz des Volksliedes bringen die 
vielen Diminutive: Szepterlein, Bienlein, Röfßlein. In A 
bie Berfe mijdjen jid) ganze Zeilen aus dem Volksepos: X / 


„Der König lud bie Edlen all nach Hof“ ... „Da famen 
fie mit lautem Schall“ ... „Er trug ihm fi) zu neigen 
) mit vielen Worten auf“... ober aus dem Volkslied Q j 
N „wohl in der Königin Hand“... „Kein Bienlein tät 
-. M mehr ſummen“ ... „Was tät fie in Händen ſchwingen? ^ 
Ein weißes Caeptetlein^. . .. 
Im kurzen Vierzeiler bes Volksliedes ift ber Eingang 8 % 
gehalten, den kunſtvollſten Gebilden mittelalterlicher Vers⸗ 
kunſt kann man das reichgegliederte Metrum des dritten 
und vierten und in noch verſtärktem Maße das des letzten 
Abſchnitts an die Seite ſtellen; die Märchenſtimmung des 
zweiten Abſchnittes iſt in den weitaus ſich ſpinnenden, N 
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flangvollen neuen Nibelungenvers gefleidet, unb mit 
großem Glück ijt für den epiſchen Ton des fünften Teiles 
der alte Nibelungenvers mit ſeinen vier Hebungen in der 
letzten Halbzeile herangezogen, ein ſo ſeltener Fall in der 
neuern Dichtung, daß Minor in ſeiner Metrik nur ein 
Beiſpiel anzuführen weiß. — 
Die Liederreihe, die Martin Greif uns im „klagenden 

Lied“ geſchenkt, 

» e. ift ein Bild, wie ſtill und heiß 

Es alte Meiſter hegten“, 
ein Stück eigener Seele mit inniger Liebe auf den Gold⸗ 
grund der alten Dichtung gelegt, um in Wendungen der 
Droſte zu reden. Im hingebendſten Sichhineinverſenken in 
die Seele ſeines Volkes und deſſen Vergangenheit, im fein⸗ 
ſten Mitſchwingen ſeiner leiſeſten Empfindungen war auch 
dieſer äußerlich ſcheinbar ſo ſchwerfällige, ſchlichte deutſche 
Mann ein echter Romantiker. 


S 
2 Ein Jahresring in Verſen. 
Von Hubert Rauſſe. 
C — 0. — 
lo Januar. 
A Weiß ijt die Welt, weiß ijt das Jahr, 
Unbeſchriebene Blätter. 
Bis das Werden geworden zum War, 
2 Hoffnung, fei bu mir Retter. 
Q Winkt mir das Glück, droht mir die Bahr? 
Sonnenſchein oder Wetter? 
+ Weiß ijt die Welt, weiß ift das Jahr, 
Unbeſchriebene Blätter. 
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Februar. 


Noch liegt die Welt, eine todmüde Frau, 
Weich unter weißen Decken, 

Und ſchläft und ſchläft, bis aus Nebelgrau 
Die Sonne ihr Kind wird wecken. 


Heut hat fie in Sorge und Übermut 
Geblinzelt über die Hecken, 

Und leiſe ſtreichelnd mit goldener Hand 
Geglättet die Kiſſen und Decken. 


Lächelt im Schlaf nicht die Winterwelt? 
Scheint ſich ihr Leib nicht zu reden? 

Da richtet die Dämmerung fahl ſich empor: 
Laß, Frau Sonne, dein Necken! 


Und tiefer duckt ſich die todmüde Frau 
Weich unter weiße Decken. 

Sonne verſinkt hinter Nebelgrau. 
Zu früh, viel zu früh noch zum Wecken. 
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QN 
: Der Winter tot, ber Sommer weit, j 
Grau dämmerts zwiſchen Licht und Dunkel. 
: Es träumt die Welt im Nebelkleid 
Von Sonnenglanz und Sterngefunkel. Zr. f 
| Das ift die Zeit ber bängſten Not, 
A | Wenn grau ein Nichts bedeckt die Erde, 4 
| Und feine Flügel miib ber Tod 
Verflattert zwiſchen Stirb und Werde. > 
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April. 


Durch den Frühlingsabend wehts 
Wie ein Hauch von Sterben. 
Sonne war den ganzen Tag 
Silberhell am Werben, 

Kalt in alles Reifen brach 
Bleiches ſich Entfärben. 

Durch den Frühlingsabend wehts 
Wie ein Hauch von Sterben. 


Grad als ob die Kinderzeit 

Leiſe wär' gegangen. 

Schluchzend durch den Abend zieht 
Amſelſang voll Bangen, 

Und des Reifens Wunder ſchied, 
Ließ ein weh Verlangen, 

Grad als ob die Kinderzeit 

Leiſe wär' gegangen. 


Alle Angſte werden wach, 

Nun der Abend kommen. 

Was in Frühlingsglanz und Licht 
Reifend hergeſchwommen, 
Bangend in die Seele bricht, 
Macht ſie tiefbeklommen. 

Alle Angſte werden wach —, 
Sommer, wolle kommen! 
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Mai. 


Der Himmel Bod) und blau. Darin gleich einem Orden 


Die Sonne. Und unter mir im Park 
Ein Prunken und ein Duften ſtark, 
Seit rot und blau und weiß die Flieder überborden. 


Ein Habicht äugt ſtillſicher in die Weiten. 

Die Henne ruft das Volk voll Haſt. 

Im jungen Laub von Aſt zu Aſt 

Zwei Häher liebestoll auf blauen Flügeln gleiten. 


Braunrot im Korn ein Fuchs auf Beuteſuchen. 
Die Rute ſchleift. Ein Reh ſpringt auf 
Und ſetzt in gliederſchwankem Lauf 


Ins kaum erſchloſſ'ne Laub der maienfriſchen Buchen. 


Und über all dem Sein ein ſegenſchwerer Wille. 
Das Wirren wankt, es weicht das Weh. 

Mein Herz auf einem blauen See 

Spannt ſeine Segel weit ins Leben, in die Stille. 
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Juni. 


Mein Fenſter klirrt zum Morgen hin. 
Die Luft iſt herb und rein, 

Und Sonne wirft ihr Frührotlicht 

In die Giebelfenſter hinein. 


Das blinkert wie Feuer und wendet ſich jäh, 
Schläfer und Stube zu meiden, 

Und ſpinnt in die herbblaue Morgenluft 
Ein Netz von Licht und von Seiden. 


Die Kühle der Nacht, ein verſchüchtertes Kind, 


Duckt tief ſich in Höfe und Gaſſen. 
Lachend der junge Tag beginnt 
Licht und Glück zu verpraſſen. 
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Juli. 


Ich habe den Tag der Sonne geſchenkt! 

Es ſpinnt in blühender Heide 

Die Freundin, die oben am Himmel mir hängt, 
Juchhei, mich in leuchtende Seide. 


Die Spindel ſurrt durch die hellklare Luft, 
Die Sonne zupft Fädchen auf Fädchen, 
Und webt aus Strahlen und Blütenduft, 
Juchhei, ein Kleid für mich Mädchen. 


Und hüllt in die zarten Geſpinſte mich ein 
Vom Fuß bis hoch oben zum Mäulchen, 
Ich lieg' zwiſchen Heide und Seide ſo fein, 
Juchhei, und träum' nun ein Weilchen. 


Und wie ich aus ſeidigen Träumen erwach, 
Die Wimper der Sonne zu heben, 
In Lüften ſo hoch einen Falken ich ſah, 


Juchhei, einen Falken ich ſchweben. 


So grad vor der Sonne. Ihr Leuchten umfing 
Sein hebendes, ſchwebendes Hangen, 

Der Schatten der flatternden Flügel ging, 
Juchhei, über Aug' mir und Wangen. 


Den Falken? — Den fing meine Freundin mir ein, 


Er hängt ja der Sonne am Fädchen, 


Bald wird nun ein leuchtender Held um mich frein, 


Juchhei, um mich glückliches Mädchen. 
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Auguſt. 


Der Himmel iſt ſo grau und voller Bangen, 
Als ob der Tod in ſeinen Wolken ſchlief. 

Ich bin bedrückt durchs fahle Feld gegangen: 
War's nicht, als ob mich jemand rief? 


Plötzlich ein Windſtoß ängſtet durch die Zweige. 
Die Blitze jagt der Donner Schlag auf Schlag. 


Erlöſend trägt ein Regen dann zur Neige 


Den langen wetterſchwülen Tag. 
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Geptember. 


Die Sonne wie ein Wimpel trug 
Der Herbſt durch weiße Wolkenwellen. 
Weithin um ſeines Schiffes Bug 
Die Ernten reif und golden ſchwellen. 


Still wie das Meer liegt rings das Land, 
Alle Angſte find entſchlafen. 

Die blauen Segel weitgeſpannt 

Fährt ſegenſchwer der Herbſt zum Hafen. 


© © © 


Rn* 


ue 
"e 
e 
Q^ 
«€; 
NICY 
0 


& 
N | 
* 
$, 

Ne 
a 
* 
CO 


Oftober. 


Dem Herbjt gefiels, mit taujend Sonnen 
Ein Liigelied von junger Kraft zu fingen, 
Feuriges Herz im bunten Alterskleid 
Begann er Blatt und Blume zu bezwingen. 


Ein kleines Veilchen hob den Kopf empor, 
Nickt ſchämig „Ja“ des Herbſtes Werben, 
Da ſchlug der Winter ihm ums Ohr 

Sein Narrenkleid — er mußte ſterben. 


Die bunten Fetzen riß er ab 

Und nahm ihm Kraft und nahm ihm Feuer, 
Dürres Laub ward Veilchens Grab 

Und Totengräber war ſein Freier. 
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November. 


Seit Wochen lag der Sturm im Land, 
Ein Rieſe, auf der Wälder Kronen, 
Und plünderte den bunten Tand, 
Darin des Herbſtes Zauber wohnen, 
Mit plumpen Fäuſten wie ein Kind, 
Das fröhlich lacht, wenn es vernichtet. 
Und wie die Zweige einſam ſind 

Und Blatt auf Blatt zum Tod geſchichtet, 
Und grau und öde alle Welt, 

Da duckt er ſich zum Schlafen nieder 
Mürriſch und müde tief ins Feld. 
Dann tritt, ein ſtrahlenjunger Held 
Den weißen Mantel um die Glieder, 
Der Winter ſtolz in ſeine Welt. 
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Dezember. 


Alles Werden ijt als War 

Nun bei Gott geborgen. 

Ihm fei Dank. Es gab das Jahr 
Sonne mehr als Sorgen. 


Selbſt in banger Winternacht 
Frühling will es werden. 
Du, o Gott, biſt uns gebracht, 
Sündern auf der Erden. 


Laß mich fromm in deinen Schoß 
Sonn' und Sorge betten, 
Wunder ſind und Wonnen groß 
In der Weihnachtsmetten. 


And wie einſt im Kinderland 

Will das Herz ſich weiten: 

Führ mich, Gott, an deiner Hand. 
Weiter durch die Zeiten. 
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Das Käuzchen. 
Ein Nachtſtück von Regina Treu. 
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Ein ſchweres Gewitter war eben niedergegangen. 
Durch das geöffnete Fenſter der bäuerlichen Stube konnten 
die Geſchwiſter bequem vom gedeckten Tiſch hinausſehen in 
die Dämmerung, über die kleine Wieſe hinweg zum 
Tannenwäldchen, das ſich düſter und melancholiſch bis zum 
grauen See den Abhang hinunter zog. Die Laubbäume 
am Saum des Waldes ſtachen dunkel⸗feucht ab von den 
ſchwärzeren Tannen, über denen, wie über der ganzen 
Gegend, ein finſteres Geſchiebe von Wolken ſtand, ſo 
nieder und regungslos, daß es den Atem beklemmte. 

„Mach das Fenſter zu, bitte,“ ſagte die jüngere Schwe⸗ 
ſter zur älteren, die, auf der Wandbank kniend, ohne ſich zu 
rühren, mit dem Rücken gegen Tiſch und Geſchwiſter, 
ſchweigend hinausgeblickt hatte in die traurige Landſchaft, 
— „mach das Fenſter zu, es zieht.“ 

Ohne ſich nur umzuſehen und mit einer müden Be⸗ 
wegung ſchickt ſich die ältere an, das Fenſter zu ſchließen. 

„Laß auf,“ ſchrie dazwiſchen der Bruder, der noch mit 
Gabel und Meſſer beſchäftigt war, „man erſtickt ja in dieſer 
niedern Kammer.“ 

Eine kleine Pauſe entſtand. 

„Die Lampe flackert aber,“ begann mit leidenſchafts⸗ 
loſer Stimme die ältere Schweſter einzuwenden, und ſchloß 
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ruhig das kleine vergitterte Fenſterchen. Schweigend faken 
ſich die drei Geſchwiſter eine Weile gegenüber. — 

„Ich bin froh, wenn es zu Ende geht, dein famoſes 
Sommeridyll“, wandte ſich nun gehäſſig der Bruder zur 
älteren Schweſter, „dieſe Jahrmarktsteller, dieſe zinnernen 
Löffel ſind ſcheußlich,“ und er ſchob das Beſteck ſamt dem 
benutzten Teller verächtlich von ſich weg gegen die Mitte 
des Tiſches zu. „Billigeres hatteſt du wohl wieder nicht 
finden können als dieſe Baracke, eine halbe Tagreiſe vom 
Dorf entfernt?“ — und dabei ſprang er auf und ſchlug 
zornig mit der Hand an die niedere Decke des Zimmers, die 
in der Tat ein größerer Mann mit dem Scheitel berührt 
haben würde. 

„Pſcht,“ machte die jüngere Schweſter, und wandte ſich 
dann lachend zum Bruder: „ich meine, du haſt dich doch 
bisher ganz gut unterhalten, wenigſtens warſt du die 
meiſte Zeit mit dem Ruderboot, das uns die Hausleute, — 
ſie ſind doch recht anſtändig, — unentgeltlich überlaſſen, 
drüben bei den Sommergäſten im Dorf.“ 

„Und nur zum Schlafen und Eſſen bei uns,“ warf ſpitz 
die ältere ein. 

„Bei Gott, wenn ich nicht müßte, käm ich auch dazu 
nicht nach Haus, das kannſt du mir glauben,“ fuhr er 
ſchneidend die ältere an. 

„Nun, meine Schuld iſt es doch wahrlich nicht,“ ent⸗ 
gegnete dieſe, „daß du Mutter und Schweſtern noch auf der 
Schüſſel ſitzeſt — und nichts verdienſt,“ fügte ſie grollend 
hinzu. 

„Sei ſtill,“ begütigte die jüngere Schweſter den Bru⸗ 
der, der mit gerötetem Geſicht die ältere Schweſter an⸗ 
ſtarrte, „er wird ja nun doch, nicht wahr, bald reich ſich 
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verheiraten; — dann haſt du alles ſo fein und gut, als du's 
willſt,“ wandte ſie ſich heiter zum Bruder. 

„Pah, das hör ich nun ſchon ſeit Jahren, darauf hat 
auch der Vater gerechnet, darauf rechnet die Mutter heute 
noch, darauf rechnen ſie alle, die Kameraden im Regiment, 
— aber ſie kommt nicht, die reiche Braut, ſo reich iſt keine 
als ihr es wollt.“ 

„Was ſoll ich aber tun,“ ſchrie außer ſich der Bruder, 
„verdienen kann ich nichts, auf Jahre hinaus noch nichts, 
und das Heiraten ſprichſt du mir ab, was ſoll ich tun, was 
ſoll ich tun, hätt' ich Schuſter, hätt' ich Schloſſer werden 
ſollen?“ 


„Ja, das hätteſt du, es wäre beſſer geweſen für dich 
und für uns.“ | 


„Sie ijt verrückt,“ wandte fid) vor Erregung zitternd 
der Bruder zur jüngeren, „und die Standesriidfidten find 
die nichts, zählen die nicht?“ 

„Nein, wahrhaftig,“ erwiderte kalt die ältere, „ſie 
find eine Einbildung aus der Zeit unſres Vaters. Wie 
wenig ſie glücklich machen, ſiehſt du ja.“ 

„Wirſt du ſchweigen, du alte Kuh,“ ſchrie nun wütend 
der Bruder, „den Vater, der immer nur unſer Beſtes ge⸗ 
wollt, den guten, willſt du anklagen, ſchmähſt du.“ 

„So ſchreit doch nicht ſo,“ miſchte ſich, nun auch un⸗ 
ruhiger werdend, die jüngere ein, an deren Gleichmut bis⸗ 
her man wohl ermeſſen konnte, wie gewöhnlich ihr ſolche 
Auftritte waren, „ſchreit doch nicht ſo, ich bitte euch, ihr 
weckt ja die Mutter auf, oben in der Kammer.“ 


„So mag ſie aufwachen,“ ſchrie nun ihrerſeits ganz 
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außer Faſſung die ältere, „wär' fie bod) früher wach ge⸗ 


weſen, da es Zeit war, — dann hätteſt du den Weinhändler 
geheiratet, und du wärſt nicht Offizier geworden.“ 
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„Schlagt fie tot,“ brüllte nun verzweifelt der Bruder. 3 
„Nichts ijt ihr heilig. Die Mutter höhnt fie, ben Vater im 
Grab noch klagt fie an. Gott foll bid) ſtrafen, du Furie, du Qq f 
Geißel der Familie, du, du biſt es, die uns unglücklich < 


madt, bu, du allein.“ — 

„Schweſter,“ rief verſtört die ältere, „ehr' id) Vater 
und Mutter nicht, gibſt du mir nicht recht, nennſt du das q 
anklagen, Schweſter, wenn ich euch helfen will, ſprich, 
Schweſter.“ — — — ^- 

Da drang, während bie Geſchwiſter fij atemlos in 
höchſter Erregung unter der Lampe gegenüberſtanden, ein q 
langer, durchdringender Schrei von außen in die Stube. 


Nichts regte ſich. Eine beklemmende Stille herrſchte 
in dem Zimmer, das eben noch Zeuge eines ſo häßlichen 
Auftrittes geweſen war. 

Und wieder erſcholl es, wehmütig und Hilfe flehend, 
wie das Wimmern eines kleinen Kindes. l 

„Oh, es. ift gräßlich,“ ſagte die jüngſte, und hielt fid) 
beide Ohren zu. 

„Was habt ihr denn?“ fragte die ältere beſtürzt, wäh⸗ 
rend ſich der Bruder wortlos auf den Stuhl niederließ, den 
er in der Erregung hinter ſich geſtoßen hatte. 

„Das Käuzchen,“ erwiderte die jüngere, „es ſchreit 
heute ſo jämmerlich.“ 

„Ich hör' nichts,“ ſagte die ältere und öffnete ein 
wenig das Fenſter, aus welchem die ſchwarze Nacht zu den 
Geſchwiſtern ins Zimmer ſtierte. 

„Da,“ ſagte die jüngere, „hörſt du's, ſchon wieder. 
Jetzt hat ſich's ferner in den Wald zurückgezogen. Ob's 
wohl auch wirklich ein Käuzchen iſt, es klingt wie das 
Weinen eines Menſchen?“ 
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„Gehen wir hinaus,“ ſprach die ältere, „ich möchte es 

Y aud) hören.“ 

2 Ohne Widerſpruch erhob ſich nun auch der Bruder und 
folgte den Schweſtern vor die Haustüre, wo die ſchwarze JP. 
Nacht undurchdringlich vor ihnen lag. Nicht ein Baum, 
ſelbſt von denen, die ganz nahe dem Gebäude ſtanden, war # 

zu erkennen, und bie Geſchwiſter, obwohl fie nur wenige 
Schritte voneinander entfernt waren, ſahen ſich nicht. 
e „Ich will weiter vorausgehen, gegen bie Waldſeite 
zu,“ ſagte die ältere, „woher es kam.“ > 
Da tönte aufs neue das grauenhafte Gewinſel vom 
Tannenwäldchen herüber. 2 
„Ich halt' es nicht aus,“ rief die jüngere und floh ins 
Haus hinein, in das der Bruder ihr langſamer folgte, Y f 
indes bie Haustüre fid) raſch hinter den beiden ſchloß. 3 
Die ältere lauſchte nod) eine Weile in ſelbſtquäleriſcher 
UN Freude bem jammervollen Schreien, das bald ferner, bald * 
näher an ihr Ohr ſchlug; — dann wandte, von Schauder 
erfüllt, aud) fie fid) der Türe zu, durch welche die Geſchwiſter QY ' 
eben ins Haus, und von da in die Stube getreten waren. f 
> Sie legte die Hand auf die Klinke und drückte fie eilig d 
nieder, im Begriff einzutreten. Da bemerfte fie zu ihrem > 
q Entſetzen, daß die Türe nicht nachgab, bie auch einem 
Y zweiten kräftigen Rütteln widerſtand. Der eiſerne Riegel 
i war, wie fie durch einen kleinen Türſpalt bemerken konnte, 
innen vorgeſchoben. l 
Ein unſagbares Weh durchſchnitt ihr Herz. Leiſe % 
ſchlich fie von der Türe hinweg zum Fenſter und blickte N 
durch bie erleuchteten Scheiben in die Stube. Da fak ber 


>| Bruder am Tijd, ihr gerad gegenüber, unb brütete in y 
finjteren Gedanken vor fid) hin, während bie Schweiter 
eine Zeitung zur Hand genommen hatte, in der fie las. 
Y — 
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Dicht an die Scheiben prekte die ältere ihre bleichen 
Wangen und ſtarrte hinein auf den gedeckten Tiſch, der mit 
den beiden ſchweigend davorſitzenden Menſchen ihr plötzlich 
wie ein trauliches Familienbild erſchien, aus dem man ſie «d 
ausgeſtoßen hatte. — 

Wieder ſchlich ſie zur Türe und verſuchte noch einmal 
leiſe, aber nachdrücklich und mit aller Kraft, fih dagegen — 
zu ſtemmen. — Langſam rannen ihr die Tränen über die ^ 


*, 

Wangen. Unhörbar, einem Schatten gleich, glitt ſie zurück 
zum Fenſter. Die Geſchwiſter ſaßen regungslos noch immer : 
in der gleichen Stellung. . 
„Schweſter,“ flüſterte fie, „Schweſter,“ und faltete bit- [p 


tend die Hände, und ein unaufhaltſamer Strom von 
Tränen floß ihr auf das äußere Fenſtergeſims. „Schweſter,“ 
kam es flehend etwas lauter von ihren Lippen, während 
ihre Augen ſtarr in das Zimmer gerichtet waren, und 
„Bruder“ fügte ſie, kaum hörbar, mit einem letzten Hauch 
hinzu. A 

Die ſchwärzeſte Nacht umgab bas Bauernhaus, in bem 
bie Geſchwiſter immer noch wortlos an bem Tiſche faken. ro 
Jedes ſchien mit feinem Geiſt fernab zu ſchweifen von der 
Gegenwart, die ſich eben mit düſterm Flügel auf die beiden | 
ſenkte. s 


Plötzlich zuckte der Bruder zuſammen. „Hörteſt du 
was?“ fragte er, ſcharf die Schweſter anſehend. 

„Nein, wieſo?“ antwortete dieſe. „Das Käuzchen 
ſchreit doch längſt nicht mehr. Aber,“ — befann fie fi), A 
„was nur die Schweſter treibt, ſolang draußen in der 


finſtern Nacht?“ und indem ſie haſtig die Zeitung zuſam⸗ A: 
menfaltete, jtand fie, von plötzlicher Unruhe ergriffen auf, 
unb ging hinaus auf den Flur. * 
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„Aber Bruder,“ rief es vorwurfsvoll von dort, „du 
hatteſt ja den Riegel vorgeſchoben.“ 

„Hab ich? Dann wird ſie eben durch den Stall ins 
Haus gekommen ſein,“ antwortete dieſer, indem er nun 
auch, unruhig geworden, ſich raſch erhob. 

Ein Gepolter, treppauf und treppab, begann. Türen 
wurden geöffnet und geſchloſſen, und durchdringender noch 
als der Schrei des Käuzchens drang nun: „Schweſter, 
Schweſter“ eine weibliche Stimme durch die Nacht. 

Das ganze Gehöft wurde lebendig. Mit Lichtern und 
Laternen kamen ſie und ſuchten die Nähe des Hauſes ab, — 
und „Schweſter, Tochter“ zog es ſich immer weiter hinunter, 
den Abhang hinab bis zu den Ufern des Sees, wo mart- 
erſchütternde Schreie die Nacht erfüllten. 

Der Kahn war von ſeiner gewohnten Stelle losgebun⸗ 
den, und erſt am Morgen des anderen Tages fand ihn der 
Bauer umgeſtürzt im See treiben. 

Nicht ſo raſch konnte die Leiche geborgen werden. Erſt 
als einige Tage verfloſſen waren, ſtieg ſie, mit glaſigen 
Augen und triefendem Haar, vor einem entſetzten Sommer⸗ 
gaſt auf, der ſich eben in eines der Uferhüttchen beim Dorf 
zum Bade begeben wollte. —. 
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Romantiſche Jahresrundſchau. 3 
Von Wilhelm & oid. 
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1. Zur Vorgeſchichte ber Romantik. 


Von allen Studien zur Geſchichte und Vorgeſchichte des 
romantiſchen Geiſtes in Deutſchland, die im neuen Jahr: 
hundert erſchienen ſind, darf keine die Aufmerkſamkeit aller 
Forſcher in ſo hohem Grad zu erregen beanſpruchen wie 
Rudolf Ungers epochemachendes Werk über „Hamann 
und die Aufklärung“. Der Verfaſſer begnügt ſich nicht 
damit „leichter Mühe, leichten Stiles, leichten Herzens.. 
in eleganter, von der Problematik der Einzelfragen und 
der mühſamen Detaillierung der Spezialforſchung unbe⸗ 
ſchwerter Darſtellung, dem flüchtigen Leſer zu Dank, einige 
Leitgedanken und Hauptergebniſſe zu bequemer Kenntnis⸗ 
nahme geſchmackvoll, populär und vielleicht etwas ſenſa⸗ 
tionell zuzurichten“. Sein umfangreiches Werk iſt ſchwer zu 
leſen. Und in weitere Kreiſe wird der Inhalt ſeiner Aus⸗ 
führungen erſt dann dringen, wenn ſie, woran ich nicht 
zweifle, über kurz oder lang Gemeingut der geſamten 
literaturwiſſenſchaftlichen Welt geworden ſind. Dieſe E 
allein ſucht Unger zunächſt zu erobern. Wie kam es, daß 
zur Zeit, da bie rationaliſtiſche Aufklärung in Deutſchland Q 2 
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die Höhe ihrer Macht erreicht hatte, ein Mann im ent⸗ 
legenſten deutſchen Norden mit einer völlig entgegengejeß- 
ten Weltanſicht hervortrat? Mit Hamanns „Sokratiſchen 
Denkwürdigkeiten“, nicht erſt mit den Stürmern und Drän⸗ 
gern, nicht erſt mit Tieck und Wackenroder begannen die 
Geburtswehen der Romantik. 

Im erſten Hauptſtück feines Hamannwerkes, das zu- 
gleich eine Art Kommentar des dunklen Magus darſtellt, 
behandelt Unger die Grundrichtungen des deutſchen Geijtes- 
lebens im Zeitalter der Reformation und der Aufklärung. 
Der Darſteller iſt Proteſtant wie der Held ſeines Buches 
und macht aus ſeiner Überzeugung nirgends ein Hehl. Aber 
indem er als der erſte Literarhiſtoriker im akademiſchen 
Lehramt ein großes religiöſes Problem in den Umkreis 
ſeiner Betrachtungen zieht, hat er Bahn gebrochen auch ka⸗ 
tholiſchen Forſchern, die nun nicht befürchten müſſen, der 
Unwiſſenſchaftlichkeit oder irgendeiner Parteitendenz be⸗ 
zichtigt zu werden, wenn ſie das geiſtige Leben des katho⸗ 
liſchen Deutſchlands zu durchforſchen beginnen und ſo Unger 
ergänzend zur Seite treten. Lange genug hat man gläu⸗ 
biges Denken und Fühlen in der Literatur der Vergangen⸗ 
heit gering geſchätzt oder völlig unbeachtet gelaſſen. Wie 
bequem war das Aburteilen, ſobald man über gewiſſe 
Perioden im Leben und Schaffen Friedrich Schlegels, Za⸗ 
charias Werners, Klemens Brentanos u. v. a. zu ſprechen 
hatte! Ein Satz, und der Willensſchwache, der Verblendete, 
der Renegat, der ſich im Schoß der alleinſeligmachenden 
Kirche — ein beliebtes Schlagwort — ſelbſt aller Entwick⸗ 
lungsmöglichkeiten beraubt hatte, exiſtierte weder für 
einen denkenden Menſchen, noch für einen ernſten Forſcher, 
er war aus der Literaturgeſchichte geſtrichen, er war ge⸗ 
ächtet, er war tot. Der Geiſt des Aufklärers Voß ſpukte in 
verfeinerter Form durch das ganze neunzehnte Jahrhun⸗ 
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dert bis herauf zur Gegenwart. Wie unwiſſend und ver⸗ 
ſtändnislos ſtanden die meiſten Erforſcher der Romantik 
gewiſſen Erſcheinungen religiöſen Lebens gegenüber, die 
Wurzeln der Romantik ſcheute man ſich auszugraben und 
ihre Entwicklung verfolgte man höchſtens bis zu den Toren 
der katholiſchen Kirche, dann aber machte man halt. Wo 
etwas mehr als bloßer Intellekt geboten war, da verſagte 
mit wenigen Ausnahmen bie Forſchung gänzlich. Sehr be: 
greiflich! Denn man muß in einem beſtimmten Milieu ge- 
boren worden ſein, ähnlich denken und fühlen wie der⸗ 
jenige, über den man ſchreibt, will man richtig und klar bis 
auf den Grund ſehen. So wirkt denn Ungers Werk wie 
eine Erlöſung. Man fühlt aus jeder Seite das Wehen 
eines neuen Geiſtes, der auch methodiſch andere befruchten 
wird. An Einzelheiten mag freilich manches vermißt oder 
verbeſſert werden. Schon in dem obenerwähnten erſten 
Hauptſtück ſcheinen mir z. B. die einzelnen Strömungen 
innerhalb des katholiſchen Deutſchlands im 17. und 18. Jahr- 
hundert völlig unberückſichtigt zu ſein. Doch fällt dies nicht 
ſehr in die Wagſchale, da Hamann nur wenig mit dem 
neueren Katholizismus in Berührung tritt, jedenfalls 
nicht in einer für ihn entſcheidenden Weiſe. Nur wäre dann 
der Titel „Grundrichtungen des proteſtantiſchen deutſchen 
Geiſteslebens . ..“ vorzuziehen geweſen. Da ich ben 
reichen Inhalt von Ungers Werk hier nicht im entfernte⸗ 
ſten ausſchöpfen oder auch nur andeuten kann, gebe ich 
wenigſtens die überſchriften der folgenden Hauptſtücke: Die 
äſthetiſch⸗literariſche Konſtellation in Deutſchland um die 
Mitte des 18. Jahrhunderts und ihre Vorgeſchichte; Ha⸗ 
manns Perſönlichkeit und ihre Spiegelung in feinen pſycho⸗ 
logiſchen und ethiſchen Anſchauungen — die einzelnen 
Seiten von Hamanns ſeeliſcher Veranlagung und ihre 
Spiegelung in feinen pſychologiſch-ethiſchen Überzeugungen; 
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Hamanns äſthetiſch⸗literariſche Gedankenwelt und Wirk⸗ 
ſamkeit nach ihrem innern Zuſammenhange und ihrer zeit- 
lichen Entfaltung. Ein zweiter Band enthält die Anmer⸗ 
kungen und ſtellt eine unentbehrliche Quellenſammlung 
dar. Bemerken möchte ich nur noch, daß ich Ungers Anſicht 
über bie religiöſe Entwicklung des Magus ganz und gar 
teile. Wenn nämlich Minor, gegen den ſich der Verfaſſer 
an einer wichtigen Stelle (C. 169) kehrt, von Hamann 
ſagt, wohl nur der Tod habe ihn daran gehindert, katholiſch 
zu werden, habe er doch den römiſchen Papſt gegen den 
Papſt der Aufklärer, die geſunde Vernunft in Schutz ge- 
nommen, ſo weiß er eben nicht, wie tief der umſtrittene 
Denker im proteſtantiſchen Glaubensleben wurzelt, und 
daß ein frommer Andersgläubiger viel ſchwerer für den 
Katholizismus zu gewinnen iſt als ein Indifferenter, ein 
Agnoſtiker oder auch ein radikaler Ungläubiger. Für das 
Katholiſchwerden des Magus ſpricht in der Tat kaum 
etwas. Aber gewiß war er einer der größten Wegbereiter 
für das religiöſe Erwachen in Deutſchland überhaupt. 


Den berühmten holländiſchen Freund der Fürſtin 
Gallitzin, durch die nicht bloß die lange Reihe überzeugter 
Konverſionen in Deutſchland angebahnt, ſondern auch 
die geiſtige Emanzipation der Frau im romantiſchen 
Zeitalter eingeleitet wurde, behandelt eine ergiebige 
Arbeit von Ferdinand Bulle. „Franziskus Hemſterhuis 
und der deutſche Irrationalismus des 18. Jahrhundert“ 
find miteinander unlösbar verknüpft. Das 18. Jahr⸗ 
hundert, die Epoche der Aufklärung, endet mit der aus⸗ 
geſprochenen Abſage an die Aufklärung. Hemſterhuis gehört 
zu denjenigen, von denen der große Umſchwung Derbei- 
geführt wurde. Das iſt ſeine Bedeutung in der Geſchichte. 


Daß Goethes Fauſt mit dem Sturm und Drang und 
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vor allem mit bet Entſtehung der Romantik zuſammenhängt, 

iſt oft ſchon ausgeſprochen worden. Fauſt an ſich macht 
einen durchaus romantiſchen Eindruck. Das wird uns erſt 
recht klar, wenn wir Rudolf Franks lehrreiches und 
volkstümlich billiges Werk „Wie der Fauſt entſtand; Ur⸗ 
kunde, Sage und Dichtung“ durchnehmen. Das verſtändige 
Geleitwort, das die Entwicklung von Fauſtſage und 
Fauſtdichtung bis auf Goethe verfolgt, hat P. Expedit 
Schmidt geſchrieben. Das Buch enthält in chronologiſcher 
Reihenfolge die wichtigſten Dokumente zur Fauſtliteratur 
von der alten Fabel „Fall und Bekehrung des alten Vico⸗ 
dominus Theophilus“, die Joſeph v. Görres — der Ros⸗ 
witha von Gandersheim — nacherzählt, bis zu Goethes 
Fauſt in feiner urſprünglichen Geſtalt. Zum Schluß wird 
noch die Entſtehung von Goethes Fauſt nach Geſprächen 
und Briefen des Dichters mitgeteilt. Die Sammlung iſt 
das ſchönſte Fauſtleſebuch, das ich kenne. Eine prächtige 
Ergänzung dazu bildet Willy F. Storcks vortrefflich 
illuſtriertes Werk „Goethes Fauſt und die bildende Kunſt“. 
Die reichen Anmerkungen und Literaturangaben am 
Schluß bezeugen den ernſten verläßlichen Charakter der 
Darſtellung. 


Seitdem Hubert Rauſſe, ſoviel ich weiß als Erſter, auf 
vie nahen Beziehungen der Romantik zu Grimmelshauſen 
"ir: ‚ewiejen hat, wird es bei näherer Unterſuchung immer 
te er, daß wir es ba mit einem der Romantik durchaus 

‚wandten Charakter zu tun haben. J. H. Scholte hat 
: rheißungsvoll „Probleme der Grimmelshauſenforſchung“ 
ài ergründen begonnen. Vielleicht nimmt er fid) der eben 
erwähnten Aufgabe an, um auch in dieſer Hinſicht ein letz⸗ 
tes Wort zu ſprechen, wie er in dem uns vorliegenden erſten 
and das gedruckte Lebenswerk endlich klargeſtellt hat. 
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2. Romantiſche Literatur und Kultur. 


Einen ſchönen Teil des Reiches, wo die blaue Blume 
blüht, lernen wir auf der „Fahrt ins Wunderbare“ kennen, 
die uns Otto Falckenberg vermittelt. In ſeiner 
Märchenauswahl, die Robert Goeppinger mit guten Zeich— 
nungen geſchmückt hat, erſcheinen Reinick, Brentano, Tieck, 
Hoffmann, Arndt, Eichendorff, Kerner, Chamiſſo, Moſen, 
Hauff, Mörike, Pocci und Goethe vertreten, alſo vor⸗ 
wiegend, ja faſt ausſchließlich Romantiker. Von Eichen⸗ 
dorff leſen wir den „Ring“. 

Eine romantiſche Ausleſe für Schulzwecke unter dem 
Titel „Die deutſche Romantik“ verdanken wir Hermann 
Jantzen. Die Einleitung iſt kurz und bündig, zweckent⸗ 
ſprechend. Eichendorff als „letzter Ritter“ bildet den 
Beſchluß. 

Der ſehnlich erwartete zweite Band von „Friedrich 
Schlegels Briefen an Frau Chriſtine v. Stransky“, her⸗ 
ausgegeben von M. Rottmanner, liegt nun vor. Er umfaßt 
die Jahre 1826 bis 1828, alſo die letzte Lebenszeit des 
romantiſchen Führers bis unmittelbar zu ſeinem Tod. Die 
Vorleſungen: „Philoſophie des Lebens“ und „Philoſophie 
der Geſchichte“, die Schlegel in jenen Jahren öffentlich 
hielt, werden durch die mitgeteilten Briefe beleuchtet. Aber 
auch ſonſt erhalten wir wichtige Beiträge zur Kenntnis 
Schlegels. Nicht minder wertvoll ſind die „Beilagen“. 

Eine hiſtoriſch⸗kritiſche Ausgabe Arnims beſitzen wir 
nicht. Die unendliche Reihe der Bände ſeiner „Sämtlichen 
Werke“, die, von erreichbarer Vollſtändigkeit weit entfernt, 
mit einer Maſſe unfertiger Stücke aus dem Nachlaß befrach⸗ 
tet wurden, hat dem gerechten Nachleben des Dichters ge- 
ſchadet und ſein geſchichtliches Bild verzogen. Reinhold 
Steig macht daher den Verſuch, mit einer Volksausgabe von 
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„Achim v. Arnims Werken“ die weiteſten Kreiſe gu er⸗ 
obern. Er bietet in den ſorgfältig ausgeſtatteten drei 
Bänden des Inſelverlags nur künſtleriſch vollendete Diğ- 
tungen, die gleichzeitig auch ein modernes Publikum noch 
anzuſprechen vermögen. Die Auswahl enthält u. a. an 
kleineren Erzählungen „Iſabella von Agypten“, „Hollins 
Liebesleben“, „Fürſt Ganzgott und Sänger Halbgott“, 
dann „Die Kronenwächter“ ganz, „Die Gräfin Dolores“ ge⸗ 
kürzt, ſchließlich Schauſpiele und Gedichte. In der nur um 
Weniges teureren Ausgabe von „Arnims Werken, die 
beſorgt von Monty Jacobs in Bongs ausgezeichneter Gold. 
Klaſſikerbibliothek erſchienen iſt, finden wir zunächſt die 
Gedichte nebſt einem alphabetiſchen Verzeichnis derſelben 
nach Anfängen und überſchriften, die Abhandlung „Von 
Volksliedern“, „Erinnerungen eines Reiſenden“ (darunter 
die herrliche Beſchreibung des Oktoberfeſtes in München), 
Briefe, „Die Kronenwächter“ und Bruchſtücke der „Päpſtin 
Johanna“, „Halle und Jeruſalem“, „Die Appelmänner“, 
„Der Stralauer Fiſchzug“ und ſchließlich Erzählungen in 
Auswahl. Der Inhalt der beiden Ausgaben deckt ſich nicht, 
und Verehrer Arnims werden daher gut tun, ſowohl den 
Inſel⸗Arnim wie den Bongſchen Arnim heranzuziehen. Die 
biographiſchen und literariſchen Einführungen ſtammen 
hier wie dort von einem erprobten Fachmann. 

Arnims Freund Brentano hat mit der Ausgabe ſeiner 
Werke lange Zeit ebenſowenig Glück gehabt. Vor allem 
ſein Hauptwerk litt an dem kritiſchen Un- oder Überver⸗ 
ſtand der verſchiedenen Herausgeber bis auf A. M. v. 
Steinle, der uns unter erſtmaliger Benutzung des geſamten 
handſchriftlichen Materials Brentanos „Romanzen 
vom Roſenkranz“ zeigt, wie ſie der Dichter ſelbſt kompo⸗ 
niert hat. Steinles Ausführungen überzeugen. Die Aus⸗ 
ſtattung des gewaltigen Werkes iſt glänzend und ſtellt dem 
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philen das beſte Zeugnis aus. À 
2 Die Eichendorff⸗Forſchung wurde im verfloſſenen Jahr 
> ebenfalls gefördert. Abgeſehen von ben Fortſchritten der o 


hiſtoriſch⸗kritiſchen Ausgabe fei beſonders die wertvolle 
Quellenunterſuchung Th. Ibings über „Das Verhältnis Q 
des Dichters Eichendorff zu Volksbrauch, Aberglaube, Sage 
und Märchen“ hervorgehoben. Ich kann ihr faſt überall 
2 zuſtimmen. Trefflich ijt bie Einleitung Joſeph Lackners 
zum „Leben eines Taugenichts“ in Freytags bekannter e 
Sammlung von Schulausgaben und Hilfsbüchern für den 
deutſchen Unterricht. In geſchmackvollem Gewande treten > 
uns bie Reclamſchen Helios⸗Klaſſiker entgegen. „Eiche nz 
dorffs Geſammelte Werke“, herausgegeben und mit 0 
einer biographiſchen Einleitung verſehen von Max Mend- 
heim, umfaßt in zwei biegſamen grünen Leinenbänden 
außer den Gedichten, Romanen, Epen, ſowie den bedeutend⸗ S 
ften Märchen und Novellen auch zwei Bühnendichtungen: 
„Der letzte Held von Marienburg“ und „Die Freier“, die RQ 
z. B. in der Gold. Klaſſiker⸗Bibliothek fehlen. | 
D Von dem Lützower Jäger Eichendorff führt der nächſte 
Weg zu den Sängern der Befreiungskriege: Arndt, Schen⸗ 
) fendorff, Körner. 


X „Ernſt Moriz Arndts Stellung zu den Reformen des 
ſtudentiſchen Lebens“ behandelt in anziehender Weiſe Ernſt * 
Müſebeck. Der Verfaſſer geht von Arndts Schrift „Über 
den deutſchen Studentenſtaat“ aus und berichtet ſodann 

über bie Reformationsverſuche des Senats der Univerfität 

i Bonn in den Vierzigerjahren, die Progreßverbindungen 
unb den Wingolf in dieſer Zeit und legt ſchließlich wid: 
tiges Aktenmaterial bei. „Max von Schenkendorffs | 
Gedichte“, vermehrt um ein Lebensbild auf Grundlage der y 
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jüngſten Forſchung von Edgar Groß, haben in der Gold. 
Klaſſikerbibliothek ihren Standort gefunden. Der ewig 
junge Dichter von „Leier und Schwert“ wieder iſt im 
Tempelverlag zu neuen Ehren gekommen. „Theodor Kör⸗ 
ners Werke“ können trotz ihrer allzu großen Jugendlich⸗ 
keit oder vielleicht gerade ebendeshalb nicht veralten. Der 
Lebensabriß aus der Feder Heinrich Spieros teilt zahl⸗ 
reiche Briefe mit und erhält dadurch das lebendigſte Zeit⸗ 
kolorit. 

„Kleiſts Guiskardproblem“ hat ſeit jeher die Forſcher 
angelockt, allein ohne Erledigung zu erfahren. Wohl dürfte 
ſelbſt die letzte Unterſuchung von Ottokar Fiſcher, die ſich 
auf viele Vorarbeiten ſtützen kann, pofitiv und negativ, 
keine endgültige Antwort auf jene Frage geben zu können 
beanſpruchen. über die zuſammenfaſſenden Leiſtungen 
Heinrich Meyer⸗Benfeys und Wilhelm Herzogs führt ſie 
jedoch wirklich hinaus. Nebenbei ſei der deutſche Verleger 


dieſer von einem tſchechiſchen Literarhiſtoriker verfaßten 


Schrift darauf aufmerkſam gemacht, daß die Bezeichnung 
„Böhmiſche Univerſität“ auf dem Titelblatt irreführend ift, 
denn es gibt zwei böhmiſche Univerſitäten in Prag, eine 
deutſche und eine tſchechiſche. Fiſcher will augenſcheinlich 


andeuten, daß die deutſche Hochſchule ein Fremdkörper ſei 


und feine tſchechiſche b t e bodenſtändige böhmiſche darſtelle. 
Böhmen iſt ein doppelſprachiges Land, aber keine Nation. 
Wie oft ſoll man dieſen Elementarbegriff den tſchechiſchen 
Schriftſtellern klar machen? Wenn aber Gelehrte ſo wenig 
philologiſches Unterſcheidungsvermögen beſitzen, um zwei 
gänzlich verſchiedene Worte auseinanderhalten zu können, 
iſt dies höchſt betrüblich. 

Werner Deeljen nimmt unter den Immermannfor⸗ 


ſchern den erſten Platz ein. So konnte die Gold. Klaſſiker⸗ 
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bibliothek für „Immermanns Werke“ feinen bejjeren c 
| Herausgeber finden. In feds ſtattlichen Bänden haben 
wir da außer den vorzüglichen Einführungen des Heraus- 
> gebers den wundervollen „Münchhauſen“, „Die Epigonen“, 
„Die Jugend vor fünfundzwanzig Jahren“, die „Düſſel⸗ 
dorfer Anfänge“, „Andreas Hofer“, „Tulifäntchen“, „Mer⸗ 
lin“ und „Den Schwanenritter“ hübſch beiſammen. 
- „Platens Verhältnis zur Romantif in feiner italie- 
niſchen Zeit“ erörtert eine Münchner Akademieſchrift von 
Erich Petzet. Platen gilt allgemein als Antiromantiker. ew 
„Freilich erſt allmählich gelangte er, nachdem die Fehde mit 
T Immermann und Heine verwunden war, zu der inneren 
Ruhe, die ihn zu einem harmoniſchen Werk von reiner 
homeriſcher Erzählungskunſt befähigte. Peget führt jebr © f 
richtig aus, daß bie ſtoffliche Grundlage ber „Abbaſſiden“ 
ber Romantik angehört und an die Erlanger Zeit der 
Ghaſelen und der orientaliſchen Studien wieder anknüpft. 
Unbeſchadet der bewunderungswürdigen Vollendung in der 
Nachahmung des antiken Stils, ſind die „Abbaſſiden“ ein N 
Werk, bas im romantiſchen Erdreich wurzelt. Dieſen ro- 
gt mantiſchen Boden verließ ein anderer Edelmann, der Sohn 
des letzten Schloßherrn von Boncourt, eigentlich nie. 
q » „Chamiſſos Werke“ benutzen wir jetzt am beiten in der Q 
für die Gold. Klaſſikerbibliothek beſorgten Ausgabe von 
2 Max Sydow. Sie enthält nicht nur bie poetiſchen Werke, ^ 
V ſondern auch des Dichters „Reife um die Welt“. 

Durch bie Aufnahme von „Uhlands poetiſchen Wer⸗ ç ? 
ken“ in die Sammlung feiner Klaſſikerausgaben hat der 
Tempelverlag ſein Programm abermals bedeutſam erwei— 
tert. Der erſte Band umfaßt alle Lieder und Balladen des 
Nachlaſſes, der zweite die beiden vollendeten Dramen und 
ſämtliche dramatiſche Fragmente. Aus Uhlands Briefen 
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jtellt ſchließlich Raimund Piffin, der Herausgeber, eine 
Reihe ber für das Leben und Schaffen des Dichters bezeich— 
nendſten zuſammen und fügt biographiſche Notizen hinzu. 
Die Uhlandforſchung ſelbſt wird die mächtigſte Anregung 
empfangen durch die Herausgabe des vollſtändigen Brief— 
wechſels, den im Auftrag des Schwäbiſchen Schillervereins 
zu edieren Julius Hartmann übernommen hat. Der 
vorliegende erſte Band beſchränkt ſich auf die Zeit von 1795 
bis 1815. Bisher waren nahezu 1100 Nummern der Korte: 
ſpondenz ganz oder teilweiſe bekannt geweſen. Hartmann 
iſt in der Lage, bereits jetzt faſt 300 neue mitteilen zu 
können. Er beabſichtigt die von Uhland geſchriebenen 
Briefe und Briefentwürfe mit Ausnahme der reinen Ge— 
ſchäftsbriefe und-briefſtellen wortgetreu, die an ihn gerih- 
teten faſt alle nur in mehr oder weniger ausführlichen 
Regeſten zu veröffentlichen, für die von Juſtinus Kerner, 
Karl Mayer und Joſeph v. Laßberg geſchriebenen in der 
Regel nur auf die allgemein zugänglichen Schriften, den 
Kernerſchen Briefwechſel, Mayers Buch: Ludwig Uhland, 
ſeine Freunde und Zeitgenoſſen, den von Franz Pfeiffer 
herausgegebenen Uhland-Laßbergiſchen Briefwechſel zu 
verweiſen und ein ausführliches Regiſter dem letzten Band 
beizugeben. Ich behalte mir vor auf die Sammlung zurüd- 
zukommen, ſobald der letzte Band erſchienen iſt. 


Eine hervorragende Leiſtung erblicke ich in dem Werk 
Walther Reinöhls „Uhland als Politiker“ (2. Bd. der 
Beiträge zur Parteigeſchichte“, herausgegeben von Adalbert 
Wahl). Der Verfaſſer verfolgt den ſchwäbiſchen Volksmann 
in allen Phaſen ſeiner politiſchen Entwicklung und teilt im 
Anhang drei wichtige dokumentariſche Belege mit. Von der 
hiſtoriſch⸗-konſervativen bis zur radikalen Oppoſition ijt ein 
weiter Weg. Uhland hat ihn zurückgelegt. 
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Hatte ber Tempelverlag Uhland in feinen ſtolzen Bau 
eingefügt, jo durfte auch Mörike nicht überſehen werden. 
Franz Deibel hat die Drucklegung von „Mörikes Sämt⸗ 
lichen Werken“ genau überwacht, in den 1. Bd. die „Ge⸗ 
dichte“, in den 2. den „Maler Nolten“ in der Urfaſſung, in 
den 3. die kleineren Novellen und Märchen, ſowie bie Ber: 
miſchten Schriften aufgenommen, im letzten entwirft er das 
Lebensbild des berühmten Schwaben. Wer aber „Die 
ſchwäbiſche Literatur im 18. und 19. Jahrhundert“ in einem 
hiſtoriſchen Rückblick kennen lernen will, der greife nach 
dem herrlichen Buche des Tübinger Literarhiſtorikers Her- 
mann Fiſcher, das unter dieſem Titel gleichſam als 
eigene Feſtgabe zum 60. Geburtstag erſchienen iſt. 


Mit den Schwaben in enger Fühlung ſtand der Deutſch— 
ungar Lenau, der ſchwermutsvolle Dichter, der neuerdings 
immer mehr wieder zu verdienten Ehren kommt. In der 
gediegenen und dabei ſpottbilligen „Deutſchöſterreichiſchen 
Klaſſikerbibliothek hat Otto Rommel „Ausgewählte 
Werke“ von Nikolaus Lenau herausgegeben. Eine 
größere Ausgabe auf Grund des alten Hempelſchen Textes 
ſtammt von Carl Auguſt v. Bloedau. Da, in Bongs Gold. 
Klaſſikerausgabe, füllen „Lenaus Werke“ einen ſtarken 
Band. 

In der letzten Zeit ſcheint auch der öſterreichiſche Spät— 
romantiker Halm die Sympathien des Publikums wieder⸗ 
zugewinnen. Die „Ausgewählten Werke“ von Friedrich 
Halm, die Otto Rommel für Prochaskas „Deutſchöſter⸗ 
reichiſche Klaſſikerbibliothek“ redigiert, ſind bis zum 
3. Bändchen gediehen. Dieſes enthält den „Fechter von 
Ravenna“ und „Begum Somru“. Ganz modern mutet 
einen Auswahl und Ausſtattung von Fr. Halms Novel⸗ 
len an, die uns Karl Georg Wendriner in einem ſauberen 
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Neudruck unter dem Titel der am meiſten romantijdjen 
Novelle Halms „Das Haus an der Veronabrücke“ vorlegt. 
„Studien zu Halms Erzählungen und ihrer Technik“ liefert 
Charlotte Reinecke in der gelehrten Sammlung „Sprache 
und Dichtung“ (9. Heft). Vor allem die Kapitel „Halm 
als Künſtler“, „Halms literariſche Abhängigkeit von frem⸗ 
der Dichtung“ (Einfluß von Kleiſt, Arnim und Hoffmann! ), 
„Typiſche Züge in Halms Novellentechnik“, „Der Stil der 
Halmſchen Novellen“ ſind recht dankenswert. 

Wir wiſſen, daß in Sſterreich die alte Romantik (vor 
der Neuromantik) länger herrſchend blieb als anderswo. 
Selbſt in der Fünfziger- und Sechzigerjahren noch blühte 
ſie hier. Beweis dafür ſind u. a. die „Gedichte“ von Karl 
Gottfried Ritter von Leitner (1800—1890). Der um die 
ſteiriſche Literatur- und Kulturgeſchichte verdiente engere 
Landsmann des Dichters Anton Schloſſar hat fie für Re- 
clams Univerſalbibliothek mit einer lebensgeſchichtlichen 
Einleitung verſehen. 

Mit Eichendorff wieder in engere Beziehung bringen 
uns des lange in der Steiermark anſäſſigen Schleſiers Karl 
von Holtei „Schleſiſche Gedichte“. Sehr viele entſtanden 
freilich erſt nach dem Tod des berühmten Freundes in 
Neiße. Aber in einem Kalender, der Eichendorff gewidmet 
iſt, dürfen ſie nicht übergangen werden. Die Einleitung 
und die Anmerkungen von Maria Brie erfüllen ihren 
Zweck. 


Welche Bedeutung die Romantik für die fromme Welt 
des deutſchen Proteſtantismus noch um die Mitte des 
19. Jahrhunderts hat, erhellt ſchlagend an einem Beiſpiel: 
Uechtritz. Kurt Meyers Unterſuchung „Die Romane von 
Friedrich v. Uechtritz“ (Breslauer Beiträge zur Literatur- 
geſchichte, 26. Heft) iſt auch in dieſer Hinſicht leſenswert. 
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Von Sſterreich abgeſehen äußerte bie alte Romantik ç 
\ im katholiſchen Deutſchland, ihrem geiltigen Mutterboden, 
ein zäheres, mitunter auch realiſtiſcheres Leben. Hier auch 
> vollzog fie die Schwenkung zur Politik. Adolf H ü tt e- J 
manns Sammlung „Katholiſche deutſche Dichter des 
19. Jahrhunderts“ mit Proben aus ihren Werken iſt 4 
eigentlich eine romantiſche Anthologie. Sie macht uns mit 
vielen verſchollenen und vergeſſenen Poeten bekannt. Das 
rechne ich dem Werk als beſonderes Verdienſt an. Geradezu 
unentbehrlich aber für jeden, der ſich mit der ſpätromantiſchen 6 
Zeitgeſchichte beſchäftigt, find zwei große Arbeiten poli- 
D. tijden Charakters von Kißling unb Bachem. Johann B. 
\ Kißling faßt in feiner „Geſchichte des Kulturkampfes 
im Deutſchen Reich“ (1. Bd. Vorgeſchichte) zunächſt die Q f 
Schickſale ber preußiſchen Katholiken im 17., 18. und be⸗ 
ginnenben 19. Jahrhundert zuſammen. Vor allem das 
N zweite Hauptſtück „Die Kirchenpolitik Preußens von der = 
Zeit Friedrichs des Großen bis zum Ende der Regierung A 7 
Y Friedrich Wilhelms IV.“, alfo im Zeitalter Eichendorffs, A 


i fordert unfer Intereſſe heraus. Leider läßt ſich Kißling 
* die „Hiſtoriſchen, politiſchen und biographiſchen Schriften“ < 
unſeres Dichters (jetzt 10. Bd. der hiſt.⸗krit. Ausgabe), die 
1 < doch teilweiſe früher erſchienen waren, gänzlich entgehen. œ 
In einer hoffentlich bald nötig werdenden Neuauflage 
wird der ſammeleifrige Forſcher dieſe Lücke leicht ausfüllen ^ 


N können. Aus dem 15. Kapitel ſeines Werkes „Die kirchen⸗ 
politiſche Entwicklung in Bayern unter den Königen a % 

„ Marx I. Joſeph und Ludwig J.“ dürften ſelbſt gute Kenner N 
der Romantik manche Anregung zu weiterem fruchtbaren 


Nachforſchen ſchöpfen. Womöglich noch größeres Lob ver— 
dient Karl Bachemss tiefeindringende und umfaſſende 
Darſtellung „Joſef Bachem. Seine Familie und die Firma 
e 
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S. P. Bachem in Köln; bie Rheiniſche und die Deutſche 
Volkshalle; die Kölniſchen Blätter und die Kölniſche Volks⸗ 
zeitung“. Das Werk tritt bereits im 1. Bd., der bis 1848 
reicht, aus dem engen Rahmen eines biographiſchen 
Familienbildes heraus und bildet den erſten Verſuch einer 
Geſchichte der katholiſchen Preſſe in Deutſchland, ja einen 
unentbehrlichen Beitrag zur Entwicklungsgeſchichte der 
deutſchen Katholiken überhaupt. Die politiſchen Verhält⸗ 
niſſe im Rheinland von 1815 bis 1848 werden auf Grund 
eines reichen Quellenmaterials nahezu erſchöpfend geſchil⸗ 
dert. Görres' Rheiniſcher Merkur, ſeine journaliſtiſche 
Tätigkeit bis zur Gründung der Hiſtoriſch-politiſchen 
Blätter, die romantiſche Preſſe in Sſterreich, Pilat, Gentz, 
Fr. v. Schlegel bis auf Jarcke herauf u. v. a. werden ein⸗ 
läßlich gewürdigt. 

Nicht ohne Wehmut blättere ich in Alexander B a u m- 
gartners Nachlaß „Unterſuchungen und Urteile zu den 
Literaturen verſchiedener Völker“. So iſt denn ſeine groß⸗ 
angelegte Geſchichte der Weltliteratur ein Torſo geblieben! 
In der Beurteilung und Behandlung verſchiedener Per- 
ſonen und Epochen bin ich oft genug abweichender Anſicht. 
Aber die romantiſchen deutſchen und romaniſch mittelalter- 
lichen Partien finde ich ſehr gut behandelt. Baumgartners 
Aufſätze über Stolberg, Körner, Dorothea Schlegel, Eichen- 
dorff u. a., die in dieſem Band vereinigt ſind, verdienen 
auch von der Fachwelt anerkannt zu werden. 

Mit bem ſpätromantiſchen Philoſophen „Martin Deu- 
tinger als Erkenntnistheoretiker“ befaßt ſich Franz Ri⸗ 
char z in Stölzles „Studien zur Philoſophie und Religion“ 
(9. Heft). Es wäre zu wünſchen, daß ein wiſſenſchaftlicher 
Neudruck wenigſtens der Hauptwerke von Deutinger in ab⸗ 
ſehbarer Zeit zuſtande käme. Richarz und Sallet, der 
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früher ein Werf über Deutinger als Ethifer verfaßt Hat, 
wären einer ſolchen Aufgabe vollauf gewachſen. 

Auch von Alban Stolz beſitzen wir ethiſche Schriften. 
Aber ſie ſind kräftiger, kerniger, urwüchſiger, ſie ſind Volks⸗ 
koſt, während Deutinger für Gelehrte ſchreibt. Die „Ge— 
ſammelten Werke“ von Alban Stolz ſind in der ſchönen 
Herderſchen Volksausgabe beim 13. Bd. angelangt. Zwei 
Büchern „Kleinigkeiten“ folgt die „Erziehungskunſt“. Die 
Beziehungen des berühmten badiſchen Schriftſtellers zu 
Jean Paul hat noch niemand unterſucht, wie denn über: 
haupt die literarhiſtoriſche Forſchung Stolzens ſich noch 
nicht bemächtigt hat. 

Manchen romantiſchen Seelen zeigte Stolz den Weg 
zur katholiſchen Kirche. Der 2. Bd. des im vorigen Jahr⸗ 
gang erwähnten Werkes: „Alban Stolz, Fügung und 
Führung“ enthält eine Reihe von Konvertitenbildern, die 
Julius Mayer mit Benutzung des brieflichen Nachlaſſes 
herausgegeben hat. Das Regiſter weiſt u. a. Namen wie 
Luiſe Henſel, Schadow, Ringseis auf, Grund genug, das 
Buch allen Freunden der Romantik zu empfehlen. 

Als einen der letzten Ausläufer romantiſcher Kultur- 
auffaſſung alten Stils kann man auf katholiſcher Seite 
Franz Hettinger bezeichnen. Seine Bilder und Skizzen 
„Aus Welt und Kirche“, meiſterlich gezeichnet, führen uns 
nach Rom und Italien, nach Frankreich, und vor allem 
durch Deutſchland ſelbſt. Mit Alban Stolz durchzieht er 
den Schwarzwald. Seine Schilderungen Tirols und Fran⸗ 
kens ſollten von allen Volkskundeforſchern immer wieder 
benützt werden. Hettinger zu leſen bedeutet reinen Genuß 
auch heute noch. 


Die Romantik vertiefte nicht bloß den Glauben, die 
Religion, ſie erzeugte eigentlich erſt das deutſche National⸗ 
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gefühl. Hans v. Hymmen äußert ſich in einer beſonderen 
Programmarbeit „Zur Geſchichte des deutſchen National- 
gefühls“. Jene Tatſache jedoch hat er meines Erachtens 
in der ſonſt leſenswerten Abhandlung nicht genug hervor— 
gehoben und ausgeführt. 

Wenn wir die zum erſtenmal gedruckten „Erinnerungen 
aus meinem Leben“ des Malers und Radierers Ludwig 
Emil Grimm (1790—1863) aufſchlagen, deren Ausgabe 
und Ergänzung wir Adolf Stoll verdanken, ſo ſtehen wir 
ganz und gar auf dem Boden der Romantik. Der Me- 
moirenſchreiber war der jüngſte Bruder von Jakob und 
Wilhelm Grimm. Es läßt ſich denken, daß er da unendlich 
viel von romantiſchen Perſönlichkeiten zu berichten weiß. 
Die Familien Arnim und Brentano, Görres, Savigny und 
natürlich beſonders Grimm ſind in dem weit über ſechs⸗ 
hundert Seiten ſtarken Band durch alle ihre irgendwie be- 
deutenden Mitglieder vertreten. Und dann erſt die vielen 
andern! Doch was ſollen Namen? Erwähnen will ich nur 
noch, daß die Form der Darſtellung klaſſiſch iſt. 

Geleitet Ludwig Emil Grimm mit Worten ins Reich 
der bildenden Kunſt, ſo erſchließen uns die reizvollen 
Sammelmappen „Religiöſe Kunſt“ einen der edelſten 
romantiſchen Zeichner im Bilde ſelbſt: Joſeph Ritter von 
Führich in deſſen mit Recht vielbewunderten Zyklen 
„Der verlorene Sohn“ (8 Tafeln) und „Er iſt auferſtan⸗ 
den“ (10 Tafeln). Ein anderes populäres Unternehmen: 
„Die Kunſt dem Volke“, bringt wieder den Vorteil, daß 
Bild und Wort ſich einander ergänzen. Zu einem außet⸗ 
ordentlich niedrigen Preiſe erhält man hier die künſt⸗ 
leriſchen Meiſterwerke verſchiedener Zeiten und Völker zu 
ſehen. Zwei neuere Monographien behandeln „Führich, 
ſein Leben und ſeine Kunſt“ (Herausgeber Heinrich v. 
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Wörndle) und „Moriz v. Schwind“ (Herausgeber Hya⸗ 


zinth Holland). Jeder, der eines dieſer Hefte beſitzt, 


wird gern auch zu den übrigen greifen. Eine ſchöne Er⸗ 


gänzung zu Wörndles Ausführungen bildet die Programm— 
arbeit Ewald Hofers: „Führichs Holzſchnitte zu Hart⸗ 
manns Legende Der ſchöne Heinrich“. Doch fehlt dieſer 
Schrift jegliche Bildbeigabe. 

Als Feſtgeſchenk für jedes Alter und Geſchlecht darf ich 
ein Album empfehlen: „Ludwig Richter. Zehn farbige 
Kunſtblätter“. Die Wiedergabe der Bilder entſpricht den 
verwöhnteſten Anſprüchen. Den einleitenden Worten von 


Prof. Vogel in Leipzig ſtimme ich freudig zu. 


Ein künſtleriſcher Wegweiſer durch „Die Schackgalerie 
in München“ war längſt ein Bedürfnis. Dieſes befriedigt 
Fritz Burger vollauf. Die Illuſtrationen ſind einwand⸗ 
frei. Die Lebensdaten und Literaturangaben am Schluß 
zeigen, daß der Verfaſſer auch einem rein hiſtoriſchen Gemüt 
bereitwillig entgegenkommt. Die fließende Darſtellung 
hält fid) frei von äſthetiſchen Dunſt⸗ und Nebelphrajen, fie 
ſagt wirklich etwas, und zwar alles, was der Beſucher der 
Schackgalerie wiſſen muß. Derjenige jedoch, dem es nicht 
vergönnt iſt, München und jenes Schatzkäſtlein der Roman⸗ 
tik kennen zu lernen, kann bereits aus Burgers Buch 
wenigſtens eine Ahnung davon bekommen. 


An der Schwelle der romantiſchen Muſik ſteht Karl 
Maria v. Weber. Deſſen „Briefe an Hinrich Lichten⸗ 
ſtein“, von Ernſt Rudorff mit mehreren Porträts, Abbil⸗ 
dungen und Fakſimiles ſowie Lichtenſteins Aufzeichnungen 
herausgegeben, offenbaren uns das nahe Freundſchafts⸗ 
verhältnis zweier hervorragender Menſchen: eines Ton⸗ 
dichters und eines — Naturforſchers. Weber trat mit dem 
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Direktor des Berliner Zoologiſchen Muſeums Lichtenſtein 
genau vor einem Jahrhundert gelegentlich feines Aufent- 
haltes in der preußiſchen Hauptſtadt in nahe Beziehung. 
Dieſer hat ſpäter die handſchriftlichen Briefe feines Freun- 
des mit verſchiedenen anderen auf ihn Bezug nehmenden 
geſchriebenen und gedruckten Dokumenten zuſammengeſtellt 
und der Sammlung eine Einleitung vorausgeſchickt, in der 
die Entwicklung ſeines Verhältniſſes zu Weber eine treue 
Schilderung erfährt. Eine wichtige Quelle für jeden Muſik⸗ 
und Theaterhiſtoriker der Romantik find „Webers 
Briefe an den Grafen Karl von Brühl“ in der ſorgſamen 
Ausgabe Georg Kaiſers, der auch das literariſche Geſamt⸗ 
werk des Künſtlers kritiſch herausgegeben hat. Leider 
kennt man den Verbleib der Brühlſchen Antwortſchreiben 
nicht. Die hier mitgeteilten zweiundvierzig Briefe aus 
den Jahren 1814 bis 1826 ſind bis auf zwei bisher un⸗ 
gedruckt. Martin Ehrenhaus endlich weiſt in ſeiner 
Unterſuchung „Die Operndichtung der deutſchen Romantik“ 
nach, daß der Vater der romantiſchen Oper zwar E. Th. A. 
Hoffmann ſei, ihr Vollender aber K. M. v. Weber. Der 
zweite Teil des im Rahmen der Breslauer Beiträge zur 
Literaturgeſchichte (29. Heft) veröffentlichten Arbeit ſchil⸗ 
dert die ganze romantiſche Operndichtung in Deutſchland 
von 1800 bis 1850. 


Über die Stellung von Wilhelm v. Kügelgens 
„Jugenderinnerungen eines alten Mannes“ in Literatur⸗ 
und Kulturgeſchichte braucht man kein Wort zu verlieren. 
Sie iſt feſtbegründet für alle Zeiten. Dafür ſprechen die 
zahlreichen Neuausgaben. Nun fängt das Werk an ein 
Lieblingsbuch auch des katholiſchen Deutſchlands zu werden. 
Möge es hier in der Ausgabe von Johannes Braun immer 
noch neue Leſer finden! 
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Das Ende ber Aufklärung und bie romantiſche Blüte- 
zeit umfaßt das Leben der Fürſtin Anton Radziwill L u ife 
Y pon Preußen. Ihre Erinnerungen, durchweg in fran- 
zöſiſcher Sprache abgejapt, hat E. v. Rraak ins Deutſche 
übertragen. Sie brauchen jetzt in Deutſchland alſo nicht 
mehr als fremdes Gut empfunden werden. Zwei Geſtalten 
treten in den Aufzeichnungen am meiſten hervor: diejenige 
des Prinzen Heinrich von Preußen, Oheims der Fürſtin, 
und die des romantiſchen Prinzen Louis Ferdinand, ihres 
heißgeliebten, heldenhaften Bruders. Von deutſchnatio⸗ 
naler Geſinnung ijt in den Erinnerungen nichts zu finden. 
Am preußiſchen Hof dachte, ſprach und ſchrieb man damals 
franzöſiſch. Nur ſoweit das Hausintereſſe es gebot, war 
man napoleonfeindlich. Die völkiſche Geſinnung wurzelte 

in anderen Kreiſen, unter Studenten und Dichtern. 
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: Man muß nur etwa in dem großen Werk nachblättern, 

das der unermüdliche Polyhiſtor Richard v. Kralik im 

Verein mit Hans Schlitter jüngſt veröffentlicht hat: 

t -< „Wien. Geſchichte der Kaiſerſtadt und ihrer Kultur“. 

Eines der Glanzkapitel berichtet von dem Zeitalter Kaiſer 

Ux Franz I. Da wandeln fie alle an uns vorüber, bie Frau 

v. Gtael, die beiden Schlegel, bie Brüder Veit, Körner mit 

N m jeiner Adamberger, Kerner, Brentano, Jakob Grimm, 

á Werner unb Hofbauer, Weltfinder und Heilige, Ringende 

> \ und Vollendete, bie ſchönſte und befte Romantik, in Wort 

und Bild. Eichendorff allein erſcheinen mehrere Seiten 

gewidmet, und dies mit Recht. Welchen glänzenderen 

Kommilitonen hat die Wiener Studentenſchaft je beſeſſen 

als Joſeph Freiherrn von Eichendorff? Dadurch, daß eine 

Geſchichte Wiens dies ausdrücklich beſtätigt, erhebt ſie ſich 
erſt recht zu einem monumentum aere perennius. 
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3. Neuromantik. 


In dem Büchlein ,,Meu-Romantif geht Curt v. 
Peter von den falſchen Meinungen aus, die noch in den 
Neunzigerjahren den Naturalismus als unfehlbares Dogma 
verkündeten. Indes Gerhart Hauptmann, „der Wortführer 
des Naturalismus“, ſich der alleinigen Herrſchaft für gewiß 
hielt, war bereits infolge der neuerwachten Sehnſucht nach 
Klang und Schönheit eine junge Romantik im Entſtehen 

. um bis in die jüngſte Gegenwart ſich ſiegreich zu be⸗ 
haupten. Ja, Gerhart Hauptmann ſelbſt iſt in ſeinen 
ſchönſten Dichtungen dem Zauber der Romantik erlegen. 
Peter hat Recht, wenn er den Begriff Neuromantik nicht zu 
eng faßt. Sie erfüllt unſer ganzes Leben. Und die wunder⸗ 
lichen Gegner, die ſich das Reich der Blauen Blume nur im 
Mittelalter denken können, bevölkert von Rittern und 
Heiligen, von Mondſchein umfloſſen, dieſe Antiromantiker 
als literariſche Falſchmünzer vergeſſen oder ſuchen zu ver- 
geſſen, daß es ſelbſt eine Romantik der Technik, des Luft⸗ 
ſchiffs gibt, daß von ihr nur alles verworfen wird, was 
Nachahmung fremder Muſter bedeutet (das Altertum im 
Stil der Klaſſiker, die Gegenwart im Stil Zolas), daß im 
übrigen aber Romantik und Fortſchritt auf allen Gebieten 
zwei voneinander untrennbare Begriffe ſind. Nur eine 
falſche Romantik wird zur Reaktion im ſchlimmen Wort⸗ 
ſinn. Um richtig verſtanden zu werden, worauf auch ich in 
dieſem Jahrbuch hinziele, das lediglich der Poeſie gewidmet 
ſein will, kann ich mich auf eine Stelle in Eichendorffs 
Literaturgeſchichte berufen: „Es ſei keine Propaganda des 
Katholizismus, aber eine allem Unkirchlichen durchaus 
fremde Geſinnung . .. denn das ijt ja eben das poetiſche 
Geheimnis des religiöſen Gefühls, daß es wie ein Früh⸗ 
lingshauch Feld und Wald und die Menſchenbruſt erwär⸗ 
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mend durchleuchtet, um fie alle von der harten Erde blühend 
und leuchtend nach oben zu wenden. Es ſei mit einem 
Wort: eine der Schule entwachſene Romantik, welche das 
verbrauchte mittelalterliche Rüſtzeug abgelegt, die katholi⸗ 
ſierende Spielerei und myſtiſche Überſchwenglichkeit ver- 
geſſen und aus den Trümmern jener Schule nur die reli⸗ 
giöſe Weltanſicht, die geiſtige Auffaſſung der Liebe und das 
innige Verſtändnis der Natur ſich herübergerettet hat.“ 


Derjenige, der uns die Romantik der techniſchen Er⸗ 
rungenſchaften erſchloſſen hat, möge dies Jahr den Reigen 
der Neuromantiker eröffnen. In Max Eyths farben⸗ 
reichem Buch: „Aus dem Wanderleben eines Ingenieurs“ 
lernen wir „Wahrheit und Dichtung im Lande der Pha⸗ 
raonen^ kennen. Im Anhang der von L. Fürſtenwerth 
beſorgten Volksausgabe leſen wir ein paar Gedichte und in 
einer Widmung „An meine Eltern“ auch die tiefroman⸗ 
tiſchen Verſe: 


„Ich war ein Kind; wie manche Tage 
Verträumte und verſpielt' ich nicht 
Im Waldesgrün beim Wachtelſchlage, 
In Sonnenſchein und Dämmerlicht! 


Ihr botet mild dem Kinderdrange, 
Dem unverſtandenen, die Hand 

Und führtet mich an grünem Hange, 
An Blumenbeet und Bachesrand. 


Ihr lehrtet mich des Waldes Schauern, 
Der Berge Sturmgebraus verſtehn, 
Ihr ſagtet mir, was graue Mauern 
In grauen Zeiten einſt geſehn. . ..“ 
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Und jetzt komme noch einer mit der Behauptung, Romantik 
tauge nichts mehr für unſer modernes Zeitalter der Er⸗ 
finder und Entdecker! 

Einer ähnlich ſchlichten Innigkeit des Ausdrucks und 
der Empfindung begegnen wir in dem „Winteridyll“ des 
ebenfalls vor Jahren dahingegangenen Karl Stieler. 
Das unvergängliche Werk, das ſoeben die vierundvierzigſte 
Auflage erreicht hat, zitiert nicht umſonſt ein Wort des 
Märchendichters Anderſen. Das Winteridyll ijt ſelbſt ein 
Märchen, wenn auch voll Wirklichkeitsfreude und Eigen⸗ 
erlebtem: das ſchönſte Märchen erfährt jedermann, wenn er 
nur recht zu leben und zu träumen weiß. 

Stielers Landsmann, Max Haushofer, wurzelt 


gleich dieſem in ſeinem beſten Suchen im romantiſchen Erd⸗ 
reich. „Der Floßmeiſter“ heißt eine Novelle aus dem alten 


München, „Scharka“ eine aus dem alten Prag. Beide ver⸗ 
einigt bietet jetzt Reclam weiten Leſerkreiſen an. Sie 
zeigen den trefflichen Epiker und ſinnenfreudigen Malers⸗ 
ſohn in ſeiner Eigenart. 

Wie die beiden Vorgenannten vermitteln auch die fol⸗ 
genden und ihre Zeitgenoſſen zwiſchen alter und neuer 
Romantik. Fr. W. Grimme, der tüchtigſte ſauerländiſche 
Dialektdichter, hat allerhand hochdeutſche Erzählungen ge⸗ 
ſchaffen, altmodiſche Geſchichten für altmodiſche Menſchen. 
Das Bändchen „Auf heimiſcher Scholle“ bringt ihrer fünf. 
Vielleicht die vorzüglichſte iſt „Der Stationenberg. Eine 
wahre Begebenheit aus dem 18. Jahrhundert“. 

Berühmtere Niederſachſen knüpften mit mehr Erfolg 
an die romantiſche Überlieferung an; fie find heute in 
aller Mund: Liliencron und Raabe. „Das Düſtere und 
Melancholiſche in Wilhelm Raabes Trilogie (Hunger: 
paſtor, Abu Telfan, Schüdderump) ſucht Ernſt Alefeld 
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an der Hand der Werke feſtzuſtellen. Heinrich Cpiero 0 
wieder bringt „Neue Kunde von Liliencron“, des Dich⸗ 
Y ters Briefe an feinen erſten Verleger. Sehr intereſſant! 
» Bei der Erwähnung ber Droſte klammert der Dichter ein- 
mal die bewundernden Worte ein: „O Du Unvergleid: 
liche“. Zu Scheffel bemerkt er, wohl mit Unrecht: „Aber A 
P Gtubentenapolío (wie ibn Bleibtreu treffend genannt hat) 
bleibt Studentenapoll“. 
Märchen, Sage unb vaterländiſche Geſchichte waren es, 
die von der alten Romantik mit Vorliebe aufgegriffen 
wurden. Auch bie Neuromantiker gleichen hierin ihren 
m Vorfahren. Der deutſchmähriſche Dichter Karl Müllner, 
ein rechtes Sonntagskind, verſteht es wie weiland die Brü⸗ 
der Grimm Märchen und Sagen für jung und alt in dem⸗ D 
O ſelben Maß anziehend wiederzuerzählen. Die Sammlung 
„In den zwölf Nächten“ beſitzt literariſchen Wert. 


Daß der Chorführer des deutſchen Naturalismus auch 
mitunter von romantiſchen Plänen erfüllt und von roman⸗ 
-o tijden Stimmungen bezwungen wurde, erwähnte ich oben. N 
Gerhart Hauptmanns lieblichſtes Werk „Die verſunkene ) 
* Glocke“ hat Heinrich Vogeler kongenial illuſtriert. Hierüber © 
ſchreibt nun Ewald Hofer. Gottfried Stommel wieder 
verſucht eine meines Erachtens ſehr wohl gelungene Kritik ro 
an „Gerhart Hauptmanns Legendenſpiel: Kailer Karliss 
Geiſel“. Der Verfaſſer meint: „... von den Mächten der Cy 
Religion und bes Chrijtentums hat Hauptmann niemals 
viel verlauten laſſen“, daher bie Verzeichnung des Lebens o 
EP im Karolingiſchen Zeitalter. Stommel dichtet nun den 
vierten Akt ganz um und erzielt dadurch in den Augen des * 
Hiſtorikers eine verblüffende Wirkung. Poeſie ſoll zwar 
nicht Geſchichte ſein, aber auch nicht Geſchichte fälſchen. An 
a dieſem Grundſatz hält der Dichter Stommel feft. 
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Der Neuromantiker Max Geißler ſchließt feine 
kleine Autobiographie „Wie ich Dichter wurde“ mit den 
Worten: „Mein Volk hat mich in meinen vornehmſten Be— 
ſtrebungen erkannt und gefördert. Und deshalb gebe ich 
mich der Hoffnung hin, es wird auch mein ‚Trijtanlied‘ 
finden — ein echt deutſches Versepos, das ganz allein in 
ſeiner Zeit ſteht, und es wird, indem es ſich zu dieſem Buche 
bekennt — mit mir der Überzeugung ſein, nicht das deutſche 
Epos als Gattung iſt tot, ſondern die Dichter fehlen, die es 
verſtehen, Werke von der geſunden Weſensart dieſes Volkes 
zu ſchaffen“. Dieſe ſelbſtbewußten Worte erſcheinen einem 
nach der Lektüre des Geißler ſchen „Triſtanlieds“ voll- 
auf gerechtfertigt. Der moderne Dichter hat ſich an der 
mittelalterlichen Sprache und Strophe geſchult. Kraft und 
Wohllaut eignen ihm ähnlich wie Uhland, an den er oft 
erinnert. 

„Den Deutſchen im Böhmerwald“ widmet Eberhard 
König feinen vor allem der reiferen Jugend gewiß will- 
fommenen „Dombaumeiſter von Prag“, eine hiſtoriſche Er- 
zählung aus dem Mittelalter und der hunderttürmigen 
goldenen Krönungsſtadt an der Moldau. Phantaſiefülle, 
plaſtiſche Zeichnung der Charaktere, reichbewegte Handlung 
und warmherzige nationale Geſinnung kann man der Ge— 
ſchichte ebenſo nachrühmen wie der älteren, einen ver- 
wandten Stoff behandelnden von Karl Th. Zingeler 
„Der Münſterbaumeiſter von Straßburg“. Von der Be- 
liebtheit dieſes Werkes gibt ſchon die Tatſache, daß es eine 
zweite, ſehr ſtarke Auflage erlebt hat, beredtes Zeugnis. 

Die hiſtoriſchen Erzählungen Rich. Huldſchiners 
„Narren der Liebe“ wenden ſich nicht an die Jugend, ſon⸗ 
dern an die Erwachſenen, die geglaubt, gehofft und geliebt 


haben und entſagen können. Ein fein abgetönter Duft⸗ 
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y ſchwülen Sommertag nachzittert. A 
d Der Roman „Päpſtin Johanna“ des entſchieden be- 
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gabten jungen Sſterreichers Ludwig Gorm verfolgt nicht 
die mindeſte Tendenz, ſollte dies auch in unſerm tenden⸗ 
ziöſen Zeitalter aus dem Titel geſchloſſen werden, ſondern 
einen rein künſtleriſchen. Das Motto aus Gregorovius' Ge⸗ 
ſchichte der Stadt Rom im Mittelalter beſagt: „.. . und 
durch viele Jahrhunderte haben Geſchichtsſchreiber, Biſchöfe 
und Päpſte ſelbſt und alle Welt geglaubt, daß der Stuhl 
Petri... von der Päpſtin Johanna beſetzt geweſen fei. 
Dieſe Sage fällt aus dem Kreis der hiſtoriſchen Tatſachen, 
aber nicht aus dem der Geſchichte der Meinungen und gei⸗ 
ſtigen Zuſtände im Mittelalter“. Gorm nun entrollt uns 
ein farbenſchillerndes Bild aus dem glänzenden Rom eines 
abenteuerreichen Zeitalters, nirgends in der Abſicht, dem 
Hiſtoriker ins Handwerk zu pfuſchen, immer nur als Poet, 
zum Hören geboren, zum Schauen beſtellt. 


„Briefe über einen deutſchen Roman“ betitelt ſich ein 
Buch, das ſchriftliche Mitteilungen des Herausgebers der 
Deutſchen Rundſchau an Enrica Freiin von Handel⸗ 
Mazzetti wiedergibt. Um deſſentwillen wäre der Band recht 
bedeutungslos. Denn wer ſoll denn Redaktionsbriefe an 
einen lebenden Autor leſen, auch wenn ſich ſchon ein nobler 
Verleger für eine Ausgabe in Buchform gefunden hat? 
Irgendeine Bedeutung kann ich den Außerungen Julius 
Rodenbergs nicht beimeſſen. Aber daß im Anhang die leg- 
ten Kapitel der „Armen Margret“ in der Urfaſſung mit⸗ 
geteilt werden, dafür kann der Literarhiſtoriker dankbar 
ſein. Hat doch dieſer Roman der Freiin von Handel- 
Mazzetti einen großen Einfluß auf das zeitgenöſſiſche 
Publikum ausgeübt. 
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Der niederſächſiſche Schriftſteller Hermann Löns in 
ſeiner Bauernchronik „Der Wehrwolf“ wirkt nicht ſo grau— 
ſam und blutdürſtig wie die mit Folter und Tod immer 
wieder ſympathiſierende Verfaſſerin der „Armen Margret“ 
manchen zu ſein ſcheint, vielleicht weil er ein Mann iſt, ein 
ganzer Mann. Wilhelm Raabe und Wilhelm Meinhold 
fallen einem unwillkürlich ein, wenn wir von den wilden 
Zeiten des dreißigjährigen Krieges im „Wehrwolf“ leſen. 
Allein Löns kennt keine Skurilität des Wortes oder der 
Geſte. Alles verläuft ſo einfach und gerade wie ſein einfacher 
gerader Stil. Dabei pulſt ein ſtarkes nach innen gekehrtes 
Leben in feinem Charakter. Er wirkt wahrhaft volts- 
tümlich. Von wie wenigen modernen, auch neuromantiſchen 
Dichtern kann man dies ſagen? 


Einen hiſtoriſchen Heimatroman aus der zweiten 
Hälfte des 19. Jahrhunderts ſchuf der längſt anerkannte 
Oſterreicher Adam Müller-Gutten brunn. Sein 
jüngſtes Werk „Es war einmal ein Biſchof . ..“ gehört zu 
ſeinen beſten Leiſtungen und wird zweifellos bleiben, denn 
die Zeit des Kulturkampfes iſt bisher noch von niemand 
zum Hintergrund eines tendenzloſen Romans gewählt 
worden. Müller⸗Guttenbrunn aber gelingt es, ohne eine 
Partei zu verletzen, das rein Menſchliche dieſes Kampf- 
zeitalters künſtleriſch herauszuarbeiten und zu bewältigen. 
Der ſtreitbare oberöſterreichiſche Biſchof Rudigier hebt ſich 
kraftvoll und würdig ab von dem ſzenenreichen Gemälde, 
in das eine bitterſüße Herzensgeſchichte hineingewoben er— 
ſcheint. Dieſes Werk rührt und erhebt zugleich, weil Leier 
und Schwert in ihm wiederklingen. Es iſt geſchloſſener 
gebaut und literariſch wertvoller als etwa das letzte Buch 
von Rudolf Hans Bartſch „Das deutſche Leid“, ſo manche 
Schönheit ich auch ihm nachrühmen kann. „Das deutſche 
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Leid“ führt uns, wie bie früheren Werke des Dichters, aber: o 
mals in deffen Heimat und ſtellt alle Grundübel des deut- 
ſchen Volkes an zahlreichen Stimmungen und Geſtalten dar, 
den konfeſſionellen Hader, den großen Gegenſatz zwiſchen 
Germanentum und Slawentum, das Handeln mit dem 
Herzen ſtatt mit dem Kopf und noch viel mehr. Aber der 
> Grundton dieſes Romans klingt nicht epiſch, ſondern rein 
lyriſch. „Ich pfeife auf das verſtaubte Brot und will mich 
durch die Welt geigen wie der Taugenichts meines herz⸗ 
lieben Dichters... „Und Georg jang noch ein wunder: D 
bares Lied feines Eichendorff: 


Es rauſchen die Wipfel und ſchauern, 

Als machten zu dieſer Stund 

Um die halbverſunkenen Mauern 
KS Die alten Götter die Rund“. 

Camif H of [mann hat eine Auswahl „Deutliche 
Lyrik aus Öfterreich feit Grillparzer“ zuſammengeſtellt und 
mit Recht auch einige Gedichte von Bartſch aufgenommen. 
Dieſer durch und durch melodiöſe Poet ſteht als Neuroman⸗ 
tiker darin nicht allein: Franz Eichert, Viktor Hadwiger, 
“O Enrica v. Handel⸗Mazzetti, Franz Himmelbauer, Camii 
Hoffmann, Hugo v. Hofmannsthal, Richard v. Kralik, Otto- 
kar Kernſtock, Anton Renk, Hugo Salus, Hedda Sauer, 
Richard Schaukal, Artur v. Wallpach, Oskar Wiener, um 
nur bie hervorragendſten unter den romantiſchen Neu- 


* 
v 


cq 


: tönern hervorzuheben, fommen zu Wort. Der Anhang 
| bringt ein Verzeichnis der Dichter und ihrer Werke. Cine 
kleine Porträtgalerie ſchmückt die jer zu empfehlende 

Anthologie. | 
> Aber nicht nur in der Heimat Walters von der Bogel- 


weide blüht die blaue Blume. Zu den „Gedichten“ der 
niederſächſiſchen Dichterin Margarete Windthorſt hat 
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der Schweizer (rnit Zahn ein Geleitwort geſchrieben: 
„ . . . als ich ihre Berfe las, war mir, als hörte ich bas 
Märchen raunen im Ried, und wiederum, als ginge ein Q f 
jtarfes blondes junges Weib mutigen Blides dem Tage 


entgegen, und wiederum als werfe der Kobold Phantaſie ^- 
mit einem Spiegelein neckiſche Lichter auf hundert Kleinig⸗ 
keiten. . ..“ Den Einfluß Eichendorffs ſpürt man deutlich. q 
Nur eine Probe „Wanderluſt“: 
„So viel Linnen in den Truhen ^- 
Und zwei Betten an der Wand — 
Doch der Staub auf meinen Schuhen 
Und ſo weit, ſo weit das Land. * 


So voll Gold und Jugendfeuer, 
Ohne Feſſel, ohne Joch, 

Vor der Türe, blonder Freier, 

Warte nur ein Weilchen noch. 


Manchen drückt das Ehekettchen 
Viel zu früh und viel zu ſehr; 
Steht am Bette erſt das Bettchen, 
Lacht es ſich ſo leicht nicht mehr! 


Eh mit Wanderluſt und Minnen 
Mir der Jugend Born verſiegt, 
Weiß ich, wo daheim das Linnen 
Wartend in den Truhen liegt“. 


Preziös ausgeſtattet wollen die „Romanzen und Ele 
gien“ des gefeierten Dramatikers Eduard Stucken, einer 
der eigenartigſten und tiefſten Perſönlichkeiten des moder⸗ 
nen literariſchen Lebens, zweifellos andeuten, daß blen⸗ 
dende Schönheit der Form zu ihrem Weſen gehöre. Nur 


vollendetes Edelgut kommt aus Stuckens Schmiede. Eine 
wunderbare Muſik, eine märchenprächtige Malerei ſteckt in 
ſeinen Verſen. Wir lauſchen, ſchauen und lauſchen und ſind 
berauſcht. Typiſch für Stucken iſt „La Dame Verte“: 


„Euch wundert, daß mein Antlitz grau, 
Daß ich ſo früh gealtert bin? 

Ich traf im Tann die grüne Frau, 
Und wer ſie trifft, muß bald dahin. 
Sie zündete ein Feuer an 

Beim Eichbaum, wo ſie ſang und ſchrie. 
(Im Tal wars von Salins, im Tann 
Von Andelot bei Pont d'Hery.) . ..“ 


Das uralte Motiv Venus als Verführerin erhält in den 
folgenden Strophen eine neue Faſſung. Dieſes Gedicht 
knüpft auch am unmittelbarſten an Stuckens dramatiſchen 
Gralzyklus an. 

Zu Schopenhauer und Jean Paul bekennt ſich der 
Schwabe Bruno Frank in ſeinem Gedichtbuch „Die 
Schatten der Dinge“. Er iſt „der Stille froh“, verſonnen, 
verträumt, in ſich gekehrt. Seine Jugend hat eine Ent⸗ 
wicklung vor ſich. 

„Sieben Schwaben“ heißt ein Dichterbuch, in dem ſich 
Ludwig Finck, Cäſar Flaiſchlen, Hermann Heſſe, Heinrich 
Lilienfein, Anna Schieber, Wilhelm Schuſſen und Auguſte 
Supper ein fröhliches Stelldichein geben. Der Heraus⸗ 
geber des Buches Theodor Heuß entwirft in der Ein⸗ 
leitung eine Charakteriſtik des ſchwäbiſchen Charakters wie 
ich ſie beſſer nirgends geleſen habe. Über Heſſes erſte Proſa 
ſchreibt er, ſie ſei voll lyriſcher Töne und voll der dunkeln 
und doch zarten Farben der Kunſtrichtung, die man Neu- 
romantik genannt und die den jungen Heſſe angeregt und 
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getragen habe. Deſſen Begeiſterung für Eichendorffs 
Proſa erwähnt er jedoch nicht. Von den übrigen Schwaben 
ſteht dann noch Ludwig Finck vor allem im Bann der 
Romantik. Freilich kaum in ſo ſtarkem Ausmaß wie der 
Schleſier Paul Keller, ſelbſt in ſeinen kleinen Erzäh— 
lungen, die unter dem Titel der erſten „Das Niklasſchiff“ 
bereits die vierte Auflage erlebt haben. Der alte und doch 
ewigjunge Märchenton ſchwingt überall durch und erzeugt 
im Leſer eine wohlige Stimmung, die lange noch anhält, 
auch wenn man das Buch ſchon zugeklappt hat. 

Die romantiſchen „Erinnerungen von Ludolf Ursleu 
dem Jüngeren“ liegen nun gar bereits in zwölfter Auflage 
vor. Dieſen Erfolg hat Ricarda Huchs Meiſterwerk redlich 
verdient. Der Vergleich mit Gottfried Kellers „Grünem 
Heinrich“ liegt nahe. Und führen wir den Vergleich zu 
Ende, ſo iſt das Ergebnis für Ricarda Huch nur ehrenvoll: 
den Vorwurf des Epigonentums kann man ihr nicht 
machen. 

„Die Traumfahrt“ nennt Chriſtian Kraus feinen 
Bildungsroman, ebenfalls eine Ich-Erzählung. Ein Beit- 
gemälde, ein ſoziales Werk voll romantiſcher Phantaſie, 
Empfindung und Reſignation. Am Ende aber erhebt ſich 
die Hoffnungsfreude dennoch wieder zur Willensſtärke. 


E. Graf v. Keyſerling ſtellt eine merkwürdige 
Miſchung dar. Seine Mutter könnte eine Romantikerin, 
ſein Vater ein Naturaliſt geweſen ſein, ſo traumhaft 
dichtet, ſo ſcharf ſieht er. Sein Roman „Wellen“ zeigt 
einen Ausſchnitt aus der großen Welt, in der Keyſerling 
ſo gut zu Hauſe iſt wie kaum ein zweiter unter den leben⸗ 
den Schriftſtellern. Höchſtens Alexander Caſtell und 
Richard Schaukal wüßte ich ihm an die Seite zu ſtellen. Nie 
bleibt er an der ſchönen Oberfläche haften, immer ſucht er 


durch bie Augen gleich zu tiefit in die Seele zu ſehen. So 

tadellos wie die Eleganz feiner Herren und Damen [ibt die 

y 9 Xednif feines Romans. Keyſerling hat darin wohl bie 
Höhe ſeines Schaffens erreicht. 

Der junge Otto Soyka iſt noch nicht ſo weit. Aber 

fein Zukunfts⸗Detektivroman „Die Söhne der Macht“ 

deutet auf eine Entwicklung hin, der wir freudig folgen. 

Spannend und dabei literariſch wertvoll zu ſein kann 

2 nicht jede Erzählung beanſpruchen. Wem aber eine ſolche 

gelingt gleich Soyka mag auch höheren Zielen zuſtreben. 

rg Die moniſtiſche Widmung, die Herbert Eulenberg 

feinem zeitgenöſſiſchen Roman „Katinka die Fliege“ vor- 

ausſchickt, hat mit der Romantik und ihrem Geiſte nichts zu 

tun. Dafür aber Inhalt und Form der Dichtung ſelbſt. 

Lp Culenberg ift ironiſch als „Enkel“ der Romantik hingeſtellt 

worden, der von ihr nur die Schwächen eines Jean Paul, 

V Hoffmann und Brentano geerbt habe. Dieſes Urteil, oder 

beſſer Verdikt, ſcheint auf ſubjektiver Abneigung zu beruhen, 

deren er ſich wie jeder bedeutende Mann reichlich erfreut. Ich 

finde Humor und Satire bei ihm glänzend entwickelt, Phan⸗ 

D taſie, Farbe und Klang in reichſter Fülle vorhanden. Ein 

& paar Beiſpiele! „Katinka wohnte dem Geſangunterricht des 

* 


langen, faden, birnenförmigen gnädigen Fräuleins bei, ber 
ihr durch einen früheren Heldentenor erteilt wird, der ſich 
an Wagner überſchrien hat, als wäre er ſein Impreſario 
geweſen oder ſein Schwiegerſohn“. Oder: „Leider kam ſie \ 
ſelbſt nicht dazu, die Ergebniſſe ihrer Forſchungen zu vers — 
y 5ffentlichen und die heutzutage abgöttiſch angebetete, alein- D 
l ſeligmachende Wiſſenſchaft zu bereichern, denn gerade als 
ſie ihre Beobachtungen über die Entſtehung und Brechung 
= und Miſchung des Lichts und ihre eigentümliche Farben- | 
Y, lehre, die vermutlich Goethes unlesbare Abhandlungen 
«d 
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hierüber umgeſtoßen hätte, auf die helle Fenſterſcheibe 
drücken wollte, da, ja da geſchah das Wunderbare, Erſehnte, 
Erträumte, das alle ihre gelehrten Pläne wie die Ver⸗ 
lobung das Frauenſtudium umſtürzte“. Freilich, in einigen 
Jahren wird man, um alles in dem Buch verſtehen zu 
können, einen Kommentar ſchreiben. Dann aber wird man 
Eulenberg ſicher hochſchätzen. Zuverläſſig fängt ein deut⸗ 
ſcher Dichter an „etwas zu gelten“, wenn eine Literatur 
über ihn vorhanden iſt und Kommentare je mehr, deſto 
beſſer, nötig werden. „Alles, was Eichendorff liebt, ſei 
gegrüßt!“ hat Eulenberg einſt auf ein Titelblatt ſeiner 
Komödie „Alles um Liebe“ geſchrieben. Eine bezeichnende 
Huldigung! Das Vollmuſikaliſche ſeiner Poeſie ſteigt aus 
den Tiefen ſeiner Dichterſeele, ſei es in gebundener, ſei es 
in ungebundener Rede ſingend und klingend immer wieder 
empor. Den Staub des Alltags hat er ſtets von ſich ge⸗ 
ſchüttelt, um die Gunſt des Kulturpöbels hat er nie ge- 
buhlt. Er iſt ein Einſamer und Eigener geblieben. Im 
Vorwort zur „Leidenſchaft“, einer ſeiner genialen Bühnen⸗ 
dichtungen, ſagt er ſehr ſchön: 

Wer ſich dem Gottesdienſt der Kunſt verſchrieben, 

Ach, der pflückt nicht viel Freuden auf der Welt, 

Doch hinter ſeinen Tränen ſitzt ſein Lieben, 

Und hinter ſeinem Lachen ſteht ſein Held. 

Doch ach! wie wen'ge folgen ſeiner Pfeife, 

Solang er dichtend durch das Leben geht, 

Wer kommt hinzu an jeder Wegesſchleife, 

Die jedes Jahr dem Weiterwanderer dreht? 

Was iſt der großen Menge Kunſt und Dichten? 

Zur Erde halten ſie den Blick gewandt, 

Sie ſtrecken nie die Hand nach deinen Früchten, 

Sie ſuchen Gold und erdgebornen Tand. 
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Für deine Koſt fehlt ihnen jtets der Gaumen, 
Sie ſpotten deiner, brechen dir den Stab; 
„Wir wollen Linſen oder ſüße Pflaumen, 
Bringt uns der Narr Ambroſia hinab!“ 


Unter des Dramatikers Eulenberg Einfluß ſteht 
zweifellos der jüngere Max Brod, deſſen „Abſchied von 
der Jugend“ ſich ſchon im Untertitel als „romantiſches 
Luſtſpiel“ gibt. Beide freilich ſind Jünger Shakeſpeares. 

Allerlei Beiträge zur Romantik im 19. Jahrhundert 
findet man in folgenden Lebensbeichten, ſo wenn Th. H. 
Pantenius „Aus meinen Jugendjahren“ berichtet, in 
den gebildeten Familien Kurlands ſei in den Fünfziger⸗ 
jahren viel geleſen worden: Otto der Schütz von Kinkel, die 
Amaranth von Redwitz, Immenſee von Storm uſw., vor 
allem aber Bulwer und Dickens. „Ein neuer Roman von 
Dickens wurde voll Spannung erwartet; die Namen der 
komiſchen Figuren in ihm wurden in jeder Familie als 
Spitznamen verwendet.“ Helene Böhlaus Roman „Iſe⸗ 
bies“ enthält Dichtung und Wahrheit aus ihrem Leben, 
kann daher im weitern Sinn ebenfalls als Autobiographie 
angeſehen werden. Darin iſt zwar auch von Romantikern 
die Rede, am meiſten romantiſch aber iſt Iſebies' Lebens⸗ 
lauf, das Buch ſelbſt. Ein anderes „Buch der Freiheit“ 
bilden Erinnerungen Ludwig Ganghofers. Der Band 
ſchildert Zuſtände aus den Achtziger⸗ und Neunzigerjahren, 
jener Zeit alſo, da ſchüchtern hier und dort die Neu⸗ 
romantik bereits ihr Haupt erhob. Eine hübſche Zeichnung 
Martin Greifs fällt auf: „Im Café Maximilian zu Mün⸗ 
chen wurde ich,“ erzählt Ganghofer, „eines Nachmittags 
mit dem Dichter Martin Greif bekannt. Nun iſt er einer 
der Seligen. Damals trug er wegen der Sonnenhitze zwar 
keinen Hemdkragen, dafür aber einen dicken baumwollenen 
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Schlips um den Hals. Und id) erinnere mid, daß er zu mir 
gläubig Aufhorchendem ſagte: ‚Als Dramatiker bin id) nod) 
nicht voll gewürdigt. Aber als Lyriker ſtehe ich bereits 
auf ewigem Boden. Man wird nach meinem Tode von 
meinen Gedichten zurückgreifen auf meine Dramen‘. Und 
eines Abends, als ihm ein etwas unglücklich ausſehendes 
Bratenſtück vorgeſetzt wurde, ſagte er mit milder Klage zur 
Kellnerin: ‚Sit das ein Nachtmahl für einen Menſchen, der 
den Hermelin um die Seele trägt?“ | 

Mehrere Jahre jpäter, als ich einen Sommer am 
Starnbergerſee verbrachte und bei ſengender Hundstags- 
hitze nach München mußte, begegnete mir Martin Greif auf 
dem von Sonne wabernden Bahnhofsplatz, mit einer 
kleinen Handtaſche und wieder um den Hals jenen dicken 
blauen Schlips. 

„Wohin denn, Herr Greif?“ 

„Nach Italien!. 

a NEC 

„Ich babe eine Francesca da Rimini im dritten Akt. 
Und da möcht ich noch etwas italieniſchen Himmel hinein⸗ 
bringen.‘ 

Er hatte bei feiner kindlichen Naivität mancherlei 
Wunderlichkeiten an ſich, manche, über die man lächeln 
mußte, doch keine, die einem anderen Menſchen weh 
eien... 

Für die wiſſenſchaftliche Seite der Neuromantik iſt es 
bezeichnend, daß man dem deutſchen Volkslied und der 
mittelalterlichen Myſtik erhöhte Aufmerkſamkeit ſchenkt, 
genau wie vor hundert Jahren, daß man alte Städte mit 
ihren Kunſtwerken aus dem Zeitalter der deutſchen Re- 
naiſſance bewundert, die Heimat, die Landſchaft wieder⸗ 
entdeckt mit ihren geheimnisvollen Zaubern, als Nähr⸗ 
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boden aller echten und wahren, aller bodenſtändigen 
Kultur. 

Julius Sahr, der unermüdliche Forſcher, der in den 
letzten Jahren beſonders auf dem Gebiet der Volkskunde 
tätig iſt, bietet in der „Sammlung Göſchen“ eine ganz vor⸗ 
züglich erläuterte Auswahl „Das deutſche Volkslied“ (jetzt 
ſchon in dritter Auflage) nebſt ausgiebigen Literatur⸗ 
angaben. 

Adolf Spamer wieder ediert „Texte aus der 
deutſchen Myſtik des 14. und 15. Jahrhunderts“: Predigten, 
Traktate, Legenden und Verſe. Die Texte beginnen mit 
Meiſter Eckehart und laſſen einen Variantenapparat folgen. 
Über die Textbehandlung ſpricht ſich der Herausgeber ſelbſt 
aus. Wortlaut und Buchſtabengefüge der zum Druck er⸗ 
wählten Texte ſorgſamſt zu hüten, den ganzen Organismus 
der einzelnen Stücke, auch mit all ſeinen Gebrechen, die uns 
oft wertvollere Schlüſſe an die Hand geben wie ſeine Vor⸗ 
züge ſo neu aufzuzeichnen, wie er in dem betreffenden 
Kodex ſein berechtigtes Eigenleben geführt und auf ſeine 
Leſer gewirkt hat, ſchien dem Herausgeber verdienſtvoller 
als ſein eigenes Kombinationsvermögen an den „Fehlern“ 
der Textgebung zu üben, oder ſie von ihren charakteriſtiſchen 
Eigenheiten und Eigenwilligkeiten „reinigen“. Das hand⸗ 
liche Buch iſt zum raſchen Einleſen ſehr wohl zu gebrauchen 
und jedem Germaniſten warm zu empfehlen. 

Die Stadt, in der die Fürſtin Gallitzin ihren Kreis 
verſammelte, die mit dem Namen der Droſte unlösbar ver⸗ 
knüpft ijt, muß jedem Nomantiker heilig fein. Hermann 
Schmitz trägt dieſem Gedanken Rechnung, indem er in 
ſeiner prächtigen Schilderung „Münſters“ den geiſtigen 
Strömungen unter Fürſtbiſchof Fürſtenberg und der 
münſterländiſchen Dichtung im 19. Jahrhundert beſondere 
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Kapitel widmet. Das fein illujtrierte Werk gehört ebenjo 
wie „Baſel“ von Martin Wackernagel der Sammlung 
„Berühmte Kunſtſtätten“ (Nr. 53 und Nr. 57) an. Der 
Sproß der alteingeſeſſenen Patrizier⸗ und Gelehrtenfamilie 
Wackernagel war der Berufenſte, die Schönheit und Größe 
ſeiner Vaterſtadt, dieſer Humaniſtenhochburg und Künſtler⸗ 
herberge bis auf die Neuromantiker Böcklin und Stückel⸗ 
berg herauf, in Wort und Bild uns vors Auge zu zaubern. 

Hermann Löns führt uns zum niederſächſiſchen Heide⸗ 
land zurück in den ſtimmungsſatten heimatlichen Natur⸗ 
bildern „Da draußen vor dem Tore“. Aber nicht mehr iſt 
es die Hauptſtadt Weſtfalens, in der wir freudig raſten, 
ſondern bie freie Natur. „ . . . Und jetzt ijt alles grau 
rund herum. Die Straße, die Wieſen, das Moor, die Heide, 
ſie ſind alleſamt untergegangen in dem weißgrauen Dunſt. 
Auch die Birken an der Straße löſen ſich langſam darin auf. 
Ein hohler Wind kommt angepuſtet. Er ſchüttelt die naſſen 


Birken, daß ſie kalte Tränen weinen, weht über die rauhen 


Föhren, daß ſie im Schlaf aufſtöhnen, reißt den hohen 
Wacholdern die Nebellaken ab, daß ſie vor Froſt zittern. 
Und dann ſchweigt er auf einmal, als hätte er nie ge- 
ſprochen, verſtummt, als wäre er gar nicht hier. Nur in 
dem harten Graſe am Wege raſchelt er matt und müde, als 
habe auch ihm der Nebel den Atem genommen..“ So 
beginnt bei Löns die Schilderung des Heidbrands. Wir 
leben das Leben der niederſächſiſchen Landſchaft und feiner 
Bewohner in den poeſiegetränkten Blättern des wunder: 
ſamen Buches bis zum Ende durch. 

Einen mehr wiſſenſchaftlichen Charakter trägt die 
Sammlung „Land und Leute, Monographien zur Erd⸗ 
kunde“, in der Wilhelm Götz das „Frankenland“ (Nr. 23) 


und O. Reißert „Das Weſerbergland und den Teuto⸗ 
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burger Wald“ (Nr. 24), unterſtützt von einem ausgezeid)- 
neten Bildermaterial, überaus anſchaulich behandeln. Mt- 
Nürnberg, der Wallfahrtsort der Frühromantiker Wacken⸗ 
roder und Tieck, Wunſiedel, die Heimat Jean Pauls, Bay⸗ 
reuth mit dem Feſtſpielhaus Richard Wagners, alle werden 
berührt, immer im Zuſammenhang mit dem ſtammheit⸗ 
lichen und landſchaftlichen Milieu. Und dann nordwärts 
ins Weſterbergland und zum Teutoburger Wald, der Stätte 
der Hermannsſchlacht H. v. Kleiſts. 


. . . Es locken Mauern mich und Wälle 
Der weltentrückten kleinen Stadt, 

In ſchmalen Gäßchen manche Stelle, 
Die einſt ſo gern mein Fuß betrat. 


Auch ſtolzer Burgen morſche Trümmer, 
Von Efeuranken überdeckt, 

Der Bergzug, der in blauem Schimmer 
Sich neblig in die Ferne jtredt. . . 


In das romantiſche Sehnſuchtsland Italien gelangen 
wir von Deutſchland, nachdem wir die Alpen paſſiert haben. 
„Quel ciel di Lombardia, cosi bello, quando e bello, cosi 
splendido, cosi in pace,“ rufen wir dann vielleicht mit 
dem Meiſter der italieniſchen Romantik, mit Manzoni. 
Und ſo hebt auch das Buch an, in dem W. Hörſtel „Die 
oberitalieniſchen Seen“ ſchildert („Land und Leute“ Nr. 25). 
Iſt es ein Zufall, daß dann gleich ein deutſcher Romantiker, 
Jean Paul, das Wort erhält, um die Wunder auf Iſola 
Bella zu preiſen? Hier irgendwo muß Eichendorffs Tauge⸗ 
nichts geweſen ſein. Hier hat Antonio Fogazzaro ſein 
Lebenslied geſungen. 

Walter Freiherr von Rummel läßt uns noch wei⸗ 
tere Länder ſchauen. Mit ihm unternehmen wir eine 
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„Weltumſeglung durch Zufall“ in dem reizenden Reiſewerk 
„Erſter Klaſſe und Zwiſchendeck“. Der Verfaſſer ijt dih- 
teriſch als hervorragender Vertreter der Neuromantik be— 
kannt. Hier führt er uns wirkliche Erlebniſſe vor. Aber 
die Sprache, in der dies geſchieht, hat den Duft und Schmelz 
ſeiner Poeſie nicht eingebüßt. Ja in den exotiſchen Zonen 
Havanna und Mexiko, Kalifornien und Honolulu, Japan 
und China erblüht ſie erſt recht. Dann wird ſeine Reiſe⸗ 
beſchreibung zu einem Hymnus, zu einem Gedicht. In 
Japan iſt's: 

„. . Dürch dämmerig dunklen Wald nun höher hinauf, 
bis alles tief unter mir liegt, blaue See, in die der 
graue Tempel jid) einbaut, dicht daneben die ſchlank gra- 
ziöſe Pagode, und ringsum das in Sommergrau und 
Herbſtrot gebettete Dorf. Und über der See durch Fern— 
dunſt und Höhenrauch herübergrüßende Berge. Ringsum 
Stille und Schweigen. Ringsum unzerſtörte, unentweihte 
heilige Natur — Inſel der Seligen. . ..“ 


Oder in Mexiko: „Ein ſtill dahinträumendes Dorn⸗ 
röschen unter den Städten — ein zauberſchönes, in tiefen 
Schlummer gebanntes, in wunderſame Blumen: und 
Blütenpracht vergrabenes Dornröschen iſt Cuernavaca, die 
herrliche Hauptſtadt des Staates Morelos. Wenn 
wir dieſe ſtille Stadt der Vergangenheit durchwandern, 
umflüſtern uns vom erſten Augenblick an zwei Namen, die 
auch heute noch in Mexiko am häufigſten an unſer Ohr 
klingen, die Namen von Cortez unb Kaifer Maximilian. ...“ 
So erwacht in dem Landſchaftsſchilderer der Dichter, im 
Dichter der Hiſtoriker. In großartigen Gemälden aus 
Gegenwart und Vergangenheit zieht an uns eine Welt 
vorüber. 

Börne hat Recht: Jean Paul „ſteht geduldig an der 
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Pforte des 20. Jahrhunderts und wartet, bis ſein ſchlei⸗ 
chend Volk ihm nachkommt.“ Selbſt Ernſt v. Wolzogen 
iſt ein Jünger Jean Pauls geworden; oder war er dies 
ihon früher? Jedenfalls lautet der Untertitel feines 
jüngſten, nun bereits in dritter Auflage vorliegenden 
Werkes „Der Dichter in Dollarica“ ganz Jean-Pauliſch: 
„Blumen-, Frucht⸗ und Dornenſtücke aus dem Märchen⸗ 
lande der unbedingten Gegenwart.“ Zwar will der Ver⸗ 
faſſer in Amerika — das iſt dieſes Märchenland der un⸗ 
bedingten Gegenwart —, wenn man dem Schlagwortregiſter 
folgt, unter Romantik daſelbſt vornehmlich den auf aben⸗ 
teuerliche Entführungen gar ſo häufig ausgehenden Sinn 
der amerikaniſchen Liebe erblicken. Aber es ſteckt wohl noch 
andere Romantik darin, die der moderne Jean Paul gar 
trefflich gloſſiert. 


4. Aus fremden Zungen. 


Die Romantik hat Deutſchland für Dante erobert, 
ohne uns jedoch eine Überſetzung zu hinterlaſſen, die wür⸗ 
dig wäre dem Schlegel-Tieckſchen Shakeſpeare. Lange Zeit 
galt die von Philalethes (König Johann von Sachſen) be⸗ 
ſorgte übertragung der „Göttlichen Komödie“ als die beſte. 
Sie erlebte mehrere Neuauflagen, endlich (1904) ſogar eine 
billige Volksausgabe (bei Teubner in Leipzig) unter Bei⸗ 
behaltung der ausgezeichneten Anmerkungen. Allein die 
Gegenwart beſaß ein Recht darauf, eine den Fortſchritten 
in der überſetzungskunſt und Danteforſchung entſprechende 
moderne Verdeutſchung zu erhalten. Und als ſich der 
Verlag Herder zu Freiburg im Breisgau im Verein mit 
Richard Zoozmann zu einer neuen Ausgabe nicht 
bloß der „Göttlichen Komödie“, ſondern aller poetiſchen 
Werke von Dante 1908 entſchloſſen hatte, durfte man 
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auf bas Ergebnis geſpannt fein. Es erfüllte die kühnſten 
Hoffnungen. Ein mühſames Werk wurde von einem ſchönen 
Erfolge gekrönt. Die übertragung Zoozmanns können wir 
bereits in zweiter Auflage begrüßen. Deutſchland iſt um 
eine klaſſiſche Leiſtung reicher. Um dieſen Dante mag uns 
ſelbſt des Dichters Vaterland beneiden. Die Hauptvorzüge 
der Herderſchen Ausgabe, die der bekannte Danteforſcher 
Konſtantin Sauter mit ausgiebigen Einleitungen und 
ſorgſam erwogenen Anmerkungen begleitet, kann man in 
ein paar Schlagworten zuſammenfaſſen: Gegenüberſtehen 
des italieniſchen Originals und der Verdeutſchung; größte 
Treue und hohe dichteriſche Schönheit derſelben; Sentenzen— 
verzeichnis und ausführliches Regiſter; ſchöne würdige 
Ausſtattung und handliche Einfügung der Anmerkungen. 
Die Anmerkungen nämlich werden — auf dieſe buchtech— 
niſche Neuerung, die bald Nachahmung wecken dürfte, ſei 
beſonders hingewieſen — nunmehr in Form von kleinen, 
jedem Band angehängten und zum Ausſchlagen geeigneten 
Heften dargeboten. Die zweite Auflage zeigt gegenüber 
der erſten mancherlei Verbeſſerungen. Keine einzige Seite 
in der „Komödie“ hat ihr altes Ausſehen ganz behalten. 
Sämtliche männliche Versausgänge erſcheinen jetzt dem 
Original entſprechend in weibliche umgewandelt; nur wo 
Dante ſelbſt männliche hat, finden ſich dieſe auch bei Zooz⸗ 
mann. Durch Auslaſſung des Reims in der Mittelzeile 
wird die urſprüngliche Terzinenform im Deutſchen verein- 
facht und dem Überjeger größere Bewegungsfreiheit ge- 
ſchaffen. So kann er möglichſt wortgetreu nachſchaffen, ohne 
in ſklaviſche Abhängigkeit zu geraten. Philalethes war 
völlig ungereimt. Die Melodie Dantes ging dabei vielfach 
verloren. Der Vorzug der Zoozmannſchen Übertragung 
liegt ſchon rein äußerlich auf der Hand. 
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Von dem italieniſchen Patriarchen der Romantik zum 
größten italieniſchen Neuromantiker: Antonio Fogazzaro! 
Fogazzaros Schwanengeſang, den Roman „Leila“, hat 
M. Gagliardi trefflich verdeutſcht. Die traumhafte Schön⸗ 
heit des Originals kommt in dieſer Übertragung auch 
ſprachlich zur Geltung. Noch einmal ſteigt Valſolda vor 
uns auf, die Lieblingsheimſtatt des greiſen Poeten, noch 
einmal Norditalien, ſein Vaterland, noch einmal die wun⸗ 
dervolle Gemütswelt ſeiner Geſtalten. Der Hauch ſeiner 
gläubigen Andacht berührt uns, wir ſpüren die Ewigkeit 
um unſern Scheitel wehen. 

Von dieſer Ewigkeit bringen uns Kunde die „Sämt⸗ 
lichen Schriften der heiligen Thereſia von Jeſu“. 
Die Werke der ebenſo religiös wie dichteriſch begnadeten 
Seherin ſind im Zeitalter der Romantik mit Vorliebe 
geleſen worden. Leider beſitzen wir noch keine Geſchichte 
der deutſchen Thereſia-überſetzungen, von denen die bes 
Fraters Petrus de Alcantara, Prieſters aus dem Orden der 
unbeſchuhten Karmeliter, literariſchen Anſprüchen am 
beſten entſpricht. Seine Sprache iſt rein und kräftig, 
bildhaft und tief zugleich, ſie erwärmt und feſſelt, rührt 
und erbaut. Der erſte Band enthält das „Leben der hl. 
Thereſia“, von ihr ſelbſt beſchrieben, der zweite das „Buch 
von den Kloſterſtiftungen“, der dritte den „Weg der Voll⸗ 
kommenheit“, der vierte die „Seelenburg“, der fünfte 
„Sämtliche Briefe“. 

Dem Neudruck aus dem geiſtlichen Spanien ſtehen 
ſolche aus dem weltlichen Frankreich zur Seite. Da er- 
wähne ich zunächſt die ſoeben wiederveröffentlichte 
Scherrſche Überjfegung eines der berühmteſten franzöſiſchen 
hiſtoriſchen Romane „TCinqu-Mars“ von Alfred de 
Vigny. Der Kardinal Richelieu ſteht im Vordergrund 


der Handlung. Cinqu- Mars, ein junger Edelmann, 

N i zettelt eine Verſchwörung an, um das Vaterland und 
Ludwig XIII. ſelbſt von ber Willkürherrſchaft bes allmäch⸗ 

Or tigen Staatsminijters zu befreien; Richelieu aber mit 

ſeinen jtets dienſtbereiten Spionen ijt einflußreicher als 

alle feine Gegner, die er rückſichtslos beſeitigt; auch Cinqu⸗ 
Mars muß ſeine Pläne mit dem Tode büßen. 

An die Schwelle der Romantik leitet uns eine tief- 

religiöſe, ernſte und pflichttreue Dame des ancien régime. 

9 „Aus den Memoiren des Marquije de Créquy“ ſtellt der 

deutſche Uberſetzer C. Lemcke einen ſchönen Band zuſammen. 

Ow Die Memoiren vermitteln zwiſchen dem Zeitalter Rouj- 
aus und Chateaubriands. 

Ws Das bisher unveröffentlichte Tagebuch von Hudſon 
Lowe „Der ſterbende Napoleon“, herausgegeben, eingelei— 
tet und mit einem Anhang verſehen von Paul Frémeaux 

A || hat N. Collin überſetzt. Es führt uns ans Sterbelager des 
Gefangenen auf St. Helena und fügt viel zu dem, was wir 

— über die letzten Stunden bes romantiſchen Kaiſers fon 
durch Montholon und Antommarchi wiſſen. Der Bericht 

E p ijt ſpannend, bie Verdeutſchung lieft fiH gut. 

i Aus demſelben Zeitalter wie jene Tagebücher ſtammt 

Henry Stendhal-Beyles „Reife in Italien“ (Rom, 
Neapel und Florenz im Jahr 1817). Die vorliegende 


"e deutſche Bearbeitung von Friedrich v. Oppeln-Broni⸗ 
kowski ſchmücken fünfundzwanzig Abbildungen getreu 

d 4, nad den prächtigen Originalkupfern. Zahlreiche Briefe 
und un veröffentlichte Fragmente, die im Anhang mitge- 


teilt werden, erhöhen den Wert der Ausgabe beträchtlich. 
Sie bildet ein Seitenſtück zu den früher hier angezeigten 
„Römiſchen Spaziergängen“ des gleichen geiſtreichen Ver⸗ 
faſſers. Über Stendhal-Beyles „Reife in Italien“ ſchrieb 
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Goethe an Zelter: „Ein ſeltſames Buch, bas Du Dir 
notwendig verſchaffen mußt. Die paar Pröbchen zeigen 
Dir ſeine freie und freche Art und Weiſe. Er zieht 
an, ſtößt ab, intereſſiert und ärgert, und ſo kann man ihn 
nicht loswerden. Man lieſt das Buch immer wieder mit 
neuem Vergnügen und möchte es ſtellenweiſe auswendig 
lernen. . . .“ Die Ausführungen über den italieniſchen 
Romantiker Manzoni ſind höchſt bedeutſam. 

Eine der phantaſievollſten Ausgeburten der Neu- 
romantik ijt Gaſton Lerour Roman „Das Phantom der 
Oper“, aus dem Franzöſiſchen von Rudolf Brettſchneider, 
ſpannend und amüſant zugleich, komiſch, gruſelig, grotesk. 
Ein Liebespaar, das trotz gegenſeitiger heißer Liebe ſich 
nicht lieben darf, ſteht im Mittelpunkt der Geſchehniſſe. 
Eine gräßliche geheimnisvolle Erſcheinung taucht immer 
wieder auf, bis wir ſelbſt anfangen an Geſpenſter zu 
glauben. Eine tolle, dämoniſche, echt Hoffmannſche Fabel! 


Die Romantik der modernen Schweden liebt ſolche 
nervenaufpeitſchende Effekte nicht. Ihre Häupter Selma 
Lagerlöf und Verner von Heidenſtam ſind durchaus 
ernſt, idealiſtiſch, voll Weltanſchauung. Heidenſtams zwei- 
bändiger Roman „Hans Alienus“ macht uns Deutſchen 
Emilie Stein zugänglich, dem Original entſprechend teils 
in gebundener, teils in ungebundener Rede. Eine Schar 
weſtfäliſcher Zecher, in ihrer Mitte Hans Alienus, der 
einzige Schwede, geloben ſich, nach fünfzig Jahren Wieder- 
ſehen zu feiern. Der Held zieht aus und erlebt ſeine 
Wunder in Rom, im Schaten des Vatikans, in Babylon, 
in Jeruſalem, an der Themſe, zu allen Zeiten, unter allen 
Völkern und Zonen, eine Art Fauſt und Ahasver in einer 
Perſon. Nach einem halben Jahrhundert, am Ziel ſeiner 
Lebensreiſe, ſinkt er tot zuſammen. Das Schweden vor 
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hundert Jahren, das Schweden der Romantik zaubert uns 
Lagerlöfs letztes glänzendes Werk „Liljekromas Heimat“ 
vor Augen, in dem die Dichterin ähnlich wie in „Göſte Ber⸗ 
ling“ Stimmungen und Geſtalten der eigenen Jugendzeit 
zu neuem Leben erweckt. Die Verdeutſchung rührt von 
Pauline Klaiber her. 

Dem Schöpfer von „Niels Lyhne“, dem berühmten 
Dänen „Jens Peter Jacobſen“, widmet Lucie Jacobi 
einen gehaltvollen Eſſai, der des Dichters und Menſchen 
innere Entwicklung glücklich zeichnet. Jacobſens Lands⸗ 
mann Sophus Michas lis ſchenkt uns einen zeitgemäßen 
Roman 1812 (der ewige Schlaf), der Napoleons Nieder⸗ 
gang zum Inhalt hat, alſo eine poetiſche Erinnerung an 
die Tragödie vor einem Säkulum. Ein wuchtiges Werk, 
das packt und zwingt! 

Mit Dante konnte die diesjährige Überjiht über die 
fremdländiſche, mit der Romantik zuſammenhängende 
Literatur beginnen, mit Shakeſpeare mag ſie ſchließen. Es 
gereicht mir zur Freude, ein ſo ſchönes und reifes Buch wie 
bes jüngſten Shakeſpeare-überſetzers Friedrich Gundolf 
Darſtellung „Shakeſpeare und der deutſche Geiſt“ anzeigen 
zu dürfen. Der Verfaſſer will nichts Geringeres als die 
Kräfte aufdecken, die Shakeſpeares Eindringen und Bild 
im deutſchen Schrifttum bis zur Romantik bedingt haben, 
und die durch ſein Eindringen geweckt und fruchtbar ge— 
worden ſind. So verfolgt er denn das Erſcheinen ſeines 
Genius in Deutſchland ſeit dem Auftreten der engliſchen 
Komödianten bis Leſſing und Wieland, bis Herder und 
Goethe, ſchildert die Anteilnahme der Stürmer und Dran- 


ger, Schillers ſowie der Romantik an Shakeſpeare in 


großen, aber vielſagenden Umriſſen, um mit Schlegels 
Überſetzung am natürlichſten zu enden. Eine Epoche in ber 


ne 


Geſchichte des großen Briten als deutſcher Geiſt erhält 
durch ſie ihren Abſchluß. Was ihr folgt iſt die Geſchichte 
Shakeſpeares als deutſches Theater, als deutſche Lektüre, 
als Shakeſpeare-Philologie. 


5. Zeitſchriften und Jahrbücher. 


Wenn wir unter den Zeitſchriften Umſchau halten, die 
im verfloſſenen Jahr der Romantik ihre Beachtung ſchenk— 
ten, ſo geziemt es ſich, mit den Alten zu beginnen. An der 
Spitze marſchieren „Die Grenzboten“. In ihrem 
immergrünen Gewande ſehen ſie heute noch ſo jugendlich 
friſch aus wie vor einundſiebzig Jahren, da ſie ins Leben 
traten. Ihnen hat der Zahn der Zeit nichts anzuhaben 
vermocht. Im letzten Quartal des Jahrgangs 1911 leſen 
wir einen wertvollen Aufſatz „Kleiſt und Luiſe Wieland“ 
von Bernhard Seuffert, worin ein Brief Luiſens vom 
19. April 1811 zum erſtenmal vollſtändig mitgeteilt wird. 
O. Fleiſchhauer faßt das Romanevangelium der Romantik 
„Goethes Wilhelm Meiſter“ ins Auge und mahnt voll 
ireniſcher Geſinnung, indem er das Religiöſe in dieſem 
Kunſtwerk erfaßt, man möge weniger predigen und mehr 
Kultus pflegen. „Gerade die Erneuerung der äußeren 
ſymboliſchen Formen und ihre Pflege — ich ſcheue mich 
durchaus nicht, hier auf das Beiſpiel der katholiſchen Kirche 
hinzuweiſen — kann das immanente Chriſtentum, die 
geiſtig lebendige Religion, zum äußeren Leben bringen. 
Nur ein Beiſpiel aus Wilhelm Meiſter: In jenem Kapitel, 
wo von der Erziehung die Rede iſt und wo der Satz von 
der dreifachen Ehrfurcht aufgeſtellt wird, von der Ehrfurcht 
vor dem, was über uns, vor dem, was unter uns, vor dem, 
was in uns iſt, läßt Goethe in einer dreifachen Gebärde die 
Schüler ihr religiöſes Bekenntnis ausdrücken, alſo nicht in 
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Worten! Es ift bezeichnend für Goethes Stellung zur 
Religion, daß er darauf hinweiſt, bas Bekenntnis der Ge- 
bärde werde bereits von einem großen Teil ber Welt, 
wenn auch unbewußt, ausgedrückt, nämlich im Credo, im 
apoſtoliſchen Glaubensbefenntnis“. Im Jahrgang 1912 
behandelt W. Schmidt „Fichte und die älteren Roman⸗ 
tiker“, Viktor Klemperer „Raimund und Neſtroy“. Bemer- 
kenswert iſt der Bericht über die Uraufführung der neu— 
romantiſchen Bühnendichtung „Till Eulenſpiegel“ von 
Harry Vosberg, der in der Tat eine Epoche in der Geſchichte 
des modernen Dramas heraufzuführen verſpricht. Das 
Stück war zuerſt in den „Grenzboten“ erſchienen und kann 
auch in Buchform durch den Grenzbotenverlag bezogen 
werden. Johannes Wendland ſchreibt über „Schleier⸗ 
macher in politiſcher Verfolgung“. Aus dem belletriſtiſchen 
Teil ſeien die reizvollen, echtromantiſchen Novellen „Vene⸗ 
zianiſche Nacht“ von Johannes Jegerlehner und „Der 
Wieſenzaun“ von Frz. Karl Ginzkev beſonders hervor: 
gehoben. Die letzterwähnte Geſchichte ſpielt in der Zeit 
Albrecht Dürers. 


Noch nicht ſo ehrwürdig wie „Die Grenzboten“, aber 
immerhin [don als goldener Jubilar tritt uns der „Lit e- 
rariſche Handweiſer zunächſt für alle Katholiken 
deutſcher Zunge“ entgegen. Was dieſes kritiſche Organ, 
das aus der Geiſtesgeſchichte des katholiſchen Deutſchlands 
nicht weggedacht werden kann, ſeit ſeiner Gründung durch 
Franz Hülskamp, den Unermüdlichen, und Hermann Rump 
im Laufe von fünfzig Jahren geleiſtet hat, verdient die 
Anerkennung aller Kreiſe, denen die Pflege der Wiſſen— 
ſchaft am Herzen liegt. Zu aufrichtigem Dank ſind die 
Literarhiſtoriker der neuen Redaktion unter Edmund 
Nieſert verpflichtet, die gern größere Aufſätze zur Romantik 
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mit treffliden bibliographiſchen Zuſammenſtellungen ver- 

Y öffentlicht. Ich nenne da vor allem Eduard Arens’, 
J^ unjeres beiten Droſte⸗Kenners, „Studien zu Annette v. 
Droſte“, denen ſich die romantiſchen Beſprechungen von 


á Ewald Reinhard, dem bekannten Eichendorff⸗Forſcher, 

würdig anſchließen. „Zur Philoſophie der Romantik“ 
äußert ſich Karl b'Giter. 

> Der gute, liebe „Eckart“, ein rechtes Volksblatt der 


Literatur unb Literaturwiſſenſchaft, läßt Heinrich Stein- 
haufen zu Wort kommen: „Wie Irmela entſtand“. H. W. 
Seidel ſchildert „Den letzten Poet des Tunnels“ in Berlin, 
den Nachromantiker Heinrich Seidel; A. K. T. Tielo teilt 
Strachwitzens Romanzenkranz „Crecy“ zum erſtenmal mit, 
Heinrich Lilienfein unternimmt eine romantiſche „Traum⸗ 
fahrt nach Jugendhauſen durch Wilhelm Raabes letztes 
Buch“, Julius Havemann, der noch immer nicht genügend 

LA anerkannte große Erzähler, widmet feinem Schickſalsver⸗ 
wandten „Heinrich v. Kleiſt“ Worte des Gedenkens, wäh- 
rend Bruno Franck „Das Drama Heinrich v. Kleiſts“ er⸗ 
örtert; Wilhelm Brandes hält eine „Gedächtnisrede auf 
D Wilh. Raabe“, den herrlichſten Vermittler zwiſchen alter 
und neuer Romantik; Eduard Korrodi ſtellt ſcharfſichtig 

N die Bedeutung von „Wilhelm Meiſters theatraliſcher Sen⸗ 
dung“ feit; ein reizendes Weihnachtsmärchen „Wie Jakob 
ſeine Mutter wieder fand“ ſteuert Julius Havemann bei; 

N Ernſt Wichert [penbet bem Neuromantiker „A. K. T. Tielo“ 
einen lehrreichen Nachruf; Albert Ludwig zeichnet in 

3 großen Zügen das Lebenswerk von „Charels Dickens“, Hans 
Bergmann wieder „Die Ballade und Romanze der Roman⸗ 

\ tiker“; „Felix Dahn“ würdigt Willy Rath; als koſtbare 
Beilage für jeden Abnehmer der Monatſchrift „Eckart“ er⸗ 
ſcheinen außerdem noch alljährlich die „Mitteilungen für 


die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes“, worauf ich 
an dieſer Stelle ein für allemal hinweiſe. 

Erfreulich ijt es, daß nun auch die vorzüglich aus- 
geſtattete „Monatsſchrift für alle Gebiete des Wiſſens, der 
Literatur und der Kunſt“, das Münchner „Hochland“, 
mehr als bisher auf die Romantik Rückſicht nimmt. Der 
neue Jahrgang begann mit einer Veröffentlichung „Aus 
dem Briefwechſel Diepenbrocks mit Friedrich Wilhelm IV.“ 
von Heinrich Finke. Im zweiten Heft ſucht der Heraus- 
geber diejenigen zu entkräften, die „Heinrich v. Kleiſt“ als 
Problem behandeln. Dann finden wir „Briefe Schellings 
an ſeine Söhne Fritz und Hermann“, deren Kenntnis wir 
O. Braun verdanken. Heinrich Schotte wieder unterſucht 
„Romantiſche Elemente in Görres' Geſchichtsphiloſophie 
und Geſchichtsbetrachtung“. Hochbedeutſam für die roman⸗ 
tiſche Kunſt⸗ und Kulturgeſchichte ſind Heinrich Finkes 
Mitteilungen „Aus den Papieren Wilhelm v. Schadows“, 
ebenſo „Ungedruckte Briefe von Annette v. Droſte“, die 
Hermann Cardauns ſorgfältig erläutert. 


Die gelehrten „Stimmen aus Maria-Laach“ 
ſchenken jetzt gleichfalls dem romantiſchen Dichten und Den- 
ken in Vergangenheit und Gegenwart erhöhte Anteil- 
nahme. Im Jahrgang 1911 nimmt Jakob Overmans „Zum 
Streit um die Romantik“ kenntnisreich Stellung. Ich teile 
ſeine überzeugung, wenn er meint, über das Urteil Fried⸗ 
rich Schlegels, daß alle Poeſie romantiſch ſein müſſe, ſei die 
Entwicklung unſerer Literatur nie hinweggeſchritten. 
„Eine geſunde Erneuerung, die mit dem Rüſtzeug unſe⸗ 
rer Zeit die unvergänglichen Ideale der Romantik zu 
geſtalten unternimmt, wird um fo eher zu voller Wirklich⸗ 
keit werden, je klarer die heutigen Dichter das Bild jener 
alten Tage ſchauen“. Im Jahrgang 1912 findet derſelbe 
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Verfaſſer viele romantiſche Züge bei Betrachtung „Unferer 
Lyrik und unſerer Zeit“. Sein Jubiläumsaufſatz „Zur 
Jahrhundertfeier von Charles Dickens und Zygmunt Kra⸗ 
ſinski“ erhebt ſich durch gründliche Auffaſſung weit über 
das Niveau eines gewöhnlichen Gedenkartikels. Ein 
echt romantiſches Zeitphänomen „Reinhardts Mirakel in 
London“ wird ebenfalls von Overmans eingehend dar⸗ 
geſtellt und gewertet. 

Die prächtige und dabei äußerſt billige Monatſchrift 
„Der Bücherwurm“ iſt ein Bibliophilenorgan, das 
ſich jedermann halten kann. Von Beiträgen zur Geſchichte 
der Romantik erwähne ich „Wilhelm Meiſters theatraliſche 
Sendung“ von Fr. von der Leyen, einen Gedenkartikel zu 
„Heinrich v. Kleiſts 100. Todestag“ von dem gleichen Ver⸗ 
faſſer und aus dem „Reiſeheft“ Eichendorffs „Sehnſucht“, 
ohne das nun einmal kein Neuromantiker wandern mag. 
Ein beſonderes „Romantikerheft“ dieſer Zeitſchrift handelt 
vom „Romantiſchen Charakter“ und enhält u. a. zahlreiche 
Beſprechungen von Neudrucken romantiſcher Werke. 

Ansgar Pöllmanns Blätter für religiöſe Dichtkunſt 
„Gottesminne“ können nach kurzer Lebenspauſe ihre 
Wiedergeburt feiern. Es wäre zu wünſchen, daß ſie nun⸗ 
mehr im katholiſchen Deutſchland wirklich Wurzel faßten. 
Die weitherzig geleitete Zeitſchrift verdient es. Im neuen 
Jahrgang fallen einige alt⸗ und neuromantiſche Studien 
und Skizzen auf, ſo „Oskar Wildes De profundis“ von 
Bonifazius Wöhrmüller, „Dante“ von Konſtantin Sauter, 
„Martin Greif“ von Ernſt Hochberg. Intereſſant ſind zwei 
politiſche Gedichte aus Peter Hilles Nachlaß. 


In der Halbmonatsſchrift „Über den Waſſern“ 
behandelt der Herausgeber Franz Herwig „Ernſt Hardts 
Gudrun“, „Den polniſchen Nationaldichter“ (Mickiewicz); 
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Wilhelm Koſch wirft einen Rückblick auf „Das deutſche 
Theater von Iffland bis Immermann“, Moritz Necker er: 
zählt „Die Lebenstragödie der Karoline v. Gunderode“. 
Kleinere Beiträge halten die Erinnerung an Bettina v. 
Arnim, Dorothea v. Schlegel, Görres, Eichendorff, Droſte— 
Hülshoff, Mörike u. a. wach. 

In ber Berliner ,Ronjervativen Monats 
ſchrift für Politik, Literatur und Kunſt“ entwirft (1911) 
Johann Georg Sprengel ein ausgezeichnetes literariſches 
Charafterbild von „Joſeph Freiherrn von Eichendorff“. 
Eigenartig erſcheinen manche Vergleiche durchgeführt. 
Eichendorffs Einfluß auf die bildende Kunſt iſt noch nicht 
unterſucht worden. Sprengel erinnert u. a. an die hübſchen 
Flugblätter des Verlags Breitkopf und Härtel, die — für 
zehn Pfennig das Stück — auch eine Reihe Eichendorffſcher 
Gedichte verbildliden. „ . . . Und jugenb[rijd) wie der 
grüne deutſche Wald“, ſo ſchließt der Aufſatz, „rauſcht über 
unſerm Vaterland, über dem neuerſtandenen Reich, klingen 
in den Herzen aller Deutſchen die Lieder ſeines Sängers 
wieder, der ein ganzer Menſch und ein echter deutſcher 
Mann war, ein Feind alles Philiſtertums und dazu ein 
Sänger von Gottes Gnaden. Ein ſtarker Tropfen ſeiner 
Romantik ſollte im Blute keines deutſchen Mannes und 
keiner deutſchen Frau fehlen! Gerade unſere Zeit mit 
ihrem harten Lebenskampf und ihren ſcharfen Gegenſätzen 
auf allen Gebieten des Lebens wird wohl daran tun, den 
letzten Ritter der Romantik nicht zu vergeſſen“. Dieſen 
ebenſo ſchönen wie wahren Worten habe ich nichts Hinzu- 
zufügen. 

Die „Hiſtoriſch⸗politiſchen Blätter“ wie⸗ 
der veröffentlichen einen Aufſatz von Luzian Pfleger 


„Friedrich Schlegel und Leopold Graf zu Stolberg“, der 
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ſich als ein trefflider Beitrag zu Schlegels Konverſions⸗ 
geſchichte darſtellt. Der Verfaſſer führt u. a. aus, daß 
gerade Stolberg auf Schlegel in nachhaltigſter Weiſe ein⸗ 
gewirkt hat, weniger durch ſeinen perſönlichen Einfluß als 
vielmehr durch ſeine Geſchichte der Religion Jeſu Chriſti. 

Die „Deutſche Arbeit“, das führende Organ der 
Deutſchen in Böhmen, bietet in ihrem 11. Jahrgang die 
Koſtprobe eines neuromantiſchen Schauſpiels von Maximi⸗ 
lian Singer: „Der Wunderſtein“. Über „Das Weihnachts⸗ 
ſpiel des Böhmerwaldes“ berichtet Adolf Hauffen. Die 
ſtimmungsvolle Berglegende „Der Elendbiſchof“ von Hans 
Watzlik verrät ein ſchönes junges Talent. Tiefere Spiege⸗ 
lungen zeigt „Das letzte Märchen“, eine Dorfmythe aus der 
Mittelgebirgsheimat von Joſeph Stibitz. Mit dem kom⸗ 
menden (12.) Jahrgang erweitert die Zeitſchrift ihr Pro⸗ 
gramm, indem ſie die urſprünglich enggeſteckten Grenzen 
eines Heimatblattes ſprengt und eine kulturelle Brücke 
ſchlagen will zwiſchen dem Deutſchen Reich und Deutſch⸗ 
Oſterreich. Dazu iſt Prag als Sitz der Redaktion der 
rechte Ort. 

Auch eine Heimatzeitſchrift im engeren Sinn des Wor⸗ 
tes iſt das „Weſtfäliſche Magazin“, herausgegeben 
von Erich Schulz. Es ſucht einen ähnlich hohen Stand⸗ 
punkt wie die alte „Deutſche Arbeit“ einzunehmen, verzichtet 
jedoch im allgemeinen auf Bildſchmuck. Der abwechſlungs⸗ 
reiche Inhalt ſorgt dafür, daß auch die Romantik nicht zu 
kurz kommt. So erfahren wir durch Joſeph Gotthardt 
„Neues über Annette v. Droſte und ihren Freundeskreis“, 
vor allem Annettes Beziehungen zu Heinrich Straube 
rücken in ein neues Licht. Karl D'Eſter beſpricht „Neue 
Literatur zur deutſchen Romantik“. Der bekannte Kleiſt⸗ 
herausgeber Georg Minde⸗-Ponnet ſtellt der Zeitſchrift 
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einen vielſagenden „Epilog zur Feier des 100. Todestages 
Heinrich von Kleiſts“ zur Verfügung. Ewald Stremmer 
verfolgt „Klemens Brentano in Weſtfalen“ nach ſeinen 
Briefen. Noch ganz unter dem Einfluß der Droſte ſteht der 
Bochumer Poet Otto Wohlgemut, deſſen hübſche Ballade 
“Graf Wennemars Tod“ ich ausdrücklich nennen möchte. 

Die beſonders dem öffentlichen Leben gewidmeten 
„Petrus-Blätter“ veröffentlichen mitunter auch Bei- 
träge zur Literaturgeſchichte. Anläßlich des 60. Todestages 
von Guido Görres weiht Volpers einen Lorbeerkranz den 
Manen des Dichters. Ein Neudruck ſeiner Werke, vor 
allem des „Deutſchen Hausbuchs“, wäre ſehr erwünſcht. 

Eine vortreffliche Überficht über „Fortleben und Aus⸗ 
breitung der Romantik“ liefert Ewald Reinhard im 
„Aar“, der jetzt in München vorzüglich ſich entwickelnden 
Monatsſchrift. 


Mehr noch als alle vorgenannten Zeitſchriften ſind es 
beſonders zwei, die romantiſches Geiſtes- und Empfindungs⸗ 
leben pflegen und vertiefen, ohne der Gegenwart irgend— 
wie Abbruch zu tun, der ſich unter Franz Eicherts Leitung 
immer ſtattlicher entwickelnde „Gral“ und unſere beſte 
Jugendzeitſchrift „Efeu ranken“. „Der Gral“ hat feit 
feiner überſiedlung nach Trier, wo ihn der wagemutige 
Petrusverlag mit allen Mitteln moderner Technik aus⸗ 
ſtattet, nur gewonnen. Den neuen Jahrgang eröffnet der 
verheißungsvolle Anfang einer Darſtellung Fr. v. Schle⸗ 
gels von F. Muckermann, die ich ohne Bedenken als das 
Bedeutendſte bezeichne, was über jenen Führer ber Roman- 
tik bisher geſchrieben worden iſt. Zum erſtenmal erſcheint 
der junge und der alte Schlegel in gleicher Weiſe gewiir- 
digt, und wir erhalten eine ungebrochene Entwicklungs- 


geſchichte. 


„Ganz und gar nicht“, jagt der Verfaſſer febr _ 


Je ” 


richtig, „war fein Katholizismus ein faules Gliederdehnen 
und Himmelangähnen auf den Ruhepolſtern der gefun- 
denen Wahrheit. Es war ebenſowenig ein kindiſches Muf- 
löſen des Daſeins in dulci jubilo.“ Es gibt nicht nur eine 
Brentano-, ſondern auch eine Schlegellegende, mit der 
Muckermann jedoch gründlich aufräumt. A. M. v. Steinle 
macht auf ſeine entdeckungsreiche Neuausgabe „Clemens 
Brentanos Romanzen vom Roſenkranz“ aufmerkſam und 
bietet das „Märchen vom Fafnerlieschen“ in ſeiner ur⸗ 
ſprünglichen Faſſung. Richard v. Kralik, das Haupt der 
katholiſchen Neuromantik, ijt mit einer dramatiſchen Dih- 
tung „Der heilige Gral“ vertreten (auch in Buchform 
erſchienen). Anläßlich feines 60. Geburtstages widmen 
ihm Freunde und Verehrer ein eigenes Kralikheft. Die 
letzten beiden Hefte gelten dem Wiener Euchariſtiſchen 
Weltkongreß. Aus dem vorletzten Jahrgang ſeien wert- 
volle „Eichendorffiana aus dem Nachlaſſe des Grafen Otto 
Heinrich v. Loeben“ von Alfons Nowack genannt. Wir 
dürfen demnach hoffen, daß entgegen meiner früher ge— 
äußerten Beſorgnis auch die übrige Korreſpondenz Eichen- 
dorffs mit Loeben einmal ans Tageslicht kommen werde. 


Die „Efeuranken“ ſollten auf dem Tiſch keiner deut⸗ 
ſchen Familie fehlen, vor allem keiner katholiſchen. Wenn 
wir etwa den letzten Band der von dem tiefinnigen geift- 
lichen Dichter Ernſt Thraſolt muſtergültig geleiteten Zeit- 
ſchrift durchblättern, ſo ſtoßen wir auf Mitarbeiter wie 
Wilhelm Raabe, Martin Greif, Fritz Reuter, Heinrich 
Steinhauſen, Emil v. Schönaich⸗Carolath, und wiſſen gleich, 
wes Geiſtes Kind wir vor uns haben. Doch das ſind ja faſt 
lauter alte Sachen verſtorbener Dichter! wendet vielleicht 
jemand ein. Ganz richtig. Die heilige Eliſabeth von 
Edward v. Steinle und Holzſchnitte von Ludwig Richter 
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und Schattenriſſe von Paul Konewka find auch babet. Alte, 8 
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alte Sachen! Aber kennt ſie wirklich ganz Deutſchland, 

kennt ſie vor allem unſere reife Jugend, an die Thraſolts 
„Efeuranken“ in erſter Reihe ſich wenden? Nicht allein : 
Tote, auch Lebende erhalten ihren Platz. Ich erwähne nur M 
bie pradtigen Beiträge von Hans Freiherrn v. Hammers 
tein, Fridolin Hofer, Richard Knies, Quis Coloma, moder⸗ 
nen Nachfahren der Romantik, Rittern und Knappen, 
Jungen und Alten. Neuromantiſche Maler wie der ur⸗ 
wüchſige Tiroler Albin Egger⸗Lienz oder der geniale Salz⸗ 
burger Matthäus Schieſtl ziehen mit eindrucksvollen 
Werken ihrer Meiſterhand an unſern Augen vorüber. 
Fürwahr, die „Efeuranken“ bieten ein Füllhorn beſter und 
ſchönſter Gaben, aus dem der Bruder Studio ſchöpfen mag, 
ſelbſt wenn er ſchon die Univerfität bezogen hat, und 
mancher Philiſter auch im grauen Haar. Denn unvers 
welklich in ewiger Jugend prangt der Kranz unſerer Dich⸗ 
ter, Denker und Künſtler, der erhabenen wie der beſchei⸗ 
denen, der von den Zinnen dieſer Zeitſchrift flattert, ein 
Willkommgruß der geſunden deutſchen Kultur. 

Drei Almanache wollen noch, wenn auch zuletzt, doch 
nicht an letzter Stelle anerkannt werden. 

Da iſt zunächſt der prächtigſte von allen „Velhagen 
und Klaſings Almanach 1912“, der Ariſtokrat 
und Liebhaber unter den Kalendern Deutſchlands. 
Märchen und Hiſtorien, vielfach mit romantiſchem Ein⸗ 
ſchlag, Dichtungen wie „Die Ahren des Albertus Magnus“, 
dieſe grandioſe Ballade von Börries, Freiherrn von 
Münchhauſen, Lieder zu Tanz und Trunk, Stimmungs⸗ 
bilder in Verſen von dem Zauber „Sagunts“, das Hans 
Bethge beſingt, Aufſätze wie Wilhelm Kleefelds „Von 
Laute und Gitarre“ und Bilder, entzückende Bilder, 
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gleich dem Gemälde von Fritz Erler: „Romantiſche Muſik“, 
wo finden wir einen ähnlichen Reichtum in einem ein⸗ 
zigen handlichen Band voll graziöſer Eleganz? 

Der „Inſel⸗ Almanach auf das Jahr 1912“ 
itelt ähnlich dem „Kenien⸗ Almanach 1912“ eigent: 
lich einen vorteilhaft ausgeſtatteten Jahresbericht des 
Verlags dar. Zahlreiche Bilder begleiten den Text hier 
wie dort. Der Haupttext ſelbſt erſcheint ſtark von roman⸗ 
tiſchen Elementen durchſetzt. Im „Inſel⸗Almanach“ begeg⸗ 
nen wir Hugo von Hofmannsthal, Rainer Maria Rilke, 
Stefan Zweig u. a. Neuromantifern; Herbert Alberti teilt 
Stellen „Aus einem unbekannten Gedicht Lord Byrons“ 
in formvollendeter Übertragung mit. — Aus bem „Xenien- 
Almanach“ hebe ich beſonders hervor die dramatiſch⸗düſtere 
Novelle „Das Kruzifix“, von Adalbert Luntowski, das 
grauſig⸗ſchöne „Hemd der Hexe Gert“ von Gertrud Lent, 
die gute Verdeutſchung Schellenbergs aus den „Stunden 
des Nachmittags“ von Emile Verhaeren und vor allem die 
ſtimmungsvolle Altnürnberger Geſchichte „Meiſter Hilde⸗ 
brand“, ein Kabinettſtück aus den „Miniaturen“ der Dich⸗ 
terin Marg. von Schuch⸗Mankiewicz. 

Der ebenfalls vom Kenienverlag herausgegebene 
„Heine⸗Kalender für das Jahr 1912“, redigiert 
von Eugen Korn in Kopenhagen, bringt u. a. einen Bei⸗ 
trag Hans Hoffmanns „Heine und Hauff“. 
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Alefeld, Crit, Das Düftere unb Melancholiſche in Wilhelm | 


Raabes Trilogie. Greifswald, Ludwig Bamberg. 77 S. 
Arnim, Achim von, Werke. Herausgegeben von Reinhold 
Steig. Leipzig, Inſelverlag. 3 Bde. XIV, 503, 457, 533 S. 


geb. M 3.— 
Arnim, Werke. Herausgegeben von Monty Jacobs. Berlin, 
Bong. 2 Bde. LXX, 148, 541 u. 326, 382 S. geb. M 4.— 


Bachem, Karl, Joſeph Bachem und die Entwicklung der fatbol. 
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free in Deutſchland. Köln, Bachem. 
XVIIII u. 404 ©. geh. M 5.— 
Bartſch, Rudolf Hans, Das deutſche Leid. Leipzig, L. Staack⸗ 
mann. 434 S. geb. M 6.— 
Baumgartner, Alexander, Geſchichte der Weltliteratur. 
Ergänzungsband. Freiburg im Breisgau, Herder. XII u. 
949 S. geh. M 12.— 


1. Bd. (bis 1848). 


Böhlau, Helene, Iſebies. München, A. Langen. 502 S. 
geh. M 5.— 

Brentano, Klemens, Romanzen vom Roſenkranz. Herausge⸗ 
geben von A. M. v. Steinle. Mit vier Beilagen in Kunſt⸗ 
druck. Trier, Petrusverlag. LXVI u. 408 S. geb. M 7.50 
Brod, Max, Abſchied von der Jugend. Berlin⸗ Charlottenburg, 
Axel Junker. 113 S. geh. M 2.50 
Burger, Fritz, Die Gdad-Galerie. Mit 50 Abbildungen. 
München, Delphinverlag. 171 S. geb. M 3.— 


Bulle, Ferdinand, Franziskus Hemſterhuis und der deutſche 
Irrationalismus des 18. Jahrhunderts. Jena, Eugen Diede⸗ 
richs. 95 S. geh. M 1.50 

Chamiffo, Werke. Herausgegeben von Max Sydow. Berlin, 
Bong. 2 Bde. CLX, 231, 223, 229 u. 265, 347 ©. geb. M 3.50 

Dante, Poetiſche Werke. Neu übertragen und mit bem Oris 
ginaltert verſehen von Rihard Zoozmann. 2. Aufl. Frei- 
burg im Breisgau, Herder. 4 Bde. XCV u. 299, XIX u. 301, 
XXII u. 301, XXX u. 444 S. geb. M 20.— 

Der Bücherwurm. Eine Monatsſchrift für Bücherfreunde. 
Jahrg. 1911/12. München⸗Dachau, Verlag des Bücherwurms. 

geh. A 2.— 

Der Gral. Monatsſchrift für Kunſtpflege. Herausgegeben 

von Frz. Eichert. 6. Jahrg. 1911/12. Trier, Petrusverlag. 
geh. M 5.— 

Deutſche Arbeit. Monatsſchrift für das geiſtige Leben der 
Deutſchen in Böhmen. 11. Jahrg. 1911/12. Prag, Verlag der 
Deutſchen Arbeit. Mit Kunſtbeilagen. geh. M 12.— 

Die Grenzboten. Zeitſchrift für Politik, Literatur und 
Kunſt. Herausgegeben von G. Cleinow. 71. Jahrg. 1912. 
Jährlich 52 Hefte. Berlin, Grenzbotenverlag. geh. M 24.— 

Eckart. Ein deutſches Literaturblatt. 6. Jahrg. 1911/12. 12 
Hefte. Berlin, Schriftenvertriebsanſtalt geh. M 8.— 
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Efeuranken. Bllujtr. Jugendzeitſchrift. Jahrg. 1911/12. 

München⸗Gladbach, Volksvereinsverlag. 12 Hefte. 
geh. M 3.60 

Ehrenhaus, Martin, Die Operndidtung ber deutſchen Ro- 
mantif. (Breslauer Beiträge zur Literaturgeſchichte 29). 
Breslau, Ferd. Hirt. 96 ©. geh. M 2.50 

Eichendorff, Geſammelte Werke. Herausgegeben von Max 
Mendheim. Leipzig, Philipp Reclam jun. 2 Bde. 1554 S. 

Eichendorff, Aus dem Leben eines Taugenichts. (Freytags 
Schulausgaben). Herausgegeben von J. Lackner. Leipzig, 
G. Freytag. 117 S. 

Eulenberg, Herbert, Leidenſchaft. Leipzig, Philipp Reclam 
jun. 93 S. geh. M —.20 

Eulenberg, Herbert, Alles um Liebe. Leipzig, Philipp Re⸗ 
clam jun. 96 S. geh. M —.20 

Eulenberg, Herbert, Katinka, bie Fliege. Leipzig, E. Ro- 
wohlt. 3. u. 4. Aufl. 373 ©. geb. M 4.— 

Eyth, Max, Aus bem Wanderleben eines Ingenieurs. Leipzig, 
Heſſe u. Becker. 158 S. 

Falkenberg, Otto, Die Fahrt ins Wunderbare. Märchen 
deutſcher Dichter. Zeichnungen von R. Goeppinger. Mün⸗ 
chen, Martin Mörike. 467 S. geb. M 2.80 

Fiſcher, Hermann, Die ſchwäb. Literatur im 18. u. 19. Jahr⸗ 
hundert. Tübingen, H. Laupp. IV u. 190 S. geh. M 3.60 

Fiſcher, Ottokar, Kleiſts Guiskardproblem. Dortmund, Fr. W. 
Ruhfus. 58 S. 

Fogazzaro, Antonio, Leila. übertragung von M. Gag⸗ 
liardi. 4. Aufl. München, G. Müller. 551 S. 

Frank, Bruno, Der Schatten der Dinge. München, Albert 
Langen. 108 S. geh. M 1.50 

Frank, Rudolf, Wie der Fauſt entſtand; Urkunde, Sage und 
Dichtung. Berlin, Wilhelm Borngräber. 368 S. 

Führich, Joſeph Ritter von, Er iſt auferſtanden! Zehn Zeich⸗ 
nungen. Stuttgart, Walter Seifert. 

Führich, Joſeph Ritter von, Der verlorene Sohn. Acht Zeich⸗ 
nungen. Stuttgart, Walter Seifert. 

Ganghofer, Ludwig, Buch der Freiheit. Stuttgart, A. Bonz. 

486 S. geh. M 4.50 
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Geißler, Max, Das Triſtanlied. Dichtung. Leipzig, L. 
Staackmann. 220 S. geh. M 4.— 
Geißler, Max, Wie ich Dichter wurde. Leipzig, L. Staack⸗ 


mann. 87 S. geh. M —.20 


Götz, Wilhelm, Frankenland. Mit 150 Abbildungen. (Geogr. 
Monographien: Land und Leute.) Leipzig, Velhagen u. Kla⸗ 
fing. 186 S. kart. M 4.— 

Goncourt, J. u. E. De, Germinie Lacerteux. Leipzig, Julius 
Zeitler. 278 S. 

Gorm, Ludwig, Päpſtin Johanna. München, Delphin⸗Verlag. 
190 S. geb. M 3.— 

Gottesminne. Monatsſchrift für religiöſe Dichtkunſt. Her- 
ausgegeben von Ansgar Pöllmann. 6. Jahrgang 1911/12. 
Hamm, Breer u. Thiemann. geb. M 6.— 

Grimm, Ludwig Emil, Erinnerungen aus meinem Leben. 
Herausgegeben und ergänzt von Adolf Stoll. Mit Bildern. 


Leipzig, Heſſe und Becker. 640 S. geb. M 3.— 
Grimme, Fr. W., Auf heimiſcher Scholle. 2. Aufl. Pader- 
born, F. Schöningh. 347 S. geb. M 3.40 
Gundolf, Friedrich, Shakeſpeare und ber deutſche Geiſt. Ber- 
lin, Georg Bondi. VIII u. 360 S. geh. M 7.50 


Halm, Friedrich. Ausgewählte Werke. Herausgegeben von 
Otto Rommel. 3. Bd. (Deutſch⸗öſterr. Klaſſiker⸗ Bibliothek.) 


Teſchen, Karl Prochaska. XI und 194 S. geb. M —.80 
Halm, Friedrich, Das Haus an ber Veronabrücke. Charlotten- 
burg, Arel Sunder. 256 ©. geb. M 2.— 
Haushofer, Max, Der Floßmeiſter. Sharla. Leipzig, Phi⸗ 
lipp Reclam jun. 104 S. geb. M —.20 
Hebel, Johann Peter, Poetiſche Werke. Leipzig, Tempel⸗Ver⸗ 
lag. 530 S. geb. M 3.— 


Heidenſtam, Berner van, Hans Alienus. Überjegung von 
Emilie Stein. 2. Aufl. Leipzig, A. Langen. 2 Bde. 239 u. 
304 S. 

Heine⸗ Kalender. 1912. Herausgegeben von Eugen Korn. 
Illuſtr. Leipzig, Xenienverlag. 114 S. 

Hettinger, Franz, Aus Welt und Kirche. 6. Aufl. Mit Ab⸗ 
bildungen. Freiburg im Breisgau, Herder. 2 Bde. VIII. 
524 u. VII, 568 S. geb. M 15.— 
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parzer. Eine Auswahl. Mit Bildern. Berlin, Meyer u. 
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Holtei, Karl von, Schleſiſche Gedichte. Herausgegeben von 
Marie Brix. Leipzig, Philipp Reclam jun. 424 S. 
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1911. Berlin, Weidmann. 
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278, 395 S. geb. M 6.— 
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201 S. geh. A —.50 
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Jahrgang 1912. Münſter, Theiſſing. Jährlich 24 Hefte. 

geh. M 6.— 

Löns, Hermann, Der Wehrwolf. 7. Tauſend. Jena, Eugen 
Diederichs. 244 S. geh. M 3.— 

Löns, Hermann, Da draußen vor bem Tore. Warendorf, J. 
Schnell. 195 S. geb. M 1.— 

Lowe, Hudjon, Der jterbende Napoleon. Unveröffentlichtes 

o Tagebuch. Herausgegeben von Paul Frémeaux. Berlin, 
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ſchof. Leipzig, L. Staackmann. 334 S. geb. M 6.— 
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lin, Wilhelm Weicher. geb. M 7.50 
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des Literariſchen Vereins. 425 S. geb. M 8.— 
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Jahrhunderts. Jena, Eugen Diederichs. 218 S. geh. M4— Ù 
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Stieler, Karl, Ein Winteridyll. 44. Aufl. Stuttgart, A. 
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Jahrgang 1912. Freiburg im Breisgau, Herder. Jährlich 
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364 S. 
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Uhland, Poetiſche Werke. Leipzig, Tempelverlag. 2 Bde. 
493 u. 525 S. geb. zu A 3.— 


O 


* LA > s 
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Windthorſt, Margarete, Gedichte. Stuttgart, Deutſche Ber: 
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2. bis 4. Tauſend. Mit Bildern. Köln, J. P. Bachem. 144 S. 
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